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গরিচালকের নিবেন 


“অস্-সব্'উল মু'অলক।ত' আরবী সাহিত্যের অযুল্য সম্পদ। ইহা 
প্রাগিসঙগামিক যুগের সর্বোৎকৃষ্ট কাহিনী-কাব্যরাপে সমগ্র বিশ্বে সমাদূত। বিশ্বের 
কয়েকটি উন্নত ভাষায় কাব্যটি অনুদিত হইয়াছে । এই কাব্য আমাদের দেশের 
বিশ্ববিদ্যালয়সমূহ ও মাদ্রাসা-শিক্ষার উচ্চতর পর্যায়ে আরবী সাহিত্যের ছান্রদের 
পাঠ্যবিষয় হইলেও আজ পথত্ত ইহার বাংলা অনুবাদ প্রকাশিত হয় নাই এবং এই 
অনুবাদ প্রকাশের প্রয়োজন দীর্ঘকাল যাব অনুভূত হইতেছিল। বাংলা-উন্নয়ন 
বোড কাব্যটির বঙ্গানুবাদ প্রকাশের গুরুত্ব উপলরি করেন এবং সুসাহিত্যিক 


মওলানা নরুদ্দীনকে ইহা অনুবাদের দায়িত্ব অর্পণ করেন । মওলানা সাহেব 
দীর্ঘদন কঠোর পরিশ্রমের পর কাব্যটির অনুবাদ সমাপ্ত করেন । 


বিশিষ্ট শিক্ষাবিদ ও সাহিতাসাধক শ্রদ্ধেয় ডঃ মুহম্মদ এনামুল হক সাহেব 
এই অনুবাদ সম্পাদনার দায়ত্ব গ্রহণ করেন। তিনি অসাধারণ পরিশ্রম করিয়া 
পাণুলিপি আগাগোড়া সম্পাদনা করিয়া দেন এবং অত্যন্ত যত্পসহকারে নিজে 
পাগুলিপির প্রেস-কপি তৈপী করিয়া দেন। পুস্তক মুদ্রণের সময়ও প্রায় সকল 
প্রফ তিনি দেখিয়া দিয়াছেন। পুস্তকটি সম্পাদনা ও মুদ্রণের ব্যাপারে শ্রদ্ধেয় 
ড$ হক যে কঠোর পরিশ্রম ও ত্যাগ স্বীকার করিয়াছেন, তাহার দষ্টাত্ত বিরল । 
বস্তুতঃ তাঁহারই একান্তিক আগ্রহে পৃত্তকট্টির প্রকাশ ত্বরাঘিত হইয়াছে । এজন্য 


আমরা তাহার নিকট বিশেষভাবে খনী । 


সমগ্র অনুবাদটি ২৩৭ পূচ্ঠায় সমাপ্ত। পাঠকগণের সুবিধার জন্য 
অন্বাদ-অংশের শেষে ১০৪ পৃষ্ঠা ব্যাপী মূল তারবী-পাঠও সংযোজিত করা 
হইয়াছে । এতদ্বাভীত অনুবাদক পুস্তকের শুরুতে আরব জাতি এবং আরবী 
ভাষা ও সংস্কৃতি সম্পর্কে একটি প্রস্তাবনা এবং মূল কাব্যের ছন্দ, আঙ্গিক ও 
উপজীব] সম্পকে বিস্তারিত আলোকপাত করিয়া একটি নাতিদীর্ঘ প্রতিবেদন 


(৬) 


লিখিয়াছেন। অনুবাদের মাঝে মাঝেও বিভিন কাব্যের পটভ্ুমির বর্ণনা স্থান 
পাইয়াছে। এই সকল বিষয় পাঠ করিলে পাঠক মূল কাব্য সম্পকে একটি 
স্বচ্ছ ধারণা লাভ করিবেন এবং কাব্যের গভীরে প্রবেশ করিতে সক্ষম হইবেন । 

পুস্তকটিকে সুপাঠ্য ও সবাঙ্গসুন্দর করিতে চেস্টার কোন কেটি করা 
হয় নাই। বইটি গুণগ্রাহী পাঠক ও ছাত্র-সমাজের নিকট আদৃূত হইলে আমরা 
আমাদের শ্রম সার্থক মনে করিব। 


মীর আবু সালেক 
পরিচালক 


অনুবাদকের নিবেদন 


আমরা গর্ব করিয়া থাকি, নিশ্চয় অকারণে নয়, বাংলা-ডাষা ও সাহিত্য 


পৃথিবীর উন্নত ভাষাগুলির মধ্যে অন্যতম । আমাদের এই গৌরব-বোধ যতই 


সঙ্গত ও সকারণ হউক না কেন, এই কথ। অস্বীকার করিবার কোন উপায় 
নাই যে, পৃথিবীর উন্নত ভাষাগুলির মধ্যে যে-সমস্ত মুল্যবান বিদেশী সম্পৎ 


আহত হইয়াছে ও হইতেছে, আমাদের ভাষা ও সাহিত্যে তাহার অভাব অত্যন্ত প্রকট। 
চি পাঠে 0৯ ঠকছে শ 


উদাহরণ স্বরূপ আরবী ভাষার “অস্-সব্'উ-ল্-মু'অন্কাত্” (২০৬৮/৬এ। (০ 
সংক্ষেপে “মু'অল্লকাত্‌”** নামক প্রাগেস্লামিক যুগের সর্বোৎরুষ্ট কাহিনী-কাব্যটির 
কথা উল্লেখ করা যায়। 

বলাবাহুল্য, বিশ্বের কয়েকটি উন্নত ভাষায় এই আরবী কাব্যটি অনুদিত 
হইয়াছে । অথচ, বাংলা-ভাষায় আজও ইহার কোন পুর্ণাঙ্গ গদ্য বা পদ্যানুবাদ 
প্রকাশিত হয় .নাই। কারণ যাহাই হউক, ইহা একটি লজ্জাজনক পরিস্থিতির 
পরিচায়ক । এই পরিস্থিতি বেদনাদায়ক বটে। এতৎসত্ত্বেও, আমাদের সাহিত্যের 
এই পরিস্থিতির প্রতি বহুদিন আমার দৃষ্টি আরুস্ট হয় নাই। কিভাবে আমি 
“মু'অগ্লকাত্‌্”-এর কাব্যানুবাদে আন্মনিয়োগ করি এবং কিভাবে এই পুস্তক বর্তমান 
পরিকল্পনায় আত্মপ্রকাশ করে সে-সম্বন্ধে একটু পরেই সংক্ষেপে আলোকপাত 
করিয়াছি । 

দীঘদিন অসাধারণ পরিশ্রমের পর, মঅল্পকই -গুলির অনবাদ মখন 
সমাপ্ত ও সংশোধিত হইল, তখন বারংবার মনে হইতে লাগিল, এই কাব্যের 
রসাস্বাদন, কি আরবী, কি বাংলা, কোন ভাষাতেই খুব সহজসাধ্য ব্যাপার নয়। 
বাংলা-ভ।ষা-ভাষী লোকের নিকট অপরিচিত আরবের প্রাগেসলামিক.যগের যেই 
সামাজিক, নৈতিক, সাংস্কৃতিক ও রাস্ট্রিক পরিবেশে এই কাহিনী কাব্যগুলি 
রচিত ও চচিত হইয়াছিল, তাহার সহিত পর্বাহেই কিছুটা পরিচিত হইতে 
না পারিলে, এই কাহিনী-কাবাগুলির প্রকৃত রসাহ্থাদন সম্ভবপর নয়,_-সব বিষয়ে 
না হইলেও, অধিকাংশ বিষয়ে সার্থক ধারণা পোষণ করাও যায় না। এই 
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ধারণার বশবতী' হইয়াই এই কাব্যখানির রসাস্বাদনের সহায়করূপে বক্ষযমাণ 
প্স্তাবনায় “প্রাগেসলামিক আরবী-সাহিত্য ও সংস্কৃতির” একটি ক্ষীণ রেখাচিন্রের 
পরিকল্পনা গহীত হয়। 

বলা আবশ্যক যে, মু'অল্লকহ.-গুলি কাহিনী-কাব্য। এইগুলিকে আরবীতে 
“কস্বীদহ,” এবং ইংরেজীতে এওড (06) বলা হয়। সুরেলা আরকি ইহাদের 
বৈশিষ্ট্যগুলির মধ্যে অন্যতম । বাংলায় এই জাতীয় কাহিনী-কাব্যকে “গীতিকা' 
ধলা হয়। এই প্রসঙ্গে মৈমনসিংহ ৩ প্রববঙ্গ গাঁতিকাশুলির কথা মরণ করা 
যাইতে পারে । তাই, সাতটি কবিতাওচ্ছকে বাংলায় “ঝুলন্ত গাঁতিকা-সপ্তক” নামে 
চিহি'তি করা হইল । কি কারণে এই গীতিকাগুলিকে “মু'অল্লকহ ৬” বা এুলত্ত' 
আখ্যা দেওয়া হইয়াছে, তাহা যথাস্থানে বিস্তুতভাবে আলোচনা করা হইয়াছে । 

প্রধানতঃ, মাদ্রাসা ও বিশ্ববিদ্যালয়ের আরবী -সাহিত্যের ছান্তরদের জন্যই 
বর্তমান অনুবাদের পরিকল্পনা গৃহীত হইয়াছে । এতদ্যতীত অন্য যাহারাই এই 
অনুবাদ পাঠ করিবেন, তাহাদের অধিকাংশ ব্যক্তি আরবী-ভাষা ও সাহিতে'র 
সহিত অল্পবিস্তর পরিচিত বলিয়৷ ধরিয়া লওয়া যায় । এই অবস্থায় প্রস্তাবনাংশে 
যে-সমস্ত আরবী বাক্য বা শব্দ ব্যবহাত হইয়াছে, তাহার উচ্চারণ-বিশুদ্ধি-রক্ষায় 
যরবান হওয়া বিশেষ আবশ্যক বলিয়। মনে করার পক্ষে সঙ্গত কারণ আছে। 
তাই, তত্প্রতি দম্টি রাখিযা আমরা আরবী শব্দের বাংলা বানানে বাংলা 
উন্নয়ন-বোডের' 'আরবী-বাংলা অভিধানে" ব্যবহাত আরবীর বাংলা প্রতিবর্ণায়ন-রীতি 
গ্রহণ করিয়াছি । কারণ, আরবার জন্য হহার চেয়ে উত্তম ও বৈজ্ঞানিক বাংলা 
প্রতিবণায়ন-পদ্ধাতি আজ পযন্ত আমার দ্টিগোচর হয় নাই। এই প্রতিবণাক়নের 
একটি সংক্ষিপ্ত ছুকপন্তর নিবেদনের পরে দেওয়া হইয়াছে । 

মু'অল্লকাত্-এর বততমান অনুবাদ সম্বন্ধেও আমার কিছু বস্তব্য আছে £ 
এ-বিষয়ে আমি বিখ্যাত ইংরেজ আরবী-পর্ডিত আর. এ. নিকল্সনের (২. &. 
[101101500 ) সহিত সম্পূর্ণ একমত । তাই তাহার অতি সত্য ও ম্রল্যবান 
কথা উদ্ধত করিয়াই আমার বক্তব্য প্রকাশ করিতেছি । তিনি বলেন, [10 [7051 
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করিতে হইবে যে, মু'অল্পকাত্‌্-এর কোন অনুবাদ ইউরোপীয় পাঠককে মূলের 
ধারণাটুকুও দিতে অক্ষম,আক্ষরিক অনুবাদ তো নহেই। মূলের বিষয়-বশ্ত 
এত অপর্যাপ্ত যে, কেবল বিশদ বাখ্যার সাহায্যেই ইহাকে বোধগমা করিয়া 
তুলিতে পারা যায়। বাংলা-ভাষায় মু'অল্লকাত্‌ অনুবাদের দুরাহতা কত অধিক 
এবং তৎসাহায্যে বাংলাভাষী পাঠককে তাহার বিষয়-বস্তুর পরিচয় প্রদান, বিশেষ 
করিয়া কাব্য-সৌন্দযের অনুভূতি হৃদয়ঙ্গম করানো কতখানি কঠিন কাজ, তাহা 
অতি সহজেই অনুমেয় । তথাপি, আমি কেন এমন একটা দুঃসাধ্য কাজে ব্রতী 
হইয়াছিলাম, এখানে সংক্ষেপে তাহার উল্লেখ না করিয়া পারিতেছি না। কেন না, 
ইহা আমার একটা ব্যক্তিগত কতব্য। 

সে যাহা হউক, বেশ কয়েক বছর আগে আমি কম্থীদাত্র-ল্'ব্রদহ, 
নামক বিখ্যাত আরবী কবিতাটির কাব্যানুবাদ করিয়াছিলাম ৷ অনুবাদটি শ্রদ্ধেয় 
ডদ্ঠর মুহম্মদ এনামুল হক সাহেবের দৃষ্টি আকর্ষণ করে। কবিতাটি ঢাকা 
বিশ্ববিদ্যালয়ের বাংল।-বিভাগের তত্কালীন অধ্যক্ষ মরহম আবদুল হাই সাহেবের 
আগ্রহে এই বিভাগের “সাহিতা পন্রিকায়' প্রকাশিত হয়। এই সূত্র ধরিয়াই 
ড্র মুহম্মদ এনামূল হক সাহেব মু'অল্পকহ.-র কবিত। গুলিকে কাব্যে অনুবাদ 
করিতে আমাকে উৎসাহিত ও অনুরোধ করেন । বিশ্ববিদ্যালয়ের পাঠ্য হিসাবে 
তিনি কনিতাগুলি পর্বেই তধ্যয়ন করিয়াছিলেন । ফলে, প্রাগৈসলামিক শ্রেঙ্ঠ আরবা 
কবিতাগুলিতে তাহার জান পর্যাপ্ত ছিল এবং সাহিত্য সম্বঙ্ধে তাহার বিশেম 
অনুসন্ধৎসা বশতঃ তিনি স্বাভাবিকভাবেই মু'ল্লকহ গুলিকে বাংলা-ভাষায় 
রূপান্তরিত দেখিবার আশা পোষণ করিতেন । এইগুলিকে বাংলায় কাব্যানুবাদ 
করিবার জন্য তিনি আমাকে যে প্রেরণা দেন, তাহার মুলে বাংলা ৬ আরবী ভাষার 
প্রতি তাহার গভীর শ্রদ্ধা ও অনুসঙ্গিৎসার পরিচয় পাই। 

এতগৎ্সত্ত্রেও, আমি মনে করি না যে, তিনি উত্ত কবিতা গুলির প্রাজল 
কাব্যানুবাদ করিতে অক্ষম ছিলেন । কেননা, তিনি আমার অনুবাদে বহস্থানে 
যথাথ তাৎপধ উদ্ধার করিয়া দিয়াছেন, সংশোধন করিয়াছেন, এমন কি অনেক 


রণ তিনি কবিতায় অনবাদ করিয়া দিয়াছেন । এইগুলি মাজিত, সুন্দর ও 
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[নখ হইয়াছে । হয়তো তাহার অবকাশ ছিল না বলিয়াই তিনি এই কাজে 
আমাকে প্রেরণা দান করিয়াছিলেন । এই প্রেরণা এক সময় তাড়নার রূপ 
ধারণ করিলে, আমি এই অনুবাদে হাত দিয়াছিলাম। প্রথম চারিটি মু'অল্লকহ 
বাংলা একাডেমী পন্রিকায় পর পর প্রকাশিত হয়ঃ তাহাও ডদ্টুর হকের সম্পা- 
দনায়। পরে কেন্দ্রীয় বাংলা-উন্নয়ন বোর্ড মু'অল্পকাতের কাব্যানুবাদ প্রকাশের 
সিদ্ধান্ত গ্রহণ করিলে, অবশিষ্ট তিনটি “ঝুলন্ত গীতিকার” অনুবাদ করা হয় । 


আলোচ্য পৃস্তকটি আমি যথাসময়ে বোড়ে দাখিল করি । অতঃপর, সংশ্লিষ্ট 
কর্ত.পক্ষ গ্রন্থখানি সুসম্পাদিত হওয়ার প্রয়োজনীয়তা উপলব্ধি করিয়া থাফিবেন। 
সতরাং, তাহারা ডদ্টুর হকের ন্যায় উপযুক্ত ব্যক্তির হাতেই ইহার সম্পাদন- 
ভার ন্যস্ত করেন। তিনি ইহার সম্পাদনায় অসামান্য শ্রম স্বীকার করিয়াছেন । 
কবিতাগুলির রচনার পটভুমি, কবিতার মুলা।য়ন ও কবিকৃতি-বিষয়ক আলোচনা- 
গুলিকে তিনি ঢালিয়া সাজাইয়াছেন । আগাগোড়া মূলের সহিত মিলাইয়া কবিতা- 
গুলিকে পরীক্ষা করিয়াছেন এবং ইহাদের ত্রটিগুলির সংশোধন ও বিছ্যুতিগুলির 
উদ্ধার সাধন করিয়।ছেন। মোটকথা, এই কাব্যানুবাদের প্রেরণা, ইহার পরিণতি, 
ইহার রূপরেখা ও সৌষ্ঠব-সম্দ্ধির টুকু কুতিই্ ভাহা একমাত্র শ্রদ্ধেয় ডঃ মুহম্মদ 
এনামুল হক সাহেবের প্রাপ্য । তাহার এই অসামান্য শ্রম ও মনীষীসুলভ 


ওদাষের জন্য আমি তাহার প্রতি আন্তরিকভাবে কৃতজ্ঞ । 


সে যাহ হউক, মু'অলকাভ্‌-এর অনুবাদ, সম্পাদনা, পরিমাজনা, বিষয় 
বিন্যাস ইতাদিণ কথা ছাড়িয়া দিয়ও, মুল-গীতিকাগুলির কাব্যানুবাদে ব্যবহাত 
ছন্দ সম্বন্ধে আমার যৎকিধিছ বজ্ঞব্য আছে। ডাহা এই, -- মুল-গীতিকাগুলির 
বাং আনগনে যেন) বাবহার কগিক্স।ছিত তাহা স্বতঃচ্চুরত বাংলা ছন্দ । 
ইহাতে সু'অল্পক।হ-এ বাদহাভ আরুবী ছন্দের অনুকরণের বা অনুসরণের কোন 
চেল্টা করা হয় নাই। আমার বিবেচনায় তেমন চেস্টা অমলক ও নিরর্থক । 
আরবীর বাযীয়হ, বা অন্তামপ্রাসের প্রতিও কোন গুরুত্ব আরোপ করি নাই। 
উদাহরণস্বরূপ, কবি ইম্রু'উ-ল স্‌ প্রণীত প্রথম মু'অল্লকহ-র কথা ধরা 
ঘাটবক । ইহা আব্বা “বাল্‌, ছন্দে লী ম, ৮৮ গনিত, হা 2. 
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হে বন্ধদ্য় দীড়াও, প্রে়সী ও তার বাস্তভিটা *মরণে আমরা কাদি, 
(তাহার বাস্ত যে এ) বালির টিলার প্রান্তভাগে (অবস্থিত) দখল" এবং 


“হৌমিলের' মধাস্থলে (দেখা যাইতেছে )। 


এতগুলি অর্থবহ কথাকে আরবী “ত্ববীল্‌” ছন্দের অনুরাপ কোন বাংলা 
ছন্দে অন্বাদ করা যায় না। কেননা, কেহ কেহ এই ছন্দ বাংলায় আমদানী 
করিবার চেষ্টা করিলেও, ইহার সাহায্যে কোন দীর্ঘ কবিতা অদ্যাবধি এই 
ভাষায় রচিত হয় নাই। সুতরাং বাংলা-ডাষার মূল তিন ছন্দের, অর্থাৎ নমান্রারত্ত', 
“্বররত্তগ ও “অক্ষররত্ত' ছন্দের যে-কোন একটির সাহায্য লওয়া ছাড়া আমার 
গত্যন্তর ছিল না। আমি নিঃসঙ্কোচে তাহা করিয়াছি। আলোচ্য কবিতার অনুবাদে 
আমি যে ছন্দের শরণ লইয়াছি, তাহা “স্বরবৃ” । কেন না, এই ছন্দে স্থরান্ত, 
হলভ্তঃ যুত্তত বা বিষুজ্ঞ ধ্বনি “এক মাত্রা” বলিয়া গন্য হওয়ায়, এবং পরের 
সংখ্যা প্রায় সবন্র ঢচারিমান্তরা সমন্িত হওয়ায়, এই ছন্দের দুই চরনে অনেক 
কথা প্রকাশ করার একটা স্বাভাবিক ক্ষমতা আছে । বোধ হয় এই কারণেই, 
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উত্ত গীতিকাকে আমি “্বররত্ত' ছন্দে অনুবাদ করায়, মলের বস্তাবোর সম্প্ণ 
না হউক, অধিকাংশ প্রকাশ করিতে সমর্থ হইয়াছি। ইহার প্রথম দুই চরণের 


অনুষাদ এইরাপ $- 


| । ॥ 1 | | 1 1 1 
ইডি রর | বালির টির | ভিটে যে টা রইলো গড়ি 

আরও লক্ষ্য করিবার বিষয় এই, মূলের 'লাম্” কাফীয়হ বা ল'-অন্ত্যানপ্রাসও 
অনুবাদে রক্ষিত হয় নাই। কারণ, বাংলা-ভাষায় এইরূপ শব্দ-প্রাচুর্য নাই 
বলিয়া দীর্ঘ গীঁতিকায় এমন বিশি্ট বর্ণের অভ্ত্যানুপ্রাস দুঃসাধ্য কাজ। বাংলা 
কবিতার বৈশিল্ট্য হইল চরণান্তিক অনুপ্রাস এবং আরবী কবিতার বৈশিষ্ট্য 
হইতেছে প্রত্যেক শ্লোকের দ্বিতীয় চরণাস্তিক অনপ্রাস। এই ক্ষেত্রেও আমি বাংলা 
ছন্দের বৈশিষ্ট্কেই অনুসরণ করিয়াছি । 


মু'অল্পকহ.-গুলিতে শ্রোকগুলি দুই চরণ বিশিষ্ট । অনুবাদেও এই বৈশিষ্ট্য 
রক্ষা করা হইয়াছে । এই জন্য মূলের সহিত অনুবাদের গ্লোক সংখ্যা একরূপ। 
ইহাতে মূলের সহিত অনুবাদ মিলাইয়া পড়ার পক্ষে সুবিধা হইবে । তবে, 
অনুবাদে দুই এক স্থলে বাধ্য হইয়া মলের অনুপাতে শ্লোকের ব্যাপ্তি ঘ্টাইতে 
হইয়াছে। তাহা না করিলে ডাব ও বিষয়-বস্তর সঙ্গে অনুবাদের সামঞ্জসা 
রক্ষা করা সম্ভবপর হইত না। এই সমস্ত ক্ষেত্রে (বলা বাহল্য সংখ্যায় 
অতি নগণ্য) মুল শ্লোক-সংখ্যার সহিত অনুবাদের শ্রোক-সংখ্যা এক রাধিক্ী 
কি", খি' চিহের দ্বারা মুলশ্লোকের ব্যাপ্তি নির্দেশ করা হইয়াছে £ যেমন £. 


১। লি-খোলও অত্বলালুন্‌ বিবুরুকতি থহ'মদী। 
তলুহ ক-বাকীশ-ল্‌-বশূমি ফী জাহিরি-ল্-য়দী | 
গপ্যান্গবাদ 


থহ্মদের শীলাভূমিতে খৌলার বিধ্বস্ত বসতবাটির নিদর্শনমালা পড়িয়া 
দ্লহিয়াছে ; তাহা হত্তপৃষ্ঠে অঙ্কিত অবলুপ্তপ্রায় উল্কি-রেখার ন্যায় উজ্জল! 


(1৮০) 


কাব্যাহ্গবাদ 


১। (ক) *খাওলা* চলিয়া গেছে 
পরিত্যক্ত বাস্তুভিটা তার, 


আজিও উজ্জ্বল হেথা 
সমৃতিচিহ আমার প্রিয়ার । 


১। (খ) 'সমদ? কহ্ছর-ডুমে 
সেই চিহ্গ আজো দেখা যায়, 


কর পৃষ্ঠে লুপ্ত প্রায় 

উ্িকসম, রেখায়-রেখায় । 
শ্লোকটিকে দ্বিচরণ বিশিষ্ট একটি বাংলা শ্লোকে পরিণত করা যাইত না বা 
যায় না”-এমন নহে । তবে, মূলের ভাব ও বিষয়-বস্তর কি হইত, অর্থাৎ 
ইহা কাবা" হইত, না শুধু “পদা" হইত, তাহা বিবেচনা করিয়া দেখার জন্য 

আমরা শ্লোকটিকে দ্বিচরণ(বিশিষ্ট “পদো” অনুবাদ করিয়া দিলাম । 
১। খোল।র টিলাগুলি গহ মদের পাযাণপ্প্রান্তরে । 
উজ্জল উল্কির মত রেখায়িত করপুষ্ঠ পরে 


মূল শ্লোকটিতে কবির যে-প্রাণম্প্শ অর্থাৎ কাব্য বতমান, উপরের অন্বাদে 
তাহার মাথায় কুঠারাধাত করিয়া হত্যা করা হইয়াছে ।॥ নয় কিঃ কোন 
কাব্যের এ হেন নীরস-অনবাদের পক্ষপাতী আমরা নহি। কবিতার মধ্যে কবির 
যে-প্রাণস্পর্শ ও কাব্য-রস থাকে, তাহাকে যথাযথভাবে ভাষাস্তরিত করা যায় 
কি না, বলিতে পারি না। তবে, ভাবান্তর কালে অনুবাদককে এ-বিষয়ে একেবারে 
উদাসীন হইলে চলে না । প্ররুতপক্ষে, কবিতার ভাষান্তরণের অর্থই হইল “দুধের 
স্বাদ ঘোলে মিটানো'। আমরা বর্তমান অনুবাদে যদি তাহা করিতে সমর্থ 
হইয়া থাকি, তবে নিজেকে ভাগ্যবান বলিয়া মনে করিব। কেননা, “সব 
মু'অল্পকাত্”-এর ন্যায় আরবী কাব্যের 'কাব্যানুবাদে' দুধের সাধ ঘোলে মিটাই- 
বার ব্যবস্থা করাও একটা দুঃসাহসিক কাজ । 


মু'অল্লকাত্-এর বর্তমান কাব্যান্বাদে আমি বাংলা মূল ছন্দন্রয়ের মধ্য 
হইতে মানত দুইটিরই ব্যবহার করিয়াছি । তাহা 'স্বররৃত' ও 'অক্ষররুত' | মালার? 


(110) 


ছন্দ প্ররুতিতে কৃত্রিম ও ভব্য এবং আচরণে বেশ পোশাকী ও আটঘাট বাধা বলিয়া 
মু'অল্লকহ'-এর ন্যায় সুদীর্ঘ গীতিকায় ব্যবহাত হওয়ার পক্ষে উপযুক্ত বলিয়া 
বিবেচিত হয় নাই। কোন্‌ মু'অল্লকহ-তে কোন্‌ ছন্দ ব্যবহার করিয়াছি নিয়ে 


তাহারও একটা নিদেশিকা দেওয়া গেল £- 


কবিতার সংখ্যা ছন্দের নাম মান্রা-সংখ্যা মন্তব্য 
১। প্রথম মু'আল্পকহ, স্বররন্ত ছন্দে ৪+৪+8+8 নমুনা পুরে দ্রষ্টব) 
৪+৪+৪8+8 
হ। দ্বিতীয় "* অক্ষররন্ত ছন্দে ৮+১০ নমুনা পুবে দ্রম্টব্য 
৮ + ১০ 
৩। তৃতীয় মু'অলকহই স্বররন্ত ছন্দে ৪+৪+৪8+8 
৪+8+8+8 
উদাহরণ 
৮. ছাড়ি 7:17 7111-71-17. 5140 1017-15-81 
শপ ২ জি স্পা পা সপ, শি সি পাশ সপ সি পপ টি | খব্আ হি 
এই কি নীরব | জীর্ণ মলিন | আবাস ভুমি | উম্মে 'আফার । 
ই -72- 
দরাজ মুত | সঙ্গম মাঝে | রিন্ত ভিটা | আমার প্রিয়ার ॥ 
৪1 চতুর্থ মু'অললকহ, স্বরধুত্ত ছন্দে ৪+8+8+8 উদাহরণ অনুবাদ 
৪+৪+39+8 দ্রষ্টব্য 
81 পঞ্চম রর ্ এ এ 
৬। ষ্ঠ রর এর এ এ 
৭। সপ্তম ৮”. অক্ষররহথ ছন্দে ৮+১০ 
৮ + ১০ 
উদাহরণ 
| 17 11 1 11 81712171111 
সি সত আসপ্পী | স্পা পির সির জপ স্পর্শ সর্ট টি সস্পর্ণী সপ ি্পর  আর্ট পম 
আসমা" প্রেয়সী মোর | বিদায়ের জানালো খবর । 


(5 259,485 79214 ১) 
স্পা সরি আর পরি হজ 


] 

কত জন গীড়া দেয় | কাছে যারা থাকে নিরন্তর | 

ইহা হইতে দেখা যাইবে, সাতটি গীতিকার গধ্যে পাচটিকে আমি স্বিরধত্ত' ছন্দে 
অনুবাদ করিয়াছি এবং মাত্র দুইটি গাতিকাকে আগার মান্রার “অক্ষররৃত্ত' ছন্দে 


(1014 ) 


রাপাত্তরিত করিয়াছি । আমার মনে হইয়াছে, “স্থরবৃত্ত' ছন্দই গীতিকাগুলির অনুবাদে 
প্রশস্ততর । তবে, রুটি পরিবতনের অর্থাৎ ছন্দের একঘেয়েমি পরিবর্তনের 
জন্য উভয় ছন্দ ব্যবহার করিয়াছি । নতুবা ইহার অন্য কোন বিখ্ষ কারণ 
নাই। অধিকন্ত, অকুন্ঠ চিত্তে স্বীকার করিতে বাধা নাই যে, ইহার অধিক 
কিছু করার মতো পর্যাপ্ত জান এবং ক্ষমতাও আমার নাই। 


বলাবাহুল্য, এই অন্বাদ ক্রটি-বিছ্যুতিহীন নহে। ইহার জনা আমার 
অযোগ্যতাই প্রধানতঃ দারী। শ্রদ্ধেয় সম্পাদক সাহেবের ঘনিষ্ভঠতম সহযোগিতায় 
ইহার বহ্‌ ক্রুটি-বিন্যতি শোধরাইবার পরও ছোটখাটো দোষ যে থাকিয়া যায় নাই, 
তেমন কথা বলিবার ধৃষ্টতা আমার নাই। তৎসগ্ধন্ধে কেহ দয়া করিয়া আমাকে 
জানাইলে, আমি রুতজ্তার সহিত তাহার স্বীকৃতি দিয়া, দ্বিতীয় সংস্করণে 
সংশোধন করিয়া লইব। 


মু'অল্লকহ-গুলির অধিকাংশই আমাদের আরবী-মাদ্রাসাগুলির উচ্চতম 
শ্রেণীর এবং বিশ্ববিদ্যালয়গুলির আরবা-বিভাগের ছান্রদের পাঠা-তালিকাডুক্তঃ। 
এতদ্যতীত ইহাদের কিছু কিছু সাধারণ পাঠকও আছেন ॥ অবশ্য তাহাদের 
সংখ্যা অত্যন্ত কম। যাহাতে এই উভন্ন শ্রেণীর, বিশেষ করিয়া আরবী-ছান্রদের 
উপকারে আসে, ত্প্রতি দৃষ্টি রাখিয়াই মু'অল্লকাত্-এর বতমান কাব্যানুবাদ 
বিস্তত আলোচনাসহ প্রকাশিত হইল। ইহাতে এই উভয় শ্রেণীর পাঠকের কিঞ্িৎ 
উপকার সাধিত হইলেও আমার শ্রম সার্থক হইল বলিয়া মনে করিব। 


পরিশেষে, কেন্দ্রীয় বাংল।-উন্নয়ন বোর্ড মু'অল্পকাত্‌-এর অনুবাদ প্রকাশের 
পরিকল্পনা ও উদ্যোগ গ্রহণ করিয়া আরবী-ভাষ্ার প্রতি যে-দরদের এবং পুৰ- 
পাকিস্তানের আরবী মাদ্রাসা সমূহে বাংলা প্রচলনের প্রতি যে-দূরদ্ষ্টির পরিচয় 
প্রদান করিয়াছেন, তজ্জন্য দেশ তাহাদের প্রতি ক্ুতজ থাকিবে এবং আমিও 
' তীহাদিগকে আন্তরিক ধন্যবাদ জানাইতেছি। ইতি 


ঢাকা আরজ গুজার 
সেপ্টেম্বর, ১৯৬৯ ইং। নুরু দীন আহমদ 


আরবী শব্দের বাংল প্রতিবর্ণায়ন 


( মুখ্যতঃ ফারসী এবং গৌোণতঃ আরবী-ভাষার দীর্ঘ-চর্চাসূল্লে এই দুই 
ভাষার বহ শব্দ আজ বাংলা-ভাষার অঙ্গীডুত। এই শব্দগুলি এখন বাংলা-উচ্চারণ 
ও বাংল্সা-ব্যাকরণ দ্বারা ন্যনাধিক প্রভাবিত। ভাষাতাত্ত্বিক কারণে এই সমস্ত 
শব্দের বিশ্ুদ্ধায়ন একাগ্তই অবাঞ্ছিত । এই জাতীয় শব্দের কথা বাদ দিয়া, ধমীঁয় 
কারণে ক ৰ্আন্-হদীথ.-এর মুল-পাঠের, এতিহাসিক ও ভৌগোলিক কারণে আরবী 
নামের এবং নিভভূলতার খাতিরে অভিধান (19%10017), অভিসন্দভ (005913) 
প্রভৃতিতে ব্যবহাত আরবী শব্দাদির উচ্চারণ-বিশুদ্ধি রক্ষার জন্য বাংলায় বৈজানিক 
পদ্ধতিতে আরবী বর্ণমালার প্রতিবণীকরণ-রীতি অনুসৃত হওয়া আবশ্যক ।) 


আরবী-বর্ণমালার বাংলা-প্রতিবরণীকরণ পদ্ধতি 
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দ্রষ্টবা 2. শব্দের অন্তে বা মধ্যে ব্যবহাত বাংলা বণে “হস্‌? চিহ্দ না খাকিলে 
তাহাকে “আ'কারাস্ত উচ্চারণ করিতে হইবে। 


উদ্দাহরণ 


মুদক্কিরনী ত্বল'উ-শ্-শম্সি স্বখ্রান্‌ । 


ব্র-অদ.কুরুহ, লি-কুল্পি ঘুরাবি-শৃ-শম্সি ॥ 


অনুবাদ 


সূযোদয় হায়, জাগায় হাদয়ে সখর"-করুণ-সস্থৃতি ॥ 


সেই স্মৃতি পুনঃ রাঙা হয়ে জাগে গোধুলি বেলায় নিতি । 


'অস-সবউ-ল-মু'অলকাত 
বা 
ঝুলম্ত গীঁতিকা-মণ্ুক 


(প্রথম খণ্ড) 


প্রস্তাবনা 


| ১ ] 
আরব, আরব-জাতি ও আরবী-ভাষ। 


“আরব' ও *আরবী" শব্দদ্বয় বাংলা-ভাষায় স্বাভাবিকতাপ্রাপ্ত বিদেশী শব্দগুলির 
মধ্যে অনাতম । এই ভাষায় আরব? শব্দে মুখ্যতঃ এই নামের দেশটিকে এবং 
গৌণতঃ এই নামধারী দেশের অধিবাসীকেও নুঝাইয়া থাকে * আর “আরবী” শব্দে 
এ ভূখণ্ডের ভাষা এবং আরব দেশের বাসিন্দাকেও বুঝায় । 


“আরবী” খাস সেমীয় একটি বিশেষ্য শব্দ এবং ইহার মূল সেমীয় রাপ 


শ+৮ » অবব । ব্যুৎপন্তিগতভাবে, এই সেমীয় শব্দটির অথ-_ মরুভূমি” অথবা 
“মরুবাসী' ' এই অর্থে ব্যবহাত এহিব্‌ণ” (আরবী, -_ইব্রানী - ৩7155) নামক 
আর একটি জেমীয় গোম্ঠীর ভাষার “এরেব্‌* শব্দ এই প্রসঙ্গে তুলনা করিয়া 
দেখা যাইতে পারে । ওল্ড টেস্টামেল্টের' সাক্ষ্যই এই ব্যাপারে সবাগ্রগণ্য £ 


জেরিমিগ্লাম্স € সময় খ্রীষ্টপূর্ব ৬২৬ হইতে ৫৮৬ অব্দের মধ্যবতী ) দেশের নাম 
হিসাবে 'আরব রাজন্যবগ" (২৫ $ ২৪) কথা ব্যবহাত হইয়াছে । 


২ 


হহা হইতে মনে হয়, শ্রীপ্টপ্ব ষ্ঠ শতাব্দী হইতে মরু-অঞ্চল লইয়! 


গঠিত আরব-দেশ 'অরব (62 নামে চিহিত হইতেছিল | শ্রীস্টপূব তৃতীয় 
শতাব্দী হইতে অপব শব্দে এই উপদ্বীপের অধিবাসীকেও বুঝাইতে থাকে 
(11150091501 01) £১18035 500 1201010910১ 1০ ৮১173000১00, 41745 07 
্রীন্ঠীয় অস্তম শতাব্দীর প্রথম পাদে আসিয়া আরব-দেশ বুঝাইতে “অরব, 
আরবের শহর -বন্দপ্-গ্রামবাসী স্থায়ী মানুষ বুঝাতে অরবী এবং এই দেশের 
ডাসা বুস্াইতে অরবীয়হ যে ব্যবহাত হইতেছিল, তাহা ক.রআন-হুদীর্থ অভিঞ 
মুসলমান নিকট সুবিদিত । সাংলা-ভাষায় শব্দটি “আরব” ও “আরবী” রূপে 
স্বাভাবিক হাগ্রাপত হইয়াছে । 

অব্চ-আগপের খাযাবর অধিবাসীকে বাংলায় 'বেদুঈন” বগা ও লেখা হয়। 


৪ ০ ও 
ইছু। এই অর্থবহ আরবী বদবীয়ুন " 5354 শব্দের বাংলা রাপ। আরবী-ভাষায় 


/ 


হা গ্রতা আধিত-শন্দ 5 মরুস্থল' অথে এই ভাষার বদর "১4; ধাতু হইতে 
“খবটির উৎপডি। আরবের মরু-অঞ্চলের যাযাবর শ্রেণীর বাসিন্দাকে প্রাচীন 
কার্দে যেমন বদবী ৮ 5554 বা মরুবাসী বলিত, এখনও তাহাদিগকে জেই 
শামেই চিতি৬ করা হয় । মুঅন্রকাত এই বেদুঈন-জীবনের একখানি অভ্তত 
আনেখ্য বাশয়া যখাস্থানে ইহাদের সম্বন্ধে বিস্তুতভাবে আলোচিত হইবে । 
আরব জন-সমল্টি সেমীয় গোজ্চীভুস্ত মানুষ । ইহারা হধরত নূহ (আঃ)-এর 
পুএ গামা (বাইবেলের ১0০0) 5091) 9 091) ) বংশধর বলিয়া দাবী 
বরিয়। থাকেন) এরই সাম সামা ৮০৬ হইভেই বাংলায় ইহাদিগকে “সেমীয়' 
এবং ইং*দডা প্রততি ইউরোপীয় ভাষায় ৯61)710105 9910011015010615 9617)10190৩১ 
নামে পারিচিত করা হয় । সমগ্র আরব উপদ্বীপেই এই সেমীয় মানব-গোম্ঠার 
বাস । ভবে উতস্প প্রদশগুলিন, বিশেষ করিস্লা হিডায ও মধ্যদেশীয় নজদ-এর 
নাএনয় জবিবাসীরা যাযাবর জীবন তাবুতেই কাটাইয়া দিতেন। আর, 


ঠা সমন ও হধরমৌত্-এর অধিবাসীরা উন্নত সভাতার পত্তন করিয়। 


1155 114 ০ 
স্থায়ী ভবন-সাপন করিতে অভ্যস্ত ছিলেন । এই সেমীয় মানব-গোজ্ছী বহু 
খাত নি লত্তদ ও বহু গোক্সে বিখণ্ডিত ছিলেন । ইহাদের যতগুাত তরিন্রলত 


ইবশিনা হিল, »ল্ুধ্যে হগান্রগত প্রাধানা-প্রতিলক্চা ও ভউন্লাসিক-বংল-মযাদাবোধ 


ঙ 


এই মহান সেমীয় মানব-গোষ্ভীর বহু শাখাকে কের করিয়া খুনে যুগে 
বহু বিশিস্ট সভ্যতা জন্মলাভ করিয়াছিল । দীর্ঘ অনুসন্ধান ও খনন-কাষের 
ফলে জানিতে পারা গিয়াছে যে, অতীতে আরব উপদ্বীপের উত্তরাঞ্চলে বাধিলনীক্ক, 
আমিরীয়, কালদীয়, ইব্রানীয়, ফিনিসীয়, ঘস্সানীয়, নবমীর নঠভি মধাফলে 
হিজাষের মঙ্জী ও ঝর্থরিব (পরে “মদীনা” ) শহরের বাণিজায ও ধম-ভিভিক, 
সংস্কৃতি প্রড়ুতি এবং দক্ষিণাঞ্চলে সবয়ানীয়, আবিসনীয়, মাওনীয়, হিময়ারীয় 
প্রড়তি সত্যতার উদ্ভব, বিকাশ ও বিলয় ঘটে। অধিকন্তু, উত্তরাঞ্জের খমুদ 
ও দক্ষিণাঞ্চলের আদ জাতির সভ্যতার উত্বান-পতনের কা কুরআন শনীফে 
উল্লেখ কব হইয়াছে । 

এই সমস্ত সেমীয় সভ্যতাপ্প কোন ধারাবাহিক ইতিহাস নাই। খাহা 
আছে, তাহা হয় কিংবদন্তীমূলক, না হয় প্রশ্রতত্বনিষ্ভর । খননকাষের ফলে 
আবিষ্কৃত পাখুরে-প্রমাণের সাহাযো এ-যাবৎ যে-সমস্ত তথ্য আবিষত হইয়াছে, 
তাহার সাহায্যে এই সমস্ত পভ্যতার কতকগুলি খণ্ডচিত্ন ব্যতীত কোন ধারা- 
বাহিক হতিহাস আজও পুনর্গঠিত হয় নাই। তদ্দারা এক সম্যতার সহিত 
অন্য সতাতান্ন কোন প্ররুভ যোগ খুজিয়া পাওয়া যায় লা। তবে, এই সত্যতা- 
গুলির উত্ভব, বিক।শ ও বিলয়-কাল সম্বন্ধে যে একটা সুস্পম্ট ধারণা গঠন 
করা যায়, তাহা হইতে সঠিকভাবে বলিতে পারা যায় যে, এই সেমীয় সান্তা গুলি 
খ্বীস্টপুব তেন হাজার (৩০০০) হইতে শ্রীস্টপৰ পাচ শত €(%০০9) অবন্দের 
মধ্যে কোন-না-কোন সময়ে সগোরবে বিদ্যমান ছিল। 

বতমানে আরবীই সেমীয় মানব-গোম্ঠীর একমান্জ জীবন্ত ডাসা । এতত্ব্যতীত 
"সমীয় ভাষা আরও কয়েক বর্গে বিভক্ত ছিল । এই ডাষাবর্গ গুলির পারস্পরিক 
সম্বন্ধ বিচার এই স্থলে নিম্পয়োজন। ইহাদের লিপিযালাও পৃথক ছিল । গৃথক- 
পৃথক সেমীয় ভাষাবগ পৃথক-পৃথক্‌ সেমীয় লিপিতে যে শিলালেখমালা হাজার 
হাজার খপ্সর আপন অস্তিত্ব রক্ষা করিয়া মানুষের কাছে তাহাদের গোপন 
তথ্য আজ খুলিয়া ধরিয়াছে, কালানুক্রম অনুসারে পাশ্ঢান্তা পণ্তিতগণ তাহাদিগকে 
এইভাবেই দাজাইয়াছেন £ _ 

(ক) শ্রীগ্টপুব ৩০০০ অব্দ হইতে ৫০০ অন্দের মধ্যে বাবিলনীয় $ 

আসিরীয় বর্গের সেমীয় ভাষার শিলালিপিগুলি উৎকীগ হইয়াছিল ; 


€) খ্রীস্টপুব ১৫০০ অন্দ হইতে সেমীয় ভাষার “ইবরানীয় বা হি 
বর্গের শিলালেখগুলি উৎকীর্ণ হইতে থাকে । 

€গ) শ্রীস্টপূব ৮০০ অব্দ হইতে খ্রীস্টপর ৬০০ অবন্দের মধো দক্ষিণ আরবের 
সবয়ানীয় ও হিময়ারীয় বর্গের সেমীয় ভাষার শিলালিপিগুলি খোদিত 
হইয়াছিল । 

€ঘ) খ্রীস্টপুব ৮০০ অব্দ হইতে আরমেইক বণের সেমীয় ভাষার শিলা- 
লেখগুলি খোদিত হইতে থাকে । 

(৩) শ্রীস্টপুব ৭০০ অব্দ হইতে ফিনিসীয় বর্গের সেমীয় ভাষায় উৎকীর্ণ 
শিলালিপির নিদর্শন মিলিতেছে। 

(6) ৩৫০ খ্রীস্টাব্দ হইতে ইথিওপীয় বর্গের সেমীয় ভাষায় খোদিত শিলা- 
লিপি পাওয়া যাইতেছে। 

(ছ) ৫০০খ্রীস্টাব্দ হইতে আরবী বর্গের সেমীয় ভাষায় উৎকীর্ণ শিলা- 
লিপির নিদর্শন মিলিতেছে। হল্ব বা আলেপ্পোর দক্ষিণ-প্রব দিকে 
অবস্থিত “যবদ” নামক স্থানে আবিষ্কৃত ৫১২ খ্রীষ্টাব্দে উৎকীর্ণ 
একটি ভ্রৈভাষিক (সিরীয়, গ্রীক ও আরবী ) শিলালিপি এবং “হর্রান? 
নামক স্থানে আবিষ্কৃত ৫৬৮ শ্রীস্টাব্দে উৎকীর্ণ একটি দ্বৈভাষিক 


(গ্রীক ও আরবী) শিলালিপি এই উকি পরিপোষক । 


এই দিক হইতে বিচ'র করিলে দেখা যাইবে, আরবী-ভাষ! সেমীয় ভাষা- 
বগের মধ্যে সবকনিজ্ঠ । এতৎসন্তেও, সেমীয় ভাষাবর্গের মূলরূপের সহিত আরবী 
বগের সম্পক যত ঘনিম্ত, এই ভাষার অন্য বগের সহিত ইহার সম্বন্ধ তেমন 
নিকটবতা নহে । বততমানে আরবী-ভাষাই সেমীয় ভাষাগোজ্ভীর একমান্র জীবন্ত 
প্রতিনধি হইলেও, ইস্রাঈল জাতি এই ভাষার স্থৃত হিব্-বগকে পুনরুজ্জীবিত 
করিতে বিশেষ সচেম্ট। 


বলা বাহলায, প্রায় দেড় হাজার বৎসর পর্বে যখন আরবী-ভাষায় “মু'অল্পকাত” 
রচিত ও চিত হইয়াছিল, [সই ভাষার সহিত আধুনিক আরবী-ভাষার পার্থক্য 
যথেস্ট। আরবী জীবন্ত ভাষা! বলিয়া এই পরিবর্তন অত্যন্ত স্বাভাবিক ॥ কেজ্জ না 
প্রতোক জীবন্ত ভাষাই পরিবতিত হইয়া থাকে । আরবী অধনা প্রায় দশ কোটি 
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লোকের মাতৃভাষা । তাহারা এশিয়া ও আফ্রিকা মহাদেশের বিভিম স্থান ছড়াইয়। 
রহিয্মাছেন । 


| ২] 
য়াম,লৃ-জাহিলীয়হ 
শর শ্টী লি 
(2/৯1 18) 


বা 
অজ্ঞত।-যুগ 


“ »অআস্-সব্'উ-ল-মঅল্রকাত” বা "ঝুলন্ত গীতিকা-সপ্তক' প্রাগেসলামিক আলুনা 
কাব্য-কুঙ্জের পুষ্পিত প্রসূন ॥ এই সময়ের রূপে-রসে ও আবহাওয়ায় এই গীতিকা- 
গুলি পরিপুষ্ট। যেই পরিবেশে ও পটভূমিতে এই অমল্য গীতিকাগুলি রচিত 
হইয়াছিল এবং যাহারা এই সময়কার সংস্কৃতিতে মানুষ হইয়া এই গীতিকাগুলিন 
চচা ও উপভোগ করিতেন, সেই যগকেই আরব-গ্রতিহাসিকগণ “্রয়ামু-'ল- 
জাহিলীয়হ বা 'অজতা-যুগ” নামে অভিহিত করিয়া থাকেন । আমাদের মতো 
আধুনিক যুগের মানুষের পক্ষে এই কাল সম্বন্ধে সৃস্প্ট ধারণা পোষণ কনা 
কঠিন । অথচ, এই কাল সম্বদ্ধে কোন ধারণা না থাকিলে, অথবা আধুনিক 
যুগের মাপকাঠি দিয়া এই কালকে বিঢার করিলে, “মু'অল্প কাত” বুঝা ও উপভোগ 
কর।র সম্ভাবনা অতি ক্ষীণ । প্রধানতঃ এই কারনেই “এরয়াম্-ল্-জাহিলীয়হ 
না “অজতা-যুগ” সম্বন্ধে বিশেষ করিয়া এই মুগের সংস্কৃতি ও সভ্যতা সঙ্গে 
ধীরে ধীরে অতি সংক্ষেপে আলোচনা করা হইবে । তবে, এই অনুচ্ছেদে 
“মু'অল্পকাত"-এর প্রেক্ষিতে 'আক্ততা-যুগের একটা মোটামুটি ধারণা দেওয়ার চেম্ট। 
করা হইল। 

স্মরণাতীত কাল (হধ রত আদম “অলৈহি-স্-সলাম-এর কাল ) অথাপ 
প্রাগিতিহাসিক কাল হইতে শুরু করিয়া ইসলাম-ধর্মের অভ্যুদয় (৬৯০ স্ত্রী ) 
পর্মন্্র বিশাল ও বিস্তৃত সময়কে মুসলিম এঁতিহাসিকেরা সচরাচর “এীয়ামু-ল- 
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জাহিলীয়হ” না বর্বর-যুগ” 'অসভ্য-যুগ” মুখতার যুগ” বলিয়া চিহিতত কারয়া 
থাকেন । আমরা তাহার বাংলা অনুবাদ করিয়াছি “অক্ততা-যুগ'। একটু পরেই 
ইহার কার” বুঝতে পারা যাইবে । যে সমস্ত মুসলমান গ্রতিহাসিক সমগ্র 
এরাপৈসলামিক কালের জন্য “এয়ামু-ল্‌-উ।বি নীয়হ্” কথাটির ব্যবহার করিয়াছেন, 
তাহাদের মধো ৪বরী ৮৬৮-৯৯২৩), মস্ডিপী মে: ৯৫৬) প্রপ্ততির ন্যায় বিশ্ববিখ্যাত 
ক্লতিহাসিকগণও প্রহিয়াছেন । তাহারা এই কথাটিনে যে অথে ব্যবহার করি- 
ধাছেন, তাহা হইতেছে 'ববর-যুথণ। মুখতার যুগ । মুসলমান গ্রতিহাসিকেরা 
এই “জাহিলীয়হ” (22৯0) শব্দটি কোথা হইতে গ্রহণ করিয়াছিলেন, তাহা 
সঠিকভাবে নিতে পারা না গেলেও, ক.রুআন্‌ শরীফ হইতে শব্দটি গৃহীত 
হইয়াছিল বলিয়া মনে করিবার পঙ্গছে সঙ্গত কারণ আনছে । শব্দটি “ববরতা', 
“মখতা”, "অসভাভা" প্রভৃতি অথে ক.র্আন্‌ শগীফের চারি ক্ষেতে (৩:৪৮, 
৫8 ৬৫» ৩৩২ ৩৩, ৪৮৪ ২৬) ল্যবহাত হইয়াছে । সুতরাং, শব্দটি আরব প্রতি- 
হাসিকদের গন্ঞাত ছিল না। 

প্রাগেসলামিক যুগের সবটুকুকে মসলিন প্রতিহ।সিকগন যেগীপ পাইকারীভাবে 
'ববর-যুগ' শালিয়া চিহিগিত করিয়াছেন, তাহা কপা যায় কি না, এই স্থলে বিবেচনা 
করিয় দেখিতে হইনে : অথবা, ইসলামেল অভ্যুদয়-কাল হহতে আরস্ভ করিয়া 
অথাৎ ৬৯০ খ্রাস্টাব্দ হইতে স্তর করিয়া তত্পূৰব্তী কতকাল্‌ পফ গাহি লীয়হ 
শব্দ দ্বারা প্রকৃতপক্ষে বুঝানো হইয়াছে, তাহাও ভাবিয়া দেঙখা আবশাক | 

ইসলায় প্রচারের পরবে, অবশা দীঘদিন প্রবে নহে, আবনে সে সংস্কৃতি 
ও সভ্যতা বঠমান ছিল, তাহাকে নিছক ববর-খুগীয় বলা যায় ন।! কারণ, 
'ববর-ষুগে' মানুষ উল অবস্থায় বনে-জজলে বাস কখিত, ফলমল খাইয়া ও 
পশু-পক্ষী শিবগব করিয়া জীবন ধারণ করিত : 'বিবর-ষুগ' বলিতে মানল-সমাজের 
যে আদিম অবস্থা সচরাচর বঝাইয়া থাকে বলিয়া উল্লেখ করা হইল, ৬১০ হ্ীস্টাব্দে 
হসলাম প্রচারের পূবে আলবের অবস্থা তেমন ছিল না! ইতিহাসই তাহার 
প্রধান সাক্ষী-_-আরবের সেই সময়কার মানুষ সক্যঙার বেশ উচ্চস্তরে উন্নীত 
হইর়াছিলেন ' আমাদের ভুলিয়া গেলে চঙ্গিবে না যে, এই আরবেই স্ীস্টপৰ 
প্রায় ০০০ হাজার বছর আগে তথ সত ইবরাহীম, প্রায় ১০০০ হাজার বছর 


আগে হধবত সুলেমান এবং ইসলামেরু মাত্র ৪০০ খশত বহুল আগে হধ রত 


“ঈসা মসীহ, আঃ) জন্মগ্রহণ ও ধম প্রচার করিয়াছিলেন । ইহাদের শিক্ষাদীক্ষঞ 
বিকৃত ও বহুলাংশে বাথ হইতে পারে, কিন্তু সেগুলি আরবের জনসাধারণের 
জীবনের মান যে বহুল পরিমাণে বাড়াইয়া দিয়াছিল' তাহাতে কোন সন্দেহ নাই। 
তাই দেখিতে পাই, সেই সময়কার আরবের মানুষ সংস্কৃতি ও সভ্যতার বেশ 
উচ্চস্তরে উন্নীত । তখন তাহারা যে বন্য ববর-জীবন যাপন করিতেন ন। 
( যদিও 'বেদুঈন'-গণ মরুভুমিতে যাযাপর-জীবন তাবুর মধ্যে কাটাইতেন, তাহা 
বন্য-জীবন ছিল না), এমন নহে, তাহারা লোকালয়ে, তাবতে, গ্রামে, শহরে ও 
বন্দরে সুসভ্য মানুষরাপে বাস করিতেন £ চাষ-আবাদ, ব্যবসা-বাণিজ্য, ত্রীড়া- 
কৌতুক, যুদ্ধ-বিগ্রহ, জান-বিজান, পুজা-অচনা, চারু ও কারু-কলা, ধর্ম ও অধম, 
সুনীতি ও দুনীতি, ভাক্কর্য ও স্থাপত্য প্রস্ততি উন্নত প্রকৃতির মানব-সংক্কৃতি 3 
সভ্যতার সহিত তাহারা সুপরিচিত ছিলেন ! মক্কা তখন সমগ্র আরবের তীর্থ ক্ষেএ 
ও প্রধান বাণিজ্য-কেন্ডে পরিণত হইয়াছে | শ্যাবা (কাব্হ) তখন ইহার প্রধান 
মন্দির ও করৈশ-আন্্রদায়ের লোকেরা এই মন্দিরের পুরোহিত । বিশেষ করিয়া, 
যখনকার শিলালিপিংত, ভাস্কর্যে। স্থাপতা-শিলে, কাবো, গানে, কথায় ও 
কাহিনীতে সমসাময়িক আনব-জীবনণের উজ্জল, ভব্য ও শালীন চিজ আজও 
বিধৃত ও দেদীপ্যমান, সেই যুগ যে অধুনাপ্রচলিত ধারণানুষায়ী 'জাহিলীয়হ” 5) 
ববর-যুগ' ছিল, এ-কথা বিশ্বাস করিতে পারা যায় না। 

মুসলমান এতিহ।সিকেরা আল যাহাই করুন, ইসলাম প্রব বতী (প্রাগেসলামিক ) 
অনন্ত ও অজ্ঞাত কালের সবটুকুকে এপ্রয়ামু-ল-জাহি লীয়হ বা বিবরণযুগা নাষে 
অভিহিত কারয়া এ্রতিহাসিক মাখার পরিচয় দেন নাই । কারণ, ইতিহাস 
বস্তসাপেক্ষ ও সময়নিভল । সময়ের সম্পচ্চ ধারণা যে-কাহিনী দিতে পারে না, 
তাহা যথার্থ ইতিহাস নহে । ইসলাম-প্রববতাঁ অনিণীত অসীম সময়ের ইতিহাস 
ত্ববরীঃ মস্*উদী প্রভৃতির সময়ে যেমন অদ্রাত ছিল, আজও তেমন আছে, ভবিষ্যতে ও 
তেমন খাকিবে । আরস ৩ মাগার দেশে প্রহতাত্বিক গবেষণা ও খনন-কাষের 
ফলে খ্রীস্টপূব পাঁচ-ছয় হাজার বরের ইতিহাসের ক্ষুদ্র-ন্ছদ্র অংশ এখনকার 
এরতিহাসিকেরা আবিষ্ষানা দিলেও, পুর্ণাঙ্গ ইতিহাস রচনা এখনও উপাদানের 
অভাবে সম্ভবপর হয় নাই। হারব এতিহাসিকেরাও আরব প্রাগৈেসলামিক যুপের 
যে-ইতিহাস রচনা কলিয়াঙেন, হাভার অধিকাংশকে ইতিহাস বল যায় ন)। 


৮ 


তবে, ইসলাম পূর্ব বত কয়েক শতাব্দীর বিবরণকে খাটি ইতিহাস বল: না গেলেও, 
ইতিহাসের কাচা-উপাদান বলিয়া স্বীকার করিতে হয়। 

প্রাগৈতিহাসিক কালকে পূর্বাপর “রয়ামুল-ল্-জাহিলীয়হ,” বা “বর্বর- 
নূগ" বলিতে গিয়া আরব গ্রতিহাসিকগণ সময়ের সীমারেখা চিহিণ্তি করিবার 
জন্য ঘ্রে-যাপকাঠি ব্যবহার কবিয়াছেন, তাহা ইসলামের অনুপস্থিতির কাল | ইসলামী 
জীবনের প্রতি শ্রদ্ধা পোষণ করার ফলে, ইসলাম-পূর্ববর্তী পৌত্তলিক আরব- 
জীবনের প্রতি তাহাদের অশ্রদ্ধা, ঘৃণা, এমন কি কখনও কখনও শ্রেষও প্রকাশ 
পাইয়াছে। ইহা নিতান্ত অস্বাভাবিক ব্যাপার না হইলেও, গ্রতিহাসিক মনোরত্তির 
পরিচায়ক নহে । কেন না, বিষয়-নিরাসক্জি ও আত্মনিলিপ্ততা গ্রতিহাসিকের 
একটি বিশেষ গুণ । তিনি যে ইতিহাস লিখিবেন, যাহাদের ইতিহাস রচনা 
করিবেন, যে-দেশের কাহিনী লিপিবদ্ধ করিবেন, তাহা হইতে নিজেকে সম্পূর্ণ 
।নর্লিপ্ত রাখিবেন, উন্ম্ততর ও অপক্ষপাত দৃষ্টিতে ঘটনা প্রবাহের ব্যাখ্যা ও বর্ণনা 
দান করিবেন, ইহাই হইল এতিহাসিক মনোরুত্তি সম্বন্ধে একটি সর্ববাদিসম্মত মত । 

ইসলামের অনুৃপস্থিতি-কালকে ইতিহাসের প্রারস্ত হিসাবে ধরিয়া লওয়ায়, 
আরব-এ্তিহাসিকগণ সহজেই প্রাগেসল'মিক যৃগকে অবিমিশ্রস্তাবে “জাহিলীয়হ” 
বা “বর্বর-ষগ' বলিতে পারিয়াছিলেন বলিয়া মনে হয়। ইসলামই সভ্যতাব 
একমান্তর মাপকাঠি--এমন একটা ধারণা ইহার পশ্চাতে ক্রিয়া করিয়া থাকিবে । 
এইব্লাপ ধারণা যে অবৈজ্ঞানিক ৩ একদেশদশী, তাহাতে কোন সন্দেহ নাই । 
এই কারণেই উল্লেখিত এতিহ।সিঞ্দগর খশিভ শ্রালৈসলামিক যুগের বর্ণনায় এই 
স্ময়কার আরব-সংস্কৃতি ও সভ্যতার শ্ররূত রূপ সবন্র সম্যক্রূপে বিধৃত হয় 
নাই। ফলে, আলোচ্য নিষয়ের ইতিহাস সম্পূর্ণ নির্ভরযোগ্য বলিয়া গ্রহণ কর। 
যাক্ম না। তাই, এখনও নানা লিখিত ও অলিখিত, বিশেষ করিয়া, প্রত্রতান্তিক 
উপাদান হইতে প্রাগেসলামিক যুগের আরবের ইতিহাস রচিত হইতেছে । 

এই স্থলে প্রাগেতিহাসিক যুগ এবং প্রাগেসলামিক যুগ”_-এই দুইটিকে 
পৃথক পৃথক্ভাবে চিন্তা করিতে হইবে । প্রাগেসলামিক €জাহিলীয়হ ) যুগ বা 
কাল (প্রয়াম,-একবচনে য়ৌোম ) বলিতে আরব এ্রতিহাসিকগণ যাহা বুঝাইয়াছেন 
বলিয়া 'ঘোষণা করিয়াছেন, প্রক্কতপক্ষে তাহারা এই ঘোষণা অনসারে ঠিকভাবে 
কাজ ফরিতে পারেন নাই! জাহিল্লীয়হ."যগের যে-্সমস্ত এতিহাসিক উপাদান 


হারা সংগ্রহ করিয়াছিলেন, তাহার মধ্যে প্রাগেতিহাসিক ৩ গ্রাতহাসিক কাল 
একসঙ্গে বিজড়িত । ইহার মধ্য হইতে জাহি লীয়হ.-যুগের এতিহাসিক-কানকে পৃথক 
করিয়া লইতে হইলে, দেখা যায়, এই কালের দৈর্ঘায কিছুতেই দেডশত বৎসরের 
অধিক নহে, অর্থাৎ শ্রীস্টীয় ৪৭০ হইতে ৬২২ অন্দের মধ্যে সীমাবদ্ধ । কাধতঃ, 
এই দেড়শত €2৭০-৬২২ গ্রীঃ) বৎসরই এতিহাসিক ভাহিলীয়হ -যুগ । ইহাকে 
টানিয়্া আগের দিকে বড়জোর আবর্রও একশত বৎসর পযন্ত নেওয়া যাইতে 
পারে । যে-কার্রনে গ্রতিহাসিক জাহিলীয়হ যুগের উপর্ষ্তত সীমা নিদেশ করা 
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(কে অল-হীরহ-এর এলখ্মিদ্শ-বংশীয় গাজা প্রথম 'ইম্রু'উ-ল্কৈস্‌ 
। সৃতুযু ৩২৮ খ্রীঃ 1-এর কবরে ৩২৮ খ্রীষ্টাব্দে যে-সমাধিলিপি 
€(€210201) ) উৎকীর্ণ হয়, তাহাতে আদিমতম আরবী লিপির নমুনা 
(মলিতেছে। অতঃপর. ৫১৩২ গ্রস্টাব্দে উৎ্কীর্ণ হল্ব-এল দক্ষিণ- 
পরবে অবস্থিত যবদ্‌-এর আরবী শিলালিপি, ৫৬৮ শ্রীস্টান্দে উৎ্কীর্ণ 
হররান-এর অল্-লজ নামক স্থানে আবিক্ষৃত আরবী শিলালেখ এবং 
এই একই শতাব্দীতে উৎ্কীর্ণ উচ্মু-ল-জিমাল্‌ নামক স্থানে লব্ধ 
আর একটি আরবী শিলালিপি প্রাগেসলামিক ডাহি লীয়-যুগের এতি- 
হাসিক কালের দিকে অঙ্গুলি নির্দেশ করিতেছে । 


€খ। জাহিলীয়হ যুগে রচিত “মুঅলকাত" বা ঝুলন্ত গীতিকা-সদ্তকের 
প্রাচীনতম কবি হইতেছেন ইম্র'উ-্ল্কৈস্‌ বিন্‌ হজরু বিন উমর 
কিন্দী। ইহার জীবন-কান ৪৮০ হইতে ৫৪০ খ্রীষ্টাব্দে মধ্যে ॥ 


€গ। পারস্যের প্রথম সাসানীয় প্লাজা অদশীর বাবকান (রাজ/কাল-_ 
২২৬-২৪১ খ্রীঃ )-এর সময়ে ফোরাত নদীর পশ্চিম তীরে রমনা 
বেদুঈনগণ হীলই রাজ্য প্রতিষ্ঠা করেন বলিয়া জানা যায় । ইহারা 
তনুখ, “ইবাদূ ও অহজাফ নামক তিন শ্রেণীতে বিভক্ত ছিলেন। 


€ঘ) প্রীস্টীয় চতুর্থ ও পঞ্চম শতাব্দীতে দমিশ্ক ও উহার অদুরবতা 
হতুদিকে ঘস্সানী বংশীয় আরনলগণ ঘস্সালী-রাজ্য প্রতিষ্ঠা করেন । 


০ 


এই সমস্ত তথ্য অনুধাবন করিলে, অতি সহজেই বুঝিতে পারা যায়, 
এ্তিহাসিক ডাহিলীয়হ-যুগের কাল-পরিমাণ ৩০০ হইতে ৬০০ বছরের অধিক 
কিছুতেই নহে। এই সময়কে “ঞ্াহিলীয়হ,” নামে চিহিতি করার কারণ»__ 
ইসলাম-পুৰ যুগের উপর ইসলামের শ্ররেম্ঠত্ব প্রতিষ্ঠা । নতুবা, এই যুগ যে 
“ববর-যুগ ছিল না, তাহা *ঞাহিনীয়হ,”' শব্দটির অর্থ হইতেই বুঝিতে পারা 
যার শন্দটর বহুল প্রচলিত অথ 'ববরতা', এপৌন্তনিকতা" “মুখতা" বটে এবং 
এই সমস্ত অথেই মুসলম।নেরা শব্দটিকে এখনও বুঝিয়া থাকেন । এতৎসত্তেঙ, 
শব্দহির দ্বারা বনে-জঙজলে অবস্থত সেই আদিম মানবের ববরতা, পাশবিকতা 
ইত্যাদি বুঝায় না। এমন কি, তাহাদের “অক্তত।'ও নহে। ইহা দ্বারা সভা 
ও সংস্কুতিবান প্রাগেসলামিক মানুষের মধ্যে অসংস্কৃত বর্বরতা, অসংস্কত পাশবিকতা 
প্রতিহংসার্ত্তি, নশংসতা ও পোত্তলিকতা প্রভৃতি অসামাজিক, বিধমীয় ও অশোভন 
আচরণ সমম্টকেই ৰঝানো হইয়াছে এবং ইসলাম এইখুলির সংস্কার, সংশোধন 
ও উচ্ছেদ সাধনের জনাই প্রচারিত হইয়াছিল। তাই দেখিতে পাই,- যেই 
জহন (০৪২) ধাতু হইতে জাহিলীয়হ, (42৯৯) শব্দের উৎপত্তি, তাহার 
বিপরীতঠার্খক শব্দ 'ইল্ম্‌ (5) বা জ্ঞান নহে, বরং হিল্ম্‌ (৯১৮) বা ভব্যতা" 
শালীনতা, প্রজা! ইতাদি। বলা বাহুল্য, এই ভব/তা ও শালীনতাই বিশু-সভ্যতাক় 
ইসল।মের অপৃধ অবদান । মোটের উপর, ইসলামের পরবে আরবের লোক ববর 
আদিম জীবন-যাপন করিত এমন নহে, বরং তাহারা ইসলামী ধর্মবোধ, 
নশীতিবোধ ও সমাজ-ব্যবস্থ। সম্ধঞ্ধে জভ্ড ছিল, -- এই কথাই জাহিলীয্নহ-শৰদ 
ব্যবহারের প্রকৃত ভাৎপয । 

এই প্রসঙ্গে বলা আবশাক যে, প্রগৈসলামিক আরবের সংস্কৃতি ও সভ্যতা 
সম্বন্ধে অবহিত না হইলে, শুপু খে এই সময়ের আরবী কবিতা সম্যকরাপে 
বঝতে পারা যায় না, ভাহা নহে ।+ এমনকি, স্বয়ং ইসলাম-ধর্ম ও মুসলিম 
সংস্কৃতিকে ডালরূপে বৃঝিয়া উঠা কঠিন! তবে দুঃখের বিষর এই যে, 
প্রাগিসলামিক আরবেব কোন সমসাময়িক ইতিহাস নাই । পরন্জী ইসলামী যুগে 
এই ইতিহাস পূনর্গঠিত হইসাহ্ছে » গ্রাং নানা প্রতক্ষ ও পরোক্ষ উপাদানের সাহাষে। 
এখনও এই ইতিহাস রচিত হইতেছে 1 স্মরন উপাদানের উপর নিষ্ভর 


কাপয়া প্রাগৈেসলামিক যুগের আনব ইতিহাস পরবল্ সম রচিত হইম্লাছে, 


১৯ 


তন্মধ্যে সেই যুগের আগ্বী কবিতা ও তৎপুস্রে আরবী কবির কথাই প্রধানতঃ 
উল্লেখ করিতে হয়। সুতরাং, এই আলোচনা পৃথকভাবে করাই বান্থুনীয়। 


| ৩ ] 
প্রাগৈসলামিক আরব-কবি 


(ক) প্রাচীন আরবে কবির মর্যাদা £- 

“জাহিলীয়হ”-যগের আরবে কবিরা পিশেষ মর্যাদার আসনে সমাসীন 
ছিলেন । তাহারা ছিলেন এক একটি উপাখ্যানসর্বস্থ চরিয্ন (168000915 18816) 
এ্রবং তাহাদের কবিতা আরবদের জবানীতেই “অশ্-শি'রু দীবানু-ল্-তরবি বা 
কবিতা আরবদের ঘটনা-পর্জি' বলিয়া উল্লিখিত হইয়া থাকে । এই আরবী 
প্রবচনের সার্থকতা কতখানি, তাহা ধীরে ধীরে উপলব্ধিত হইবে। 

প্রাগেসলামিক আরবদের দুঙ্টিতে কবি ( শাইর, বহুবচনে শ্ু'অরা ) ছিলেন 
কজন অতিপ্রাকৃত শক্তির অধিকারী গ্রিন, অথবা শৈত্বান্-আশ্রিত শেয়তান) অলৌকিক 
শকি্তে শতিত্মান মানষ । সুতরাং তিনি মান্ষ হইয়া “মানুষাশরাপে গণা 
হইতেন না। ফলে, তখনকার আরবে কবির জন্ম ছিল একটা অসাধাপ্নণ 
দনা কোন বেদুঈদ পরিবারে কবির আবিভভাব ঘর্টিলে প্রতিবেশীরা, এমন কি 
দূন্নবতী স্থানের লোকজনও, এই পরিবারের চতৃষ্পার্থখে ভীড় জমাইত এবং 
তাহাদের পরম সৌভাগ্যের জন্য আনন্দ প্রকাশ করিত ও অভিনন্দন জানাইত । 
সেই উপলক্ষে বিবাহ প্রস্ততি উৎসবের ন্যায় গীতবাদ্, আমোদ-প্রমোদ ও ভোজের 
আায়োজনও হইত । অধিকন্ত, গোত্রের ছোট-বড় সকলেই সকলকে প্রীতি-সম্ভাণ 
জানাইত। কারণ, তাহারা মনে করিত কবি গোত্রীয় মর্যাদার রক্ষাকবচ, সুনাম- 
স্খ্যাতির অফুরন্ত উৎস এবং কীর্তিমালা ও যশোরাশিকে অমরহ দান করিবার 
একমান্ উপায়। 

আরও দেখা যায়, প্রাচীন-আরবে কবিরা দৈববাণীবাহীরূপে সচরাচর শ্রদ্ধাহ 
ছিলেন। যখন গোল্ত্রের মধ্যে শাস্তি বিরাজ করিত, তখন তাহারা গোস্্রের দৈনন্দিন 
জীবনের দিশারী রাপে কাজ করিতেন এবং যখন গোত্রের সহিত অন্য গোক্ের 


৯২ 
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দ্ধ চলিত, ভখন তাহারা আপন আপন গোয্রের সেনানায়ক রূপে যুদ্ধ পরিচালনা 
করিতেন। কোন নূতন চারণডুমির সন্ধান পাওয়া গেলে, গোল্পভুত্তত সকলেই 
সেই গোত্রের কবির নিকট পরামর্শের জন্য ছুটিয়া যাইত এবং তাহারই নিেশে 
তাহারা তাবু উঠাইয়া স্থানান্তরে প্রস্থান করিত । শান্ত, ক্লান্ত ও তুক্ষাত যাযাবর 
বেদুঙগন যখন কোন কুদের পানি পান করিতে কিংবা তাহান্ডে সবগাহন করিতে 
যাইভেশ, তখন তাহাদের কবি তাহাদের পুরোভাগে থাকিতেন । 

সময়ের পরিবতনের সাথে সাথে কবি-ক্ুতি (শাইরী) উন্নত হইতে থাকিলে, 
কবির কাজ বহুগুণে বাড়িয়া যাইতে লাগিল । গোত্রের প্রত্যাদেশবাহী, দিশারী, প্রবন্তণ. 
সেনাগঠি ও মুখপান্ররূপে যদ্ধাবস্থা ও শান্তিতে কবি যে-ভুমিকা পালন করিতেছিলেন, 
তদুপরি তাহাকে গ্রতিহাসিক 9 বৈজ্ঞানিকের ভূমিকাও গ্রহণ করিতে তয়। 
এই শেমোস্ত ভুমিকাদয় পালন করিতে গিয়া তাহাকে গোজের বংশ-লতিকা 5 
লোকঝ-কাহিনী, অতীত গৌরব শু রুতিত্ব এবং অধিকার ও অনাধকার সম্বন্ধে 
বিশেষত হইতে হইত । অধিকন্ু, সময় মতো প্রতিদন্দী গোন্রকে কবিতার 
মধ্য্ড1৭ জব্দ করিবার নয, তাহাদের ব্ন্তিগ ও গোত্রগত দুর্বলতা এবং 
অতীম্র অঞ্চতকাধত। সন্বন্ধেড ওয়াকিফ্হাল হইতে হইত। কাব্য সৌন্দর্য ও 
গ্থাভনেন কথা বাদ দিলেও, পেখিভে পাশুয়া ষায় যে, আরবদের প্রাচীন কবিতা 
তখনকা। দিনের সমসাময়িক গ্রতিহাসিক উপাদান । এই করিত! প্রাগৈসলামিক 


আরব জীবনের নানা দিক সুন্দররূপে উদ্ঘাটিত করিতেছে । তাই, আরব 
সপ পা ভি চপ একি তি ভাত ওহ পপ 
শ্রতিহাসিকেরা বাণয়াছেন, ০৯) ০019১ ১৯271 প্রাচীন আবী কবিতা আরবদের 


রি 


দাটনাপজি। 


(খ) প্রাচীন আরপেন ১।|দশা ববি 5 


গাটান আরবের বেদুঈনদের মধ্যে যে-সমস্ত বিশেষ গুণ অত্যন্ত সমাদৃত 
ছিল, তন্যধ্যে যুদ্ধে শীষ, দুঙতাগো ধৈর্য, প্রতিশোধ গ্রহণে স্থৈর্ব, দ্র্বলের রক্ষায় 
আউল্য ও সবলের আক্রমণ-প্রতিরোধে অবিচলতা প্রভতিই প্রধান । প্রাচীন আরবের 
কবিরা অপরাপর গুণের সহিত এ সমস্ত গুণেও ভূষিত ছিলেন । এমন দুইজন 


প্রাচীন আদর্শ বীর-কবির কথা উদাহরণ স্বরূপ উল্লেখ করা যাগ্ন ॥ তাহারা 
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হইতেছেন অয্দ-এর কাব শনফরা ও তাঁহার অঙকিভ আতগ্রমণেব সহ” 
তঅর্ধধত্ব শর.রান |" তাহাদের উভয়েই রাহাজান, আইন-বহির্ভত ও দ্র - 
ধাবনক্ষম ব্যকজি এবং চমণ্কার কবি ছিলেন । ইহাদের মধ্যে, শডল প্রতিশোহ। 
গ্রহশে অতুস্তির ব্যাপারে, শন্ফরা সন্মন্ধে যে-কাহিনী প্রচলিত, তাহা এইরাপ £ 

কথিত আছে, ভ্ডিনি যখন অপোগঞ্ড শিশু, তখন “বন সঙলমানগোত 
তাহাকে যুদ্ধবন্দিরূপে ধরিয়া লইয়া গিয়া প্রতিপালন করিতে খাকে । বয়ঃপ্রাপ্ত 
হইয়া তিনি যখন জনা-গোত্র সম্বন্ধে অবহিত হইলেন, তখন গাপন গোগে 
ফিএিয়। আ সয়া প্রতিজ্ঞা করলেন হে, বনু সলমান-গোস্সের একশত লোককে 
তিনি হত্যা করিবেন । এই প্রতিজ্ঞা অনুসারে আগ্রানব্বই জনকে হত্যা করা" 
গর, শক্র-গোত্রীয় বাজিগন এক অতকিভ আক্রমণে তাহাকে বন্দী করেন ' 
আক্রমণকালে বন্দী হইবার পর্ধে তাহা সভিত শরুদের যেিস্াবাত্তি শিবঃ 
হয়, তাহাতে তরবারির আঘাতে ভাঙার একটি হস্ত বাহছ্যুত হইলে, তিনি আগ 
এক হস্তে তাহা কুড়াইরা লইয়া পন্ব অলমান-গোপ্রের একজনের মুখে সজোছে 
নিক্ষেপ করিয়া তাহাকে হত্যা করেন । ইহাতে তত্কত ক শিহতেপ্র সংখা) 
নিরানক্বইতে গিয়া দাড়াইল॥ অতঃপর, তাহাকে কাব করিয়া হত্যা করা হইল । 
তখনও তাহার প্রতিজ্বদ্ধ হত্যার সংখ্যা পুর্ণ হইতে আরও একটি হয বাকি ॥ 
শন্করার খণ্ডিত মস্তক মানে ধুল্যবলন্যিত হইতেছিন। তখন লন সলমান 
গোত্রের এক ব্যভিন সেই পথে অন্যত্র গমন কলার সময় শন্ধ্রার রোপ্রদঝ 
বখোটিতে অবজ্ঞাভরে পদাঘাত করিলে ইহার একটি টুকরা এই প্যভি'র পায়ে 


তা. শন রান 


্খি 


বিদ্ধ হয় এবং ক্ষতটি মারাভাক হইঞ্জা লোকটির মৃত্য ঘটায় । 
প্রতিজ্ঞানুসারে শততম হত্যা পূণ হইল । 

কবি হিসাবে এই শন্ফরার খ্যাতি প্রাচীন আরবা সাহিত্যে এজ অমান । 
তপ্রচিত সুবিখ্যাত কস্বীদহ, বা কাহিনী-কাব্য “লামীয়তু-'ল্-অরব” ভাখাৎ আরবা 
'ল'-অন্ত্য অক্ষরে ছন্দোবদ্ধ কবিতাটি আরবী-সাহিতে সুবিদিত। এই আদা 
কবিতায় শন্ফরা তাহার বীষবন্তা ও লুষ্ঠনসবস্থ জীবনের এক অগ্ুহ চিএ অঙ্গিত 
করিয়াছেন । 

কবি তণঅব্বত্ব শর্রান হাহার সহকমী শন্ফরা-এর মত একটি চরিত 


ইহা তাহার ডাকনাম দা উপনাম | তাহার প্রর্লহ নাম হইতেছে বাবিন্‌ বিন 
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জাবির বিন্‌ সৃফীয়ান ফহমী। কথিত আছে, একদা তাহার মাতা তাহাকে 
তাবু হইতে কক্ষপূটে এক তরবারি চাপাইয়া বাছিরে চলিয়া যাইতে দেখেন । 
শক্কিত-হাদয়া শ্াতা কর্তক “থাবিত কোথায়" বলিয়া জিজ্ঞাসিত হইলে, তিনি 
উত্তর দিলেন “জানি নাঃ সে এক ক্ষতিকর-বন্ত বগলে দাবাইয়া (ত'অব্াত্ব 
শর্বান্‌ ) চলিয়া গিয়াছে ।” এই ঘটনার পর হইতেই তাহার এই “ডাকনাম, 
চল্‌ হয়। তাহার কবিত। হইতে জানিতে পারা যায় ষে, (৬106 311 ০1001168 
1.811”5 4১170101710 4১12010111১06019, 0-16) তিনি মরুভমিতে যাযাবর- 
জীবন যাপন করিতেন । লুট-তরাজ করিয়াই তাহার জীবিকা অভিত হইত 
এবং শঞুকে কখনও অতকিতে, কখনও বীরের মত সম্য্খ সংগ্রামে আক্রমণ 
করিয়া তাহার দিন কাটিত। 

বলা বাহুল্য প্রাচীন আরবের কবিকুল এই জাতীয় জীবন যাপন করিতেন । 
খে-কবি যতই প্রাটীন, তাহার চরিত ভতই বন্-প্রক্তির বৈশিষ্টো ভরপব। 


(9) প্রাচীন আববের কাতিপয় প্রসিদ। কবি *- 

প্রাচীন আরবে অথাৎ প্রাগেসলামিক সুগের আরব-দেশে কাধর অভাৰ 
ছল শা। যুগধরে ইহাপা কীতিমান গুরুষ বটে, তবে সুকীতির চেয়ে কুকীতির 
দিকেই তাহাদের প্রবণতা ছিন অত্যধিক | প্ররুতপক্ষে, প্রাচীন আরবের গোত্রপ্রীতি, 
বংশপরম্পরায় শোণিতাজ-প্রতিশোধ গ্রহণ, গোদ্রে-গোহ্রে খগড়া-া্টি ও যুদ্ধ বাধানো 
প্রভৃতি নানা কুকাধের জন্য কবিগন কুখ্যাত ছিলেন ॥ এই সময়কার এই শ্রেণীর 
কধিপনকে লক্ষ্য করিয়াই ক.রআন্‌ শরীফের "অশ্-স্তরা' নামক অধ্যায়ে “কবিগণ 
বিপথঙগামীদের অনুসারী” বলিয়া উল্লেখ করা হইয়াছে । 

এই সময়কার কবিদের মধো মুতিলকাত-এর কবিগণই সর্বাধিক প্রসিদ্ধ । 
তাঁহাদের বিস্তৃত বিব৭ মথাস্থানে তাহাদের অ'অল্পকাত্-এর অনুবাদের পোড়ায় 
দেওয়া হইয়াছে । তখাপি এই স্থানে কেবল নাম উল্লেখ করা হইল £-. 


(১) ইম্রু'উ-ল্-কৈস্‌ - ব্লচয়িতা - প্রথম মু'অলকহ 
(২) ত্বরফহ.-বিন্-অল্অব্দ - » -. দ্বিতীয় » 
€৩) যুহৈর-বিন-'অবী সুমা - ৪ -  তুতীয় » 


(8) লবীদ-বিন্-রবীয়হ, - চি -  চতুথ রি 


৭১৫ 


(৫) 'অমর-বিন্-কুলথ.ম - রচয়িতা - পঞ্চম মু'অজকহ 
€৬) অন্তরহ_-বিন্-শদ্দাদ্‌ু - ট - ষম্ত রঃ 
€৭) হারিখথ-বিন্-হিল্িযহ, - নট - সপ্তম 5 


“ঝুলন্ত গাঁতিকা-সপ্তকের” কবিগণের কথা বাদ দিলেও, আরও তিনজ,' 
প্রাগেসলামিক যুগীয় কবির নাম এই প্রসঙ্গে বিশেষতাবে উল্লেখ করিতে হয় 
তাহারা হইতেছেন, নাবিঘহ, অল্-আঅশা ও “অল্কমহ, । এই কবিগ্রয়ের মসে। 
আরবী কাব্য-জগতে নাবিঘহ. ও অ*শা শ্রেদ্ঞকবিদের অন্তর্গত বলিয়া সাবজনীঃ। 
স্বীকতি লাড করিয়াছেন । সাবজনীন স্থীকুতি লাভ না-করিলেও “অল্ক মহ, "২ 
প্রাচীন আরবের শ্রে্ঠ কবিদের একজন, সে বিষয়ে কেন সন্দেহ নাই। 


€১) কবি নাবিঘহ.-এর আসল নাম যিয়াদ্‌্-বিন্-মুআবীয়হ, । তি, 
পদ ব্য়ান্-ব ংশোভূত ছিলেন | হীরহ.-রাজ নু'মান-বিন্-মন্দির্‌ অব কাবস্‌ (রাজত- 
কাল ৫৮০-৬০২ খ্রীষ্টাব্দ) কবির প্রধান পৃশ্তঠপোষ ক ছিলেন । কবির প্রতি ঈর্ষাপরায় ॥ 
শতরদের চক্রান্তে, তাহাকে হীরহ-রাজদরবার তাাগ করিয়া ঘস্পান দরবারের 
শরণাপন্ন হইতে হয় । কিছুদিন অবস্থানের পর তাহার সহিত হীরহ সাজে” 
সমঝোতা হয় এবং আবার হীরহ রাজের অনুগ্রহ তিনি লাভ করেন । তিশি। 
শ্ীস্টধর্ম অবলম্বন করিয়াছিলেন বলিয়া বলা হয়। তবে, তিনি “য-উশ্মতিন 
বা ধমানুসারী বলিয়। পরিচয় দিতেন। ইসলাম প্রচারের প্বেই তাহার স্বডি। 
হইয়াছিল। তাহার কবিতার সুরে গাভ্ীর্য ও ডাবে শ্ান্তারিকতা দেখা যায়। 


(২) কবি অল্-অ*শা _ এর প্ররুত নাম ছিল মৈমন-বিন-কৈস্‌। অল- 
আশা শব্দের অর্থ “ক্ষীণদ্জ্টি-নর” । কি কারণে, কবিকে লোকে অল্-আশ) 
বলিতেন, দে কথা জানা যায় নাই । তবে তাহার দুষ্টিশস্তি ক্ষীণ হওয়া” 
জন/ড কবির ডাক-নাম “অল্-অশা” হইতে পালে। তিনি একজন হপশাদা” 
চারণ-কবি ছিলেন । আরবের এক প্রান্ত হইতে অন্য প্রান্ত পর্থপ্ত বীণা বাজাইয়া 
প্রত্বণন-দাতাদের শ্ততিগান গাহিয়া দেশময় ঘুরিরা বেড়াইতেন । ব্ঙ্গ-বিপ্রপাত্ম ক 
কবিতা রচনায় অপ্রতিদ্বন্ী ছিলেন বলিয়া তাহাব্র খ্যাতি ছিল ॥। অধিকন্ত, পলা" 
ও সুরাপানের জলসার বর্ণনায় তাহার কবিতা অধিক কত ও মৃত হইত 


এঠ্যর শহ্ধ তাহাকে মাহ, নামক স্থানের মন্ঞুহায় কবর দেওয়া হয়। তাহার 
সমাধি পানোতৎ্সব প্রমন্ত নল-নারীর তীরক্ষেত্রে পরিণত হইয়াছিল । 

(৩; কবি 'অল্কমহ, - এর প্রকৃত নাম বৌ -বিন্‌- “অব্দহ | 
তাহার আকফনাম ছিল “তাল্‌ - ফহল্” ইহার ঘখ ঘোটক" । এই ডাকনামেল 
সার্থকত কি, বলা যায় না। তাহার টাচ কবিতাটি ঘস্সানীয় হারিথত 
অল্-অ'ড-এর প্রতি লক্ষ্য করিয়া লিখিত হয় । হহাতে কবি বিশেষ অনুনয় 
বিনয় করিয়া হলীমননযূদ্ধে কতিপয় শ্বগোতীয় বালীর মুভির প্রাথনা করিয়াছিনেন। 
এই বন্দাদের মধ্যে আপন ভাই অথব! ভ্রাতুম্পুত্রও ছিল । 

'অপ্ঠন্্যতীত আরও শাহ কবি প্রাগেসলামিক যুগের একেবারে শেষের দিকে 
আবিভত হইয়াছিলেন ॥ তন্ধো হধ ব্রত মহমদ সুস্তফার দেহ) অনুগত হস্সান- 
বিন্-থাবিত ১» তাহার প্রশংসা পরিকীঠি৬ "বানত সু'আদ্‌”" নামক কমস্বীদহ এর 
প্াচয়িতা কঅব-বিন্ণযুহের £ জাতিবিনাপ ব্রচয়িতা সুতম্মিমবিন্-নূবৈরহ, ৫ খলীফহ 
হধরত 'উনর রোঃ) এ নির্বাসিত মদাগাঘা-বচয়িতা অব মিহজশ্‌ এবং 
বিএ্নপা্ক কাবিহাবিশারদ অলশ্ছিহোঅ  ( অখাত "বামনা ) প্রস্ভতির নাম 
উল্লেখযো%। 


(ঘ) প্রাচীন আরাবের আইল।িবি 2 

প্রাগেসলামিক যুগে মুঙ্িলারাড কবি প্রচন। করিতেন । আশ্চযের বিষন্ব 
এই, তাহাদের কবিতায় ্রমনীসুলত হণেল চেয়ে পুরুষোচিত  বৈশিষ্টাই বেশী | 
তাহারা যে গান রচনা করিতেন, তাহার বিষয়ন্বজ্ততে কদাচিত 'ভানবাপা 
স্থান পাইত । মৃত্যুই যেশ তাহাশিগের চিন্তাকে সবদা আচ্ছম করিয়া রাখিয়াছিল । 
কলে, তআঁহারা শোকগাথা ( মরধিয়হ ) রচনাতে অধিক কৃতিত্ব দেখাইয়াছেন ॥ 

প্রাচীন আরব মাহলা কবিদের মধ্যে যে নারী শ্রেচ্ঠত্বের অধিকারিণী, 
তাঁহার নাম খন্সা। তাহার প্রকৃত নাম ছিল তুমাধির্। ইসলাম প্রচারের 
অন্ধ (কদ্দিন আগেই খন্সার আবিতাব ঘটে । তিনি যে সমস্ত মোকগাথা 
রচনা করিয়াছিলেন, তন্মধ্যে তাহার বীরজ্রাতা মু'আবীয়হ, এবং সখ্র -এর 
বশ্খাবিষ্ধ হইয়া অকালশ্মুত্তাবরন উপলক্ষে লিখিত শোকাগীতিই কক্তণতম । 
সথ্র্-এয় শ্ায় প্যহিত হইয়া তিনি হে হশাকগীতি পচনা করেন তাহার 


২১৭ 


গকটি প্লোক নিয়ে উদ্ধৃত হইল £- 


যুদক্কিরুনী তুলু'উ-্শ্-শম্সি স্বখ্রান্‌ । 
ব- অদকুরুহ., লি-কুজি ঘুরুবি-শৃ-শম্সি 11 
সং-ষাদয় হায়, জাগায় হাদয়ে 'সখর'করুণ*সমুভি , 


দেই স্মৃতি পুনঃ বাড়া হয়ে জাগে গোধলী-বেশাম় নিভি 71 


(৪ ] 
প্রাগেসলামিক আরবী কবিতা 


(ক) আরপী কবিতার উদ্ভব £- 

পৃথিবীর যাবতীয় দেশের কবিতার ন্যান্ধ আরব-দেশের কবিতার উদ্তব- 
বগল সম্বন্ধে কোন সুস্পম্ট ধারণা কলা কঠিন । সকল দেশের মঙছো কবিতাতেই 
আরবী-সাহিত্্যের প্রথম প্রকাশ তয় । এখান উল্লেখ কপিতে হয় যে, অলৌকিক 
শক্তির তধিকারী বলিগ়া বিবেচিত কবিদের দ্বারাই আরবী কবিতার অনিশ্চিত 
উত্তব সূলিত হয়। তৎপুবে আরবী-ন্থামার কোন সাহিতাক লূপ লক্ষ্য করা 
যায় নাহ। 

এতত্সত্তে, ইহা নিশ্চিতরূপে ধপ্রিয়া লওয়া যায় যে, প্রাটীন আরবী-সাহিত্য 
বলিতে খাহা বুঝাইত, তাহা ছিল সজ"' € ৮১৮) বা প্রবহমাণ গদ্য । ইহাকে 
মান্ত্রাবর্জিত ছন্দোবদ্ধ গদ্যগ বনা যায়। বনা বাহুন্য, হধ রত মুহম্মদ মুস্তফাকে 
তাহার বির্দ্কবাদীরা কবি বলিয়া উল্লেখ করিয়াছিল + কারণ ক.র্আন শরীফের 
ভাষা ছন্দোবদ্ধ গদ্য । ইহ! দ্বারা এই সত্যই প্রমাণিত হইতেছে যে, আরবী 
কবিতার মাহা আবিকুত হওয়ার পরেও, ইহার প্রতি যথেষ্ট গুরুতর প্রদান করা 
হইত | সক্ত' পরে নিব গদ্যলূপ গ্রহণ করিয়াছে এবং লেখ্য অথবা কথা 
রীতিতে বাগ্সমিতার বিশেষ নিদশনরাপে ব্যবহাত হইয়া আসিতেছে। 

'আন্নবী কবিতার উদ্ভব ও উহার কাল অভীতের অন্ধকার-গঞ্ডে বিলীন হইয়া 
গেলেও, প্রসদ্ধি আছে যে, বিখ্যাত তঘ্লিব গোবর্ের কবি মুহল্ছিল্-বিন্-রবি" 

৩-__ 


১৮ 


কঙ.ক অবপ্রথম আরবী কবিতা রচিত হইয়াছিল। কবি মুহল্হিল্‌ দীর্ঘ চল্লিশ বৎসল 
স্বায়ী বসুস-যুদ্ধেল (১৯০-৫৫০ খ্রীঃ) একজন নায়ক । তাহা হইলে, কিংবদস্ত' 
অনঙ্গারে গ্রীগ্লীয় ষ্ঠ শঙাব্দীর প্রথমার্ধে আরবী কবিতার উদ্ভব হয়। দ্র মুহন্রদ 
শঙনুলাহ্‌ (নরহমন)-এর মতে বাংলা-ভাষার চর্যাপদ” এই সময়ে রচিত হইয়াছিল । 
তাহা হইলে বলিতে হয়, আরা ও বাংলা কবিতার উত্তব একই সময়ে ঘটিয়াছিল । 
বব ম্হুলহিল্‌ তাহার শ্রাতা উড ভঘ্লিব-গোজ প্রধান কুছেবএর বা 
উপলক্ষে যে-কবিতা রচনা করিয়াছিলেন, তাহাই আরবী সাহিতোর প্রথম কবিতা 
বপিয়। প্রসিদ্ধি আছে । এই কবিতা রচনাপ ফলে তঘ্লিব এবং বকর গোত্রের 
মধ্য বস্স-যদ্ (৫৯০-৫৫০ খ্রীঃ) বাধিয়াছিল বলিয়া বলা হয়। অতঃপর, 
মুতল্হিলের বাচনার আদলেই আরবী কবিতা রচিত হইতে থাকে । সমগ্র আপব 
উপদ্দীপেয় সবঠ এই খাবার অনুবর্তন পরবভী শতাব্দীতে চলিতে থাকে । বলিতে 
[কি কবিতা পচনা সম্পকে মুহল্হিল্‌ এবং তাহার অনুসারীরা যে'সীতিৰ প্রবতন 
ও স্থাফ়িহ দান করেন, উমৈয়হ, আমলের শেমকালু পযন্ত অথাৎ প্রায় ৭৫০ 
গ্রাঁটান্প পম আগবী কফবিগণ সেই ধারারই লালন-পালন করিয়াছিলেন ॥ 


২, ০১০4-০ »পস্প ৮ 
(খ) আরবী কবিতার শ্রেণী বিভাগ 
প্রাচীন আরবী কবিগণ প্রধানতঃ বেদুঈন ছিলেন । এই সময়কার আরবী 
কাবতায় বেদুলণ-জীবনের মানা ছবি ও চিত্র প্রতিফলিত ও অঙ্কিত হইয়াছে । 


এই গল বেদুন কবি হদ্ধের কবিতা, প্রেমের কবিতা, ঝণার কবিতা, শুঁটের 


কবিতা, ঘোড়ার কবিতা ও তাহাদের দেবদেবীর স্ততিবাদমূলক কবিতা রচনা 
কগিতেন | এই জাতীয় কবিতা ব্যতীত আদর অনেক প্রকারেব কবিতা তাহারা 
চলা করিতেন । ম্বহের উদ্দেশ্যে তাহারা শোকগাথা (মরথশীয়হ)-৩ রচনা 
করিতেন ॥। শ্রহ শ্রেণীর কবিতা-রচনায় মহিলা কবিদের একচেটিয়া অধিকার 
না থাকিছেও, ভাহায়া হহাতে পুরুষকে হার মানাহয়া দিয়াছিলেন । এতগুসত্ত্ে 
এই সময়কার কনিগণ বাঙগ-কবিতা (১৯৯ শহিজু) রচনায় অধিকতর প্রতিভার 
পরিচয় দিয়াছেন । এই শ্রেণীর কবিতায় গোত্রীয় কলহের বীজ উপ্ত হইত 
এবং পড়াই লাগানোর উষ্কানী অপযাপ্ত পরিমাণে বতমান থাকিত । এই শ্রেণীর 
কবিতার মাধামে কবি যখন প্রতিপক্ষকে আক্রমণ অথবা ভধ্প্রতি ভীতি প্রদশন 
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করিতেন, তখন উহা যথাথই মারাত্মক বিবেচিত হইত । হিজুর ছন্দোগতিকে 
নিক্ষিপ্ত তীরের ফলার গতির সহিত তুলনা করা হইত । গ্রশী প্রেরণায় উদ্ব দ্ধ 
কোন নবী বা সাধুর অভিশাপ-বাণীর চেয়ে এই কবিতার উত্ভিগুলি কোন অংশে 
কম কাধকরী ছিল না। বিরাট জাকজমকপুণ অনুচ্ঠান কুলিয়া এই সমস্ত 
কবিতার আরন্তি শ্রবণ করা হইত । 

প্রাগিসলামিক যুগের কবিতা ছন্দে, ভাবে, বিষয় -বস্ততে, ভাষায় ও আঙ্গিকে 
“কম্বীদহ,”-এর মধ্যেই পরিনত রূপ লাভ করে । অধুনা “কত্রীদহ এর অর্থে 
বিডিনতা পরিলক্ষিত হইলেও, মোটামুটিভাবে শিল্পেীর দীঘ কবিহাকে “কস্বীদহত? 
বলা হয়। এই কবিতার গঠন-প্রকৃতির বিবেচনায় হহার নামকরণ করা হয় 
বলিয়া মনে করার পক্ষে সঙ্গত কারণ আছে । কেন লা- কিহ্বীদহত শব্দের 
অথ ণ্ডাঙ্গা' বা “বিভভ্, করা'। এই কবিতার প্রতি-5চরন দুই ভাগে নিভতজ্ু এবং 
শেষের ভাগের শেষ-শব্দের সহিত অন্য চরণের শেষের ভাগের শেষশব্দের 
আন্ত্যমিল দেখা যায়। মোটের উপর, কস্বীদহ-ই প্রাগেসলামিক যুগের আরবী 
কবিতার ঢুড়ান্ত রূপ এবং ইহাকেই সেই যুগের কবিতার শ্রেগঠ নিদশন বলিয়া 
উল্লেখ কাপতে হয়। 

বহু সংখ্যক বৈত (5৪) (বহুবচনে _ অবয়াহ) বা শ্লোকে এক একটি 
“কম্থীদহ,” গঠিত হয়। তবে, সচরাচর পচিশ ল্লোকের নিমে এবং একশত 
প্রোকের €শদুই চরণে এক-শ্লোক ধরিয়া) উধ্বে কোন গকস্বীদহত গঠিত 
হয় না। 

কস্বীদহ-এপ ছন্দের ব্ীতিও চমৎকার । কবিতার প্রথম চরণের দুই 
অংশের যে মিল, পরবতী চরণের শেষ দুই পুদও সে একই মিল রহিয়াছে 
অর্থাৎ অন্ত্যানপ্রাস দেওয়া আছে। অনুগ্ধপভাবে কবিতার শেষ পথযস্ত প্রত্যেক 
চরণে মিল এবং ধ্বনিসাম্য (অন্ত্যানুপ্রাস) রহিয়াছে । বলাবাহুলা, আরবদের 
নিকট অমিস্রাক্ষর ছন্দ অপরিচিত । তাহারা কেবল মিন্রাক্ষর ছন্দকে চারুশিল্প 
বলিয়া মনে করেন না, খরং ইহাকে তীহারা কবিতার প্রধান অঙ্গ বলিয়া গণ্য 
করেন । 

এই প্রসঙ্গে “কম্বীদহ” সম্পর্কে বিখ্যাত আরব সমালোচক ইব্‌ন কতৈবহ, 
ইহার বিষয়-বস্ত্র ও বিভাগ সম্থদ্ধে যাহা বলিয়াছেন, তাহা বিশেষভাবে প্রনিধান 
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যোগ্য । তিনি তৎকালীন অভিজ্ঞ ব্যতিত্র সুত্র উল্লেখ করিয়া বলেন, প্রেম্মিকার 
বাস্তভিটা এবং ইহার লৃপ্তপ্রাযন স্মৃতিচিহণ উপলক্ষ করিয়া “কম্বীদহ” নামক 
কবিতাগুলি রচনার সত্রপাত হইয়াছিল । সেই সমূতিচিহ অবলম্বন করিয়া কবি 
অশ্ব; বিসঞ্জন করিতেন, অভিযোগ করিতেন, পরিত্যন্জ বাশুকে সম্বোধন করিয়। 
সঙ্গীকে অপেক্ষা করিতে বপিতেন ॥£ অতঃপর বাস্তত্যাগী প্রেমিকার উপলক্ষে আলাপ 
করিবার সুখোগ গ্রহণ করিতেন । ইহার কারণ এই যে, তাবুতে বাসকারী 
যাযাবর বেছুঈনদের শ্যাবস্থান এবং প্রস্থানের ব্যাপারটি নগর এবং পল্লীবাসীদের 
অবস্থান-প্রস্থানের তুলনায় সম্পূর্ণ ভিন্ন প্রকৃতির ছিল। তাবু আশ্রয় করিয়া 
অবস্থানকারী শাযানর বেদুঈনগণ পশুচারণ, মাঠ ও বরাসিত্তদ স্থান খুঁজিয়া 
ফিরিত । ইহাই সাথে কবি তাহার প্রেমের ভূমিকা, ইহার প্রচণ্ড ব্যাকুলতা 
এবং তাহার প্রণগ্নিনী হইতে বিচ্ছেদজনিত বিরহ ভুড়িয়া দিয়া শ্রোতগণের দৃঙ্টি ও 
মনোযোগ আকর্ষণ করিতেন । কারণ, প্রেমের গান স্বভাবতঃই মনোষ্গ্ধকর । 

এইভাবে কণি যখন উদ্দিষ্ট ব্যক্তির মনোযোগ আকষণে নিশ্চিন্ত হইতেন, 
তখন তিনি হাহা আভিযোগগুলি বর্ণনা করিতেন। তাহার অপরিসাঁম শ্রান্তি- 
ক্লান্তি, বিনিপ্র-ররজনী যাপন, উত্তপ্ত দ্বিপ্রাহরিক ভ্রমণ, নিদারুণ ভ্রমণে উত্ট্ের 
চ্ীয়মাণ অব! প্রডুতির বর্ণনা দ্বারা কবি যখন তাহার ভ্রমণের কষ্ট এবং 
বিপদ যথেন্ট পরিমাণে উপস্থাপিত করিতে সমথ হইয়াছেন বলিয়। মনে মনে 
ধারণা করিংত পারিতেন এবং পারিতোষিক ও পুরস্কার লাভের সঙ্গত আশা 
মনে মনে পোষণ করিতে শুরু কম়িতেন, তখনই তিনি উদ্দিষ্ট ব্ক্ির প্রশংসায় 
(মটিহ) অবতীর্ণ হইতেন । এই ব্যক্তির পরোপকারিতা, বদান্যতা, মহানুভবতা 
প্রতি উল্লেখ কখিয়া তাহাকে পরিতোধষিক দানের জন্য কবি উৎসাহিত করিতেন । 

শত শত “কস্বীদহ য় উপরি উত্তঞত আদর্শের অবিকল অনুসরণ দৃষ্ট 
হয় । তলে, হহাই যে একেবারে অপরিবততনীয় আদর্শ, এমন নয় । প্রেমের 
ভুমিকাত খাহাকে অনেক সময় প্রধান বলিয়া মনে হয়,কখনও কখনও 
“কম্বীদহত-য় অনুপস্থিত থাকিতে পারে। বিশেষ করিয়া শোক-গাথায় এই 
ভুমকা তো অনুপস্থিত থাকেই। প্রেমের ভূমিকা যেখানে বিষয় বস্তর সহিত 
যথাষথ সঙ্গতি পক্ষা করে না, সেখানে হরিণ, বন্যগ্রাধা, বন্যগান্ডী, তাজীঘোড়। 
অথবা উদ্ট্রের সংক্ষিপ্ত বর্ণনা দ্বারা কস্বীদহ-র সুন্রপাত করা হদ়্। 
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বেশীর ভাগ “কব্বীদহ,” স্ততিবাদবহল। পশুর মনোজ ও চিত্তাকর্ষক 
বর্ণন1ও বহু “কস্বীদহ্‌-য় অপর্যাপ্ত । উট, ঘোড়া, গাধা, উটপাখী, হরিণ 
প্রভৃতির সহিত যেমন বেদুঈন জীবন ঘনিষ্ঠভাবে সম্পৃন্তৎ ঠিক তেমনই প্রস্কার 
ও পারিতোধিক লাভের প্রবল আশা বহু কম্বীদহ-র প্রেরণা ও বিষয়বন্ত যোগাইগ়া 
থাকিবে । 

কেহ কেহ মনে করেন, “কাষ্ীদহ” কোন একটি অথণগ্ড রঢনা নহে। 
ইহার কোন সামগ্রিকতা নাই । ইহা যেন একই তুলিকায় অঙ্কিত কয়েকটি 
বিভিন্ন চিন্লের সমম্টি অথবা যেন বিভিম্ন আব্তিবিশিষ্ট কতকগুলি মুক্ঞায় গ্রথিত 
এক ছড়া হার। এই ধারণা সম্পূর্ণ সত্য নহে। এই কবিতাগুলিতে একটা 
সামগ্রিকতা,--তাহা যতই ক্ষীণ হউক, রক্ষিত হইয়াছে । নতুবা এইগুলি উপভোগ 
হইত না। এই সামগ্রিকতা 'আরবয উপন্যাসের” সামগ্রিকতার আদিমতম জপ ॥ 
কতকগুলি বিভিন্ন কাহিনীকে “আরব্য উপন্যাসে যে কলা-কৌশলে একই সুলে 
গ্রখিত হইয়াছে, প্রাগেসলামিক যুগের আরবী “কস্বীদহ -শুলিতেও অনুরূপ কৌশলে 
এক চিগ্ত্রের সহিত আর এক চিত্র, এক কাহিনীর সহিত আর এক কাহিনী 
জুড়িয়া দিয়া প্রসঙ্গ হইতে প্রসঙ্গান্তরে কবিগণ বিঢলূণ করিয়াছেন । 


(গ) প্রাণেসলামিক আরবী কনিতার এতভিহ্য-সংরক্ষণ £- 

আমরা দেখিয়াছি, আরবী কবিতার এ্রতিহ্য অতি প্রাচীন, প্রায় খীস্টীগ 
যষ্ঠ শতাব্দীর ক'ছাকাছি । আরবী লিখন-পদ্ধতির প্রচলন তখনও সীমিত । 
এইগুলি সংগৃহীত হইয়াছে এসলাশমিক শুগে গীগ্ভীয় অঙ্টম শতাব্দীতে | আতএল, 
এই কথা সতা যে, এই সমস্ত কবিতার শতকরা নিরানকাইটি শ্রুতি ও সমৃতিরূণে 
সংরক্ষিত হয়। 

প্রশ্ন এই যে, ইহা কিরূপে সম্ভবপর হইয়াছিল £ লোকক্মৃতিতে ও লোক- 
মুখে ইহা এত দীর্ঘকাল যে অবিরুত (পুরাপুরি না হউক, অন্ততঃ মুলরূপেন 
কাছাকাছি রূপ লইয়া) ছিল, উহার নিশ্চয়তা কিঃ নিয় আলোচনা হইতে 
ইহার উত্তর মিলিবে £-- 

(ক) এই কথা একরূপ নিশ্চিত করিয়া বলা যায় যে, যে-সব কবিতা 
গোন্ত্রীয় মর্যাদার প্রতিষ্ঠা বা বৃদ্ধি করিম়াছিল অথবা শহ্রুগোদ্ধের ডৎসনার 


মস 


ভিত্তিতে রচিত হইয়াছিল, সেইগুলি কবির নিজ গোল্রীয় লোকেরা অনবরত 
আরুত্রি করিত । এই উপায়েই দীর্ঘ কবিতা বা তাহার অংশ বিশেষ অথবা 
*“হিস্ডু” বিদ্রুপাত্থক মুখরোচক কবিতাগুলি স্থায়িহ লাভ করিয়াছিল । 

(খ) শুধু জনগিয়তার উপর নিশর করিলে, মু'অল্লকহ প্রভৃতির ন্যায় 
কোন কম্থীদহ-ই আজ আমাদের হস্তগত হইত কি না, সন্দেহ । মু'অল্পকহ- 
গুলিকে মুল্যবান রেশমী বসছে পাখয়া কাবা-শরাফের দরজায় প্রচারাথে টাঙ্গা ইয়া 
রাখার এবং পরে সেইগুলিকে কাবা-শরীফের অভ্যন্তরে দেওয়ালে ঝুলাইয়৷ রাখার 
কহ অবিশ্বাসা বলিয়া উড়াইয়া দেওয়া চলে না। মু'অল্পকহ.-র নামই এই 
ফিংবদস্ত।ীর সত্যতান প্রধান প্রমাথ । 

(গ) প্রাচীন আগবের একট প্রথা এহ কবিতাগুলির সংরক্ষণে বিশেষ 
কলপ্রস হইয়াছিল । প্রথমটি এইরূপ ৪ প্রাচীন আরবের প্রত্যেক পেশাদার 
কবিরই “রাবী” (0591)) বা আরতি কাণ। (আমাদের দেশের “দোহার') থাকিত । 
কব তাহাকে সঙ্গে করিয়! সবত্র গমন করিতেন 1 শরাবী” কবির কবিতাগুলি 
কণ্ঠস্থ করিয়া রাখিত এলং প্রয়োজনে অনাকেও শিখাইয়া দিত। কখনও একই 
বাত্তিৎ কবি এবং রাবীর ভূমিকা একসঙ্গেই পালন করিতেন । রারীর কাজ প্রথম 
দিকে সৌজনামলক হইলেও, পরে উহা একটি লাভজনক উপজীবিকায় পরিণত 
হহয়াছিল। ধীরে ধীনে ইহারা একটা স্বতন্ত শ্রেণীতে পরিণত হয় । প্রাীন 
কবিতার বিপুল শাশ্তার এবং তৎসম্বন্ধে বিভিন্ন কিংবদস্তী তাহারা কি-ভাবে 
₹মৃতির মণিকোঠায় সফিত করিয়া রাখিতেন, তাহার একটা দৃষ্টান্ত দেওয়া হইল $-_ 

হশ্মাদ-অর্-রাবীয়হ ছিলেন একজন খ্যাতনামা “রাবী” । আনুমানিক 
৭৭২ শ্রীস্টাব্দে তিনি মারা যান। কখিত আছে, হম্মাদ একদা খলীফহ বলীদ- 
বিন্-মযীদূকে কাহলেন,“আমি আরবী বণমালার প্রতি হরফ ব্যবহার করিয়া 
সেই হরফে অত্যানুপ্রাসযুক্ত একশতটি প্রাগেসল।মিক যুগের দীঘ কবিতা আব্বতি 
করিতে পারি ।” খলীফহ, হম্মাদের এইরূপ দাম্ভিক উন্চি শুনিয়া আশ্চ্য হইয়া 
বলিলেন, “আপনি কবিতা আর্তি করিতে থাকুন ॥” অতঃপর হম্মাদ কবিতা 
শুনাইতে আরভ্ত করিলেন । শ্তনিতে শুনিতে খলীফা ক্লান্ত হইয়া পড়িলে, তিনি 
আর একজনকে কবিতা শনিবার জনা বসাইয়া অনান্ত চলিয়া গেলেন। হম্মাদের 
আরত্তি অবারিত স্রোতে বহিয়! চলিল। এই বৈঠকে হম্মাদ দুই হাজার নয়শত 


০ 


কবিতা আরম করিয়াছিলেন । পরিশেষে খলীফহ, হম্মাদ্‌-অর-রাবীয়হ.-কে 
একলক্ষ দিরহাম পুরস্কার দিয়াছিলেন । 

ইহাকে যাহারা একটা খোশ-গল্প বলিয়া উড়াইয়া দিতে টাহেন, তাহারা 
ভুলিয়া যান যে, মুসলমানদের হাফিজ-ই-ক.রআন্‌ ব্যজিত্রা এখনও ভ্রিশ পারা 
ক.র্আন্‌ মুখস্থ রাখিয়াছেন। যে-যুগে হম্মাদের মতো রাবী আবিভ্ত হইস্সাছিলেন, 
সে-যুগে আরবের লোকদের স্মুতিনিভর ও হ্মৃতিসবস্থ না হইয়া উপায় ছিল না। 
সুতরাং, এই কাহিনী বর্তমানে অভ্ভুত বলিয়া মনে হইলেও, সেই প্রাচীন যুগে 
একটা সাধারণ ব্যাপার না হইলেও অসাধারণ ব্যাপার বলিয়া পরিগণিত হইত না। 

বলাবাহুল্য, প্রাগেসলামিক যুগে এইভাবেই যুগ-যূগ ধরিয়া আরবী কবিতার 
এঁতিহ্য সংরক্ষিত হইয়া বংশ-পরম্পরায় এতিহ্যের ধারা চলিয়া আসিয়াছে | 


| ৫] 
প্রাগৈসলামিক আরবী কবিতার সংগ্রহ ও সম্কলন 


(ক) আরবী কবিতা-সংগ্রহ-পদ্ধতি £ 

প্রাগেসলামিক যুগে আরবী কবিতা অধিক সংখ্যায় (বোধ হয়, ম'ল্পকহ - 
গুলি ব্যতীত অন্য কোন কবিতা) লিপিবদ্ধ হয় নাই। হিজরীর প্রথম শতকে 
অর্থাৎ ৭০০ শ্রীস্টান্দের দিকে আরবে কবিতা লিপিবদ্ধ করার প্রথা সুপ্রতিশ্ঠিত 
হইল। তখনও দেশে বহু প্রাগেসলালিক কবিতা প্রচলিত ছিল। এতগসত্তে উ, 
ইহা সন্তব যে, অনেক কবিতাই তখন চিরতরে বিলুপ্ত হইয়া গিয়াছে । “রাহী” 
ইতোমধ্যেই যুদ্ধে কিংবা স্বাভাবিকভাবে স্বত্যুমুখে পতিত হইয়াছিলেন | ক্ষেন্ু 
বিশেষে তাহাদের কোন উত্তরাধিকারীও আর অবশিষ্ট ছিল না। 

ইসলাম আরবে এক নূতন যুগ, নুতন প্রেরণা ও নৃতন 'জীবন-ধাশা লইয়া 
আবিভূত হইয়াছিল। বেশীর ভাগ মুসলমান প্রাচীন আরবী কবিতাকে পৌ হুলিক 
আরবের উত্তরাধিকার বলিয়া তৎ্প্রতি নিম্ন দৃষ্টিতে তাকাইতেন এবং ত্প্রনি 
কোন প্রকারের সহানুভূতি পোষণ করিতেন না। তীহারা ক.র্আন্‌ এবং হদীর্থ- এর 
বাহিরে অন্য কিছুই প্রহণ করিতে হাহিতেন না। 


৪ 


এতৎসত্ত্বেও খাস আরব-উপদ্বীপের বাহিরে, ইরাক, খুরাসান, সিরিয়! 
এবং মিসরে, যাহারা ইসলাম গ্রহণ করিয়াছিলেন কিংবা বসতি স্থাপন করিয়াছিলেন, 
তাহাদের নিকট ক.র্আনের ভাষা ও ভাষণ-পদ্ধতি যথাযথ বোধগম্য হইতেছিল না। 
এই কারণেই ক রূুআনের ব্যাখ্যার প্রয়োজন দেখা দিয়াছিল। এই একই কারণে 
আরবী ব্যাকরণ-শাস্ ও ভ্ডাষা-বিজ্ঞানের জ্ন্ হইয়াছিল 1 কুফা, বসরা প্রভাতি 
অঞ্চস তখন ইসলামী বিষয়ের আলোন্না ও গবেষণার কেন্দ্রে পরিণত হইয়।ছিল । 
এই সকল স্থানের ভাষাবিজ্ঞানী সাহিত্যিকগণ প্রাগেসলামিক যুগের আরবী কবিতায় 
তাহাদের গবেষণার জন্য অফুরন্ত উপাদানের সন্ধান পাইয়াছিলেন। অধিকন্তু, 
ইহাতে তাহারা খার্টি আরবী সাহিত্যের উৎস খুঁজিয়া পাইলেন । অবশ্য, প্রথম 
দিকে এই আরবী কবিতা শুধু আরবী ভাষাতত্ত্ব ও গবেষণার ভিত্তি হিসাবেই 
গণা করা হইত। পরে, ক্রম্নানুয়্ে উহার সাহিত্য মুল্যের প্রতিও অনেকের 
উৎসুক দৃষ্টি নিপতিত হইল । তখন যে-সমন্ত “রাবী” অবশিষ্ট ছিলেন, তাহাদের 
চম্মতি-ভাগ্ডার উজাড় করা হইল। প্রসিদ্ধ কবিতাগুলি সংগৃহীত, বিন্যস্ত এবং 
লিপিবদ্ধ করা হইল । তব্রমানুয়ে যতই চাহিদা বাড়িতে লাগিল, ততই উহার 


প্রচার ও প্রসার রদ্ধি পাল । 


(খ) প্রাচীন আরবী কাবো সম্ভাবা ডেজাল £ 

উপযুন্তত অবস্থার সুযোগ গ্রহণ করিয়া প্রাগেসলামিক ফবিতায় কিছু কিছু 
ভেজাল অনুপ্রবিষ্ট হওয়ার সম্ভাবনা যে নাই, সে-কথা জোর করিয়া বলা 
যাক্স না। 'রাবী'-দের স্বাভাবিক স্মতিবিভ্রমের কথা ছাড়িয়া দিলেও, বিতিম্ন 
স্প্রে লব্ধ কবিতার অংশবিশেষ নিজের নামে চালাইয়া দেওয়ার, অথবা তাহাদের 
কিচ্ু-কিছু নিজস্ব রচনা কোন প্রাচীন কবির কবিতার সহিত জুড়িয়া দেওয়ার 
প্রলোডন তাহারা সংবরণ করিতে পারিয়াছিলেন বলিয়া মনে হয় না। কারণ, 
ইহাতে তাহাদের ধরা পড়িবার আশঙ্কা প্রায় ছিল না বলিলেই চলে । কবিতার 
সমঝদারিতে এবং কাব্য-রচনার শক্তিতে প্রাচীন আরবী কবিতার ণরাবী”-গণ 
মূল কবির চেয়ে কোন কোন ক্ষেত্রে কম শঞ্জিশালী ছিলেন বলিয়া মনে হয় না। 

তবে, কবিতা-সঙ্কলকদের বিচার-বিশ্লেষণের দক্ষতা তাহাদের তেমন কিছু 
ছিল না। তাহার] যাহা কিছু পাইতেন. ডাহা নিবিচারে প্রহণ করিতেন। 


ষ্ঠ 


সুবিখ্যাত “রাবী” হম্মাদ সম্বন্ধে বলা হইয়া থাকে যে' তিনি প্রাচীন আরবী 
কবিতায় ষে-মিশ্রণ ঘট্াইয়াছেন, তাহা আর কখনো শোধিত হইবার নহে। 
কারণ, ভাষায় তাহার যেরাপ অধিকার এ্রবং কবিতা-রচনায় তাহার যে-জাতীয় 
কাব্য-প্রতিভা ছিল, তাহাতে প্রাচীন কবিতার সহিত নিজের রচনা ডুড়িয়া দিলে, 
কাহারও সাধ্য ছিল না যে, এইগুলিকে মূলের মধ্যে প্রেক্ষেপ? (10050091501012 0) 
বলিয়া চিহি্তি করিতে পারেন । এমন কি, বসরার পণ্ডিত ৩ ভাষাতত্ববিদেরাও 
হম্মাদ-এর প্জিয়গোপালী কাণ্ড” ধরিতে পারেন নাই । এই বিষয়ে যখন প্রন্ন 
উঠে, তখন তাহারা উপেক্ষা ও উপহাস ভরে প্রশ্নকে উড়াইয়া দিয়া হুম্মাদ-এর 
বিরতি নির্ভরযোগ্য বলিয়া স্বীকার করিয়া লইয়াছিলেন । 

এতদ্বযতীত, প্রাচীন আরবী কবিতায় আরও অনেক কারণে ডেজাল বা 

প্রক্ষেপের অনুপ্রবেশ ঘটিবার সম্ভাবনা ছিল । ভাষাতত্ববিদেরাই খোচাইয়। খোচাইয়া 
এই সমস্ত কার আবিক্ষারে তৎপর হইয়।ছিলেন । তাহার দ্ুই একটি এইরাপ £- 

(১) কঃরশু €(বাংলা-কোরেশ ) বংশের ভাষা আরবী ভাষার শ্রেষ্ঠ 
নিদর্শন (যেমন- নদীয়া, শাস্তিপুরের বাংলা-ভাষা ) বণিয়া স্বীকুতি 
লাভ করায় “রাবী”-গণ অনেক সময় অন্য বংশের কবিদের রচিত 
ডাষাকে বিশুদ্ধিপ্ন অজুহাতে করৈশ্দের ভাষার সহিত খাপ খাওয়াইয়া 
লইয়াছিলেন (অথাৎ সামঞ্জস্য-বিধান করিয়া দিয়াছিলেন ) বলিয়া 
মনে করার পক্ষে যুছিদ আছে। 

(২) ইসলাম পরবতী যুগে এই কবিতাগুলি সংগৃহীত হওয়ায়, ইসলামী 
ধ্যান-ধারণার সহিত বহু কবিতার পাঠকে খাপখাওয়াইয়া লইতে 
গিয়া পরিবতন বা পরিবধন স্বাভাবিক ছিল বলিয়া মনে করা যায়। 

€৩) বিশেষতঃ কম্বীদহ-গুলি যেরূপ ঘটনা-বিন্যাসের দিক দিয়া খাপছাড়ী 
ও শিখিল-বন্ধনে গ্রথিত তাহাতে মনে হয়, সংগ্রহের পূবে এই 
কবিতাগুলিতে নিশ্চয় কিছু সংযোজন বিয়োজন ঘষ্িয়াছে। 


(গ) আরবী কাব্য-সম্কলন £ 
আমরা দেখিয়াছি, প্রাচীন আরবী কবিতার ভাশার একরূপ অফুরন্ত | 


বসরা ও কুকার সাহিত্যিকগণ এই বিশাল প্রাচীন আরবী কাব্য-ডান্তারকে বিস্মৃতি 
৪8-৭ 
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ও বিলুপ্তির হাত হইতে উদ্ধার করিয়াছিলেন। অতঃপর তাহারা এইগুলিকে 
বিভিন্ন পদ্ধতিতে নানা সংগ্রহে বিন্যস্ত করেন। ব্যক্তিগতভাবে কোন কবির 
অথবা সমষ্টিগতডাবে কোন গোত্রের বা শ্রেণীর কবিতাসমুহ ভিন্ন ভিন্ন সঙ্কলনে 
সংগ্রহ করা হয়। এই সমস্ত সঙ্কলন “দীবান্‌"” (বহুবচনে-_“দবারীন্” ) নামে 
পরিচিত। এই “দীব্রান্”-গুলির মধ্যে নাবিঘই., 'অন্তরহ, ত্বরফই., যুহৈর, 
“অলক্নহ এবং ইম্রু'উ-ল্-কৈস্‌, এই ছয় কবির দীব্ান বিশেষভাবে উল্লেখ- 
যোগ্য । স্পেনীয় ভাষাতত্তববিদ্‌ অল্-অ+লম্‌ (মুঃ ১০৮৩ খ্রীঃ) এই ছয়জন কবির 
“দীবান্‌” বিস্তৃত টীকা-টিপ্পনীসহ সম্পাদন করিয়াছিলেন । এই প্রসঙ্গে অশ্‌*'আরু-ল্‌- 
হুয্লীয়ি বা হখৈলীদের কবিতা-সংগ্রহের কথাও উল্লেখ করা মাইতে পারে । 
অস্-সুক্করী €ম্ুঃ ৮৮৮ শ্রীঃ ) এই দীবান সংগ্রহ করিয়াছিলেন । সে যাহা হউক, 
প্রধান প্রধান আরবী কাব্য সংগ্রহের একটি সংক্ষিপ্ত বিবরণ নিয়ে প্রান্ত হইল £ 


(১) মুঅল্রকাত : ইহার বাংলা অর্থ “ঝুলন্ত গীতিকামালা”। ইম্রু'উ.-"ন্‌ 
-কৈস্, হরফহ,* যুছৈর্‌, লবীদ, অন্তরহ., “অম্র্-বিন্-কুল্্থ,.ম্‌ এবং হারিখথ - 
বিন্-হিষ্পিযহ,.-এই সাতজন কবির সাতটি কত্বীদহ, সংগৃহীত হইয়া একক্রে 
গ্রথিত হইয়াছে । এই জন্য ইহাকে অস্-সব্'উ-'ল্-মু'অল্পকাত্‌ বা “ঝুলন্ত গীতিকা- 
সপ্তক' নামেও অভিহিত করা হয়। কখনও কখনও ইহার সহিত নাবিঘহ. 
ও অল্-অ'শ।-গ্ দুই কস্বীদহ, যোগ করিয়া মুঅঙ্লকহ.-র সংখ্যা বাড়াইয়া দেওয়া 
হইয়া থাকে । সুপ্রসিদ্ধ “রাবী” হম্মাদ €ম্বঃ আনুঃ ৭৭২ শ্রীঃ) এই সংগ্রহের 
সংগ্রাহক ও সঙ্ষলক। এই সংগ্রহই প্রাগেসলামিক যুগের আরবী কাবা সঙ্কলন- 


গুলির মধ্যে সমধিক প্রসিদ্ধ । ইহার বিস্তৃত বিবরণ আলোচ্য “প্রস্তাবনা'-র 
পরে-পনেই প্রদত্ত হইয়াছে । 


(২) মুফবখলীয়াত £ ইহার সঙ্কলকের নাম হইল মুফধ ধলু-ধ,-ধববী 
(ম্বঃ ৭৮৬ খ্রীঃ )। সঙ্চলকের নামানুস।রেই এই সংগ্রহের নাম দেওয়া হইয়াছে । 
খলীফা অল্-মন্স্থন্এর নিদেশে তৎপুন্ত অল্-মহদীর শিক্ষার জন্য এই সঙ্চলন 
প্রস্তত করা ভইম্নাছিল। ইহাতে একশত আটাশটি কম্বীদহ, স্থান পাইয়াছে। 
ইহার দুইটি প্রাচীন সংস্করণ দেখিতে পাওয়া যায় ; প্রথমটি অন্বারী (ম্ঃ ৯১৬ খ্রীঃ) 
কৃত এবং দ্বিতীয়টি মর্যকণী (ম্থঃ ১০৩ শ্রীঃ ) রুত । এই সঙ্কলনেও প্রাগেসলামিক 
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যগের আরবী কবিতাই স্থান পাইয়াছে । তবে, ইহা ম্'অল্পকাতের মতো প্রসিদ্ধি 
অর্জন করে নাই। 


(৩) "অব. তক্মাম-সংগৃহীত হমাসহ £ “হমাসহ,” নামে দুইটি কাবা- 
সংগ্রহ আছে। আলোচ্য হমাসহ.-টি 'অবু তম্মাম্‌ হবীবৃ-বিন্-উস্‌ কর্তৃক সন্কলিত । 
'অবু তশ্মামূ নিজেই একজন খ্যাতনামা কবি ছিলেন । আনুমানিক ৮৫০ 
খ্রীস্টাব্দে তাহার স্বত্যু ঘটে । খলীফহ, মমুন ও মুণতদ্বিম-এর রাজত্বকালে 
তিনি আবির্ভূত হন। এই সঙ্কলনের একটা চমৎকার ইতিহাস আছে । তাহা 
এইরূপ” 

জীবনের শেষভাগে 'অবু তল্মাম্‌ খুরাসানের শাসনকতা এঅবদুল্লাহ -বিন- 
ত্বাহির্-এর সাক্ষাপ্রাথী হইয়া এই প্রদেশে গমন করেন । পথে হ মদান 
(56০০১202109, ) পৌছিলে ভীষণ তুষারপাত শুরু হয় । বাধ্য হইয়াই তিনি স্থানীয় 
এক সম্ভ্রান্ত ব্যক্তির গৃহের আশ্রয় গ্রহণ করেন। সেই বান্তির একটি সমৃদ্ধ 
পৃম্তকাগার ছিল। এই পুস্তকাগারে বেদুঈন আরব কবির এবং অন্যান্য গ্রন্থকারদের 
বলচিত বহু পুস্তক সংগৃহীত ছিল । বিস্তর অবকাশ হানতে পাইয়া তিনি এই 
সমস্ত গ্রন্থ পাঠ করিতে থাকেন এবং তাহা হইতে বহু কবিতা বা কবিতাংশ 
সঙ্কলন করিয়া হমাসহ.-গ্রচ্থে স্থান দেন । ইহাকে দৃশভাগে বিস্তস্ত' করা হয়। 
নিয়ে ভাগগুলির নাম দেওয়া হইল £-- 


১। বাব-ল্-হমাসহ. অর্থাৎ মনোবল-অধযায় । 


২। বাবু-ল্-মরারখী ৮. শোকগাথা-অধ্যায় । 


৩। বাবু-'ল্-অদব, ৮ শিস্টাচার-অধ্যায় । 
6। বাবু-ন্-নসীব, ৮» প্রণয়-গীতি-অধ্যায় । 
৫1 বাৰ্-'ল্-হিজা ৮» বাঙ্গ-বিদ্রুপ-অধ্যায় ॥ 


৬। বাবু-'ল্-অধম্লাফ, ব্লল্‌-মদীহ, 
৭। বাবৃ-স্থ-স্বিফাত্‌ 


৮ আতিথ্য ও স্ততিবাদ-্অধ্যায় | 
»*  বর্ণনা-বিষয়ক অধ্যায় । 
৮। বাবু-স্-সৈর্‌ ব্র-্ন্ননুআস্‌ ৮. ম্রমণ ও প্রত্যুত্তর-অধ্যায় । 
৯। বাবৃ-ল্-মূলহ, ৮. ব্লসিকতা-অধ্যাক়্ | 


১০। বাবু মদক্লতি-'ন্-নিসা ৮ লারী-গঞ্জনা-অধ্যায় । 
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(8) নুহতুরী মঙ্কলিত হমাসহ' 2 'অবু তন্মামের কনিষ্ঠ সমবয়ক্ষ বৃহ তুরী 
যে-কবিতা সঙ্কলন করেন, তাহার নামণ্ড হমাসহ,। ৮৯৭ খ্রীষ্টাব্দে বুহ.তুরীর 
মতা ঘটে। তিনি তাহার সক্লনটিকে অসংখ্য ভাগে ভাগ করিয়াছেন । ইহাতে 
সঙ্ধলনট্টি পাবহার করার পক্ষে অনেক সহজ হইলেও, কাব্য-সোন্দয উপভোগে 
সঙ্কলকের উদার রচচির পরিচয় পাওয়া যায় না। 

(৫) জম্হবত্‌, অশৃ'আরি-'প্‌ অরব 2 ইহার সঙ্কলকের নাম "অবু যৈদ 
মুহনদু-গকরশী ॥। আনৃমানিক ১০০০ খ্রীস্টান্দের কাছাকাছি সময়ে ইহা সঙ্গলিত 
হইয়াছিল । ইহাতে মোট চত্লিশটি কম্বাদহ, স্থান পাইয়াছে। 

এই সমস্ত কাব্য-সঙ্কলন ও পৃবোল্পেখিত গ্রস্থাবলী ( দীরান্-গুলি ) ব্যতীত 
কঠতকতওলি বিখ্যাত গদ্য গ্রন্থেও প্রাগিসলামিক যুগের বহু কবিতা উদ্বৃত হইয়া 
সংরগ্িত হইয়াছে । এই সমস্ত গদ্যগ্রস্থের মধ্যে জীবনী, ভাষাতত্ব ও অপরাপর 
গ্রন্থ রহিয়াছে । তন্মধ্যে 'অব-্ল্*ফরজ ইস্ফাহানীর ( ম্বতু--৯৬৭ শ্রীঃ) কিতাবু-ল্- 
অঘানী ; 'অবু “আলী অল্-কালীর (ম্ৃৃত্যু--৯৬৭ শ্রীঃ) কিতাবৃ-'ল্“অমালী ; 
মুবর্রদ €শুড্য--৮৯৮ খ্রীঃ )- এর কামিল £ এবং “অবদু-ল্-কাদির বঘ্দাদীর 


€ম্বত্যু--১৬৮হ২ শ্রীঃ ) খযানতু-ল্অদ্ব্‌ প্রভৃতির নাম করা যায়। 


| ৬ ] 
প্রাগেসলামিক আরব-জীবনে মূল্যবোধ 


(ক) প্র।গসলামিক আরবে ধর্ম-জীবন £ 

প্রাগসলামিক আরবে কোন ধর্ম ছিল না,_-এ-কথা সত্য নহে । ইসলামের 
পুর্বে আরবে ইচ্ছদী ও শ্রীস্ট ধর্ম বিদ্যমান ছিল। মু'অল্পক'হ য় শ্রীস্টান-সন্যাসী 
€রাহিব )-র সন্ধান পাওয়া যায়। তাহাদের সাহত সমাজের বড় একটা সম্বদ্ধ 
ছিল বলিয়া মনে হয় না। তাহারা পাহাড়ে-পর্বতে আশ্রম রচন। করিয়া অবিবাহিত 
সংসারত্যাগীর জীবন-যাপন করিতেন । মদীনায়ও উত্তর-অ!রবে মরু সাগরের 
আশে"পাশে ইহুদীর সংখ্যা কম ছিল না। 
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এতৎসন্ত্বেওর ইসলাম-পরব আরব-জীবনে ধর্মের প্রভাবক অতি সামানাই 
পরিলক্ষিত হইত । সুতরাং, প্রাচীন আরবী কবিতায় ধর্মের প্রভাব অধিক 
পরিমাণে আশা করা অনুচিত । তবে, মু'অল্লকাত ধমবিবজিত কাব্য-সংগ্রহ নহে । 


এই কবিতাগুলির মধ্যে কোন-কোনট্িতে ধমীয় প্রডাব এবং নৈতিকতার ভাপ 
দেখিতে পাওয়া যায়। 


এ-কথা সত্য যে, প্রাচীন আরবেরা গতানুগতিকন্ডাবে সাবভৌম প্রভু আল্লায় 
বিশ্বাস করিতেন । তবে, এ-বিহ্বাস সুদ্ত একত্ববাদ ( তৌহিদ্‌ ) ছিল না। ফলে, 
তাহারা আল্লার তিন কন্যা-_লাত্‌, মনাত্‌ ও “উধ্যহ, প্রভুতিতে অধিকতর দু 
বিশ্বাস পোষণ করিতেন । সমগ্র আরবে এই ভ্রিদেবীতে অগাধ বিশ্বাস পরিলক্ষিত 
হইত। ছোট-বড় আরও বহু দেবদেবীও তাহাদের পূজা লাভ করিত। 

ধর্ম” বলিতে আচার-বিচার, ন্যায়-নিষ্ঠা, নৈতিকতা প্রতি সচরাচর ঘে-সমস্ত 
গুণ বুঝাইয়া থাকে, তৎসম্পকে বেদুঈনদের কোন সঠিক ধারণা ছিল না। 
হয়ত বা ঘোর বিপদে আল্লাকে তাহারা একবার ডাকিয়া লইত । কিন্তু, অতি- 
প্রাকৃত €500191-108010191 ) শক্তিতে তাহাদের বিশ্বাস এতটা ব্যাপক ও গভী্ 
ছিল যে, সে-বিশ্বাসে ইসলাম প্রচারিত সবশজিমান, সবজ, স্বয়স্ত সবমঙ্গলময় এক 
আল্লায় উপলন্ধিজাত যে-বিশ্বাস, তাহার কোন ঠাই ছিল ন'। নীতিবিগহিত 
উচ্ছ.স্থল আমোদ-প্রমোদের কথা বাদ দিয়াও, ইসলামপূব যুগের সংস্কারানুষায়ী 
তাহারা তিনটি পবিভ্র নিষিদ্ধ মাসে যদ্ধ-বিগ্রহু বন্ধ রাখিয়া বিশ্রাম-সুখ উপভোগ 
করিত । এই মাসগুলি তাহাদের জান-মালের নিরাপত্তা বিধান করিত । এই 
পবিপ্ল নিষিদ্ধ মাস তিনটি হইতেছে _দ.-ল্-ক'দহ। দ.-ল্-হিজ্ঞহ, এবং মুহররম । 
কোথাও কোথাও পবিভ্র নিষিদ্ধ মাসের সংখ্যা চার ছিল বলিয়াও দেখিতে 
পাওয়া যায়। 

এই সময়ে মক্কার কাবা-গৃহ দেশের সবাধিক ব্রহৎ ধর্মীয় প্রতিষ্ঠানরূপে 
গণ্য হইত । কাবা-গহে আল্লাহ্‌ তাহার তিন কন্যা লাতঃ মনাত ৩ উয্যহ সহ 
আরও প্রায় ৩৬০টি বিগ্রহ লইয়া সপৌরবে প্রতিষ্ঠিত ছিল। দেশে যতশুষি 
জাতীয় ও ধর্মীয় মেলা ছিল, তাহার প্রায় সবগুলিই মক্কার অনুষ্ঠিত হইত । 
তন্মধ্যে 'উকাষ-এর মেলাই ছিল শ্রেষ্ঠ । দীর্ঘ কুড়ি দিন ধরিয়া এই মেলাি 
সাড়ম্বরে চলিতে থাকিত। এই মেলার অনুষ্ঠানাদি আরবে এক প্রকারের 
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ধর্মীয়, সামাজিক, অর্থনৈতিক ও সাংস্কৃতিক, বিশেষ করিয়া সাহিত্যিক প্রতিজ্ঞানের 
কাজ করিত । ফলে আরবের যাযাবর ও স্থায়ী বাসিন্দাদের মধ্যে স্বাধীন ও 
অবাধ মেলামেশা ও মত বিনিময়ের সুযোগ এই সুন্রেই ঘটিত । অধিকন্ত, এই মেলায় 
ঘোড়দৌড়, জুয়াখেলা, তীরন্দাজি, মদ্যপান, নৃত্য. গান, বাদ্য, প্রভৃতিরও আয়োজন 
করা হইত । এই মেলায় একটা বার্ষিক সাহিত্য-সম্মেলনও বসিত। তাহাতে 
কবিতা-প্রতিযোগিতাও অনুচ্ঠিত হইত । এই ব্যাপারের বিস্তৃত বিবরণ পরে দ্রষ্টব্য । 

প্রাগেসলামিক যুগের আরবী কবিতায় ধরীয় ভাব ও অনুভূতির অসন্ভাব 
ছিল না। কেহ কেহ মনে করিয়াছেন যে, এইগুলি ইসলাম-পরবতী প্রক্ষেপ 
(11161000190101) ) | যে-সমস্ত ক্ষেত্রে এই ধমীয় অনুভূতি ফুটিয়া উঠিগ্নাছে, 
তাহা নিবিষ্টভাবে পরীক্ষা করিলে দেখা যায় যে, এইগুলি ইসলামী উৎস হইতে 


প্রবাহিত হয় নাই। বরং, এই অনুভূতির উৎস ইহদী ও শ্রীস্ট ধর্মেই নিহিভ ॥ 
প্রসঙ্গতঃ খ্রীস্টান সন্ন্যাসীর নিজন গুহাগ প্রজ্জবলিত সান্ধা আলোর উল্লেখ অথবা 


যুহের করতক কিয়ামত ও আমলনামা প্রভৃতির সম্বন্ধে উক্জি, এবং এই শ্রেণীর 
আরও কিছু কিছু ধমীয়ভাব ও নীতি-বোধের প্রকাশ শ্রীস্টান ও ইহুদী ধর্মের 
প্রভাবের কথা মরণ করাইয়া দিলেও, মনে হয় ধর্ম-বোধ ও সাংস্কতিক চেতনা 
তখন পৌোম্তলিক (008881) ) আরবদের মধ্যে স্বাভাবিকভাবেই জন্মলাভ করিতেছিল । 
ইহাতে ইসলামের পূর্বাভাস সচত হইলেও, প্রাদুর্ভাব বুঝিতে পারা যায় না। 


(খ) প্রাগেস্লামিক আরবদের নৈতিক মুলাবোধ £ 

প্রাগেসলামিক যুগে আরবদের মধ্যে যে-কোন প্রকারের নীতির বালাই 
ছিল না, এমন ধারণা ভুল। তবে, তাহা ধর্মভিত্তিক, রাস্ট্রভিত্তিক অথবা কোন 
মহাপূরুষের দ্বারা লিখিত বা প্রচারিত আদশডিত্তিক ছিল না। এই কথা ভাবিতে 
গেলে আশ্চর্য বোধ হয় যে, একমান্র কবিতার মাধ্যমেই প্রাচীন আরবদের মধ্যে 
নৈতিক ম্ল্যবোধ এবং সামাজিক জীবনাদর্শ গড়িয়া উঠিয়াছিল। তাহাদের নৈতিক 
আদশ এবং সামাজিক বিধি-বিধানের কোন লিখিত শাস্ত্র বা আইন-কানুন 
ছিল না। এমন কি, কোন রাম্ট্র প্রতিষ্ঠিত আইন, কিংবা ধর্ম-স্থাপিত শাস্তীয় 
অনুশাসন, কিংবা সমাজের দ্বারা প্রতিষ্ঠিত সামাজিক বিধি শ্রেণীর নিয়ম-কানুন 
ছিল না। মদ্যপান, জুয়াখেলা, নরহত্যা, লন, নারীহরণ, পরদার গমন প্রতি 
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তখনকার বেদুঈন-জীবনের বিশেষ গুণ বলিয়া গণ্য হইত। তবে, কেবলমাল্ল 
চিরাচরিত আত্মমর্যাদাবোধের দুবার শক্তিই তাহাদের সামাজিক জীবন-ধারার 
মূলে সক্রিয় ছিল। তাহাদের এই অন্তর্নিহিত স্বাভাবিক নীতিবোধ € মর্ব্রত ) 
যে"সমস্ত উপাদানে গঠিত ছিল, তাহা ভাবিয়া দেখিতে হইবে। বলিতে কি, 
প্রাচীন কবিতার আলেখ্যেই তাহাদের এই জীবন-বেদ প্রতিবিষ্বিত হইয়াছে । 
আরব-গোন্্রসমূহ তাহাদের প্রধানদের পরিচালনায় বাডিতস্থাতন্দ্রের ভিত্তিতে 

গঠিত হইত ॥ বংশ মর্যাদার শ্রেম্ঠত্বে, মহত্শুণের সম্বদ্ধিতে, ক্তান ও অভিজতার 
সুত্রে এই নেতৃত্ব প্রতিচ্ঠিত ছিল। এই বিষয়ে এক গ্রাম্য কবি বলেন, 

“অচিরে হইবে নাশ নেতৃহীন জন, 

নেতা নহে সেই যেই করে নিপাঁড়ন। 

দণ্ড ডর করি জদা তাবু ভোলে শির, 

একা দণ্ড নাহি রাখে কীলক সুস্থির ৷ 

দণ্ড আর কালকেতে মিলে পরস্পর, 

গড়ে তোলে পুর্ণরূপে তাবর বাসর ।” 
গোন্র-প্রধান জনসাধারণের প্রতি আদেশ-নিরদেশ প্রদান অথবা শাস্তি বিধান করিতেন 
না। প্রতোেকে নিজেকে নিজে শাসন করিত এবং স্বাধীনডাবে দোষ-জষ্টির 
সমালোচনা করিত । নেতৃত্বের দাবীতে গব-অহঙ্কার মানিয়া লইতে তাহার। রাজী 
ছিল না। এমন কি, রাজভত্তিৎ অথবা গোন্রপতির প্রতি বিশ্বস্ততার শপথের 
দ্বারা আনুগত্যের প্রতিজ্ঞা বঝাইত না। বরং, ইহার অর্থ ছিল সমমযদা সম্পয 
ব্যজির প্রতি বিশ্বস্ততা ॥ উহা গোজীয় ধারণার সহিত ঘনিষ্টভাবে জড়িত থাকিত । 

শরণাগতদের আশ্রয়দানও একটি বিশেষ ব্যজিগত ও গোল্রগত কতব্য 

বলিয়া বেদুঈনেরা মনে করিত । পরিবারে কিংবা সমাজে অথবা গোত্রে কোন 
অপরিচিত ব্যক্তি বা অভ্ভাগতজন আশ্রয় গ্রহণ করিলে তাহার রক্ষণাবেক্ষণের 
দায়িতকে বেদুঈনগণ অতি পবিভ্র কাজ বলিয়া যনে করিত । ভাল-মন্দ যে-কোন 
ব্যাপারে আপন জনের পাঙ্নে থাকিয়া সহযোগিতা করাই তাহাদের মধযাদা বোধের 
প্রধান দাবী |ছল। অবশ্য, শাস্তিকালীন অবস্থায় সামাজিক ধরণের বন্ধুহের 
প্রতিও যে তাহারা কোন গুরুত্ব আরোপ করিত মা, গ্রমন নহে 1 তবে, বিপদে 
ও দুর্দিনে সাহায্যের জন্য গোষ্ীয় বঙ্ধুহের প্রতিই সাধারণতঃ হস্ত সম্প্রসারিত 
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এবং এই সময়ে তাহাদের কাছ হইতেই সাহায্য আসিত । এই প্রসঙ্গে নিয়লিখিত 
কবিতাটি উল্লেখ করা যাইতে পারে 2 


গণ্য কর ভ্রাতৃরূপে বিরাজ করে শাপ্তি যখন, 

বাধলে লড়াই পার্খে তব একাই তোমার গোত্র-স্বজন । 

বন্ধ খাঁটি স্বজন তোমার বিপদকালে দেয় যে সাড়া, 

সরল মনে; সিভ্ত৬ যথন বর্শা-আসি রক্ত-ধারা । 

ওগো কড় ত্যাগ কর না ভুল করিলে তোমার স্বজন, 
শুধরে নেবে ভুলের ক্ষতি আজ বাদে কাল হবেই শোধন |” 


এতদ্বাযতীত প্রাচীন আরবী-কবিতায় দেখিতে পাওয়া যায় যে, পৃষ্ঠপোষক 
ও পু্ঠপোষিত কিংবা অতিথি ও আশ্রিতের মধো অনুষ্ঠিত কোন চুক্তিকে 
পবিন্র এবং তাহা লঙ্ঘন করার কাজকে এক ভয়াবহ অসামাজিক ব্যাপার 
বলিগ্সা বেদুঈনগণ মনে করিত । এই সম্পকে প্রাচীন আরবী কবিতা ও কিংবদস্তীতে 
বহু অদ্ভুত ঘটনার উল্লেখ রহিয়াছে । একটি ঘটনাকে অবশ্থন করিয়া আরবীতে 


একটি প্রবাদ দেখিতে পাওয়া যায় ॥ প্রঝাদটটি হইল, “ওঁফা মিন-স্-সমব'জজি” 
অর্থ।ৎ সমব্র'অল অপেক্ষা অধিকতর বিশ্বস্ত । এই সমব'অল্-বিন্-“অদীয়া কবি 


ইমরু'উ-'ল্-কৈস্-এর আমানত স্বরূপ গচ্ছিত কয়েকটি বর্মরক্ষায় নিজের সন্তানের 
প্রাথ উৎসগ করিতেও কুন্ঠিত হন নাই। তিনি লিখিয়াছেন,__. 


“কিন্দার বর্ষের সত্য বর্ণে বর্ণে করেছি পালন, 

যদিও নিন্দিত বহু রাজাদেশ করিয়া লঙ্ঘন । 
“'আদিয়া' জনক মোর দেন মোরে এই উপদেশ, 
“নিমিত প্রসাদ মম তেঙ্গে-চুরে করিও না শেষ 1" 

কেন না সে গড়েছিল জুরক্ষিত বিশাল প্রাসাদ, 
(তারি সাথে ছিল কুপ মিটাইতে সেই জলে সাধ) 
ফিরে এল বাজ যার উচ্চতায় প্রতিহত হয়ে । 

অন্যায় যখন ঘিরে শান্তভাবে মাই না যে তা সয়ে” 
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' প্রাচীন আরবেরা শৌর্য-বীর্ষ, সাহসিকতা ও স্বাধীনতার অর্থাৎ যাযাবর 
বুতির মুল্ও কম দিত না। তাহাদের সাহসিকতা ও বীরত্ব ছিল মলতঃ 
উত্তেজনা-ভিত্তিক । কোথাও কোন প্রকারের উত্তেজনার সৃষ্টি না হইলে তাহারা 
বেশ শান্ত থাফিত। ফলে, কোন উপলক্ষে তাহারা যেমন হঠাৎ উত্তেজিত 
হইয়া উঠিত, তেমন আবার উত্তেজনা থামিয়া গেলে হঠাৎ ভাগ হইয়া 
যাইত। তবে, বেদুষ্টন বীরেরা উদ্ধত ও গর্বিত প্ররুতির মানুষ ছিলেন। 


অধিকত্ত, আরবদের অনুপম উদারতা ও অভ্ভত আতিখেয়তার কথা বিশ্ব” 
বিশ্ত | হাতিম ত্বেয়ি-র মধ্যে তাহাদের এই ওদার্য ও আতিথ্য রাপায়িত 
হইয়াছিল। হাতিম তৈয়ি হধরত মুহম্মদের (দঃ) আবিষাবের প্রায় চল্লিশ বৎসন্ 
পূর্বে মুত্যুমুখে পতিত হন। হধরতের মক্কা বিজগ্বের সময় হাতিম-কন্যা বন্দিনী 
হইলে, হর্ধ রত তাহাকে পিতার পুণ্যকারষের জন্য ধন্দিদশা হইতে মুভিম্দান 
করিয়াছিলেন । 


যে-সমস্ত বিষয়ে আরবদের মুলাবোধের কথা সংক্ষেপে বিরত হইল, 
পে সুত্রে তাহাদের মযাদ।-বোধের কথাও উল্লেখ করিতে হয়। তাহাদের মযাদা, 
বোধের ধারণা ব)জিকেন্দ্রিক হিল না। তাহারা হহা তাহাদের পবপুরুষগণ 
হইতে উত্তরাধিকার-সন্তরে অজিত বলিয়া বিশ্বাস করিত এবং ইহাকে তাহাদের 
পরবতী বংশধরগণ্র হাতে ন্যস্ত করিয়া যাইত। এইজন্য তাহারা নিজেরা 
ব্যকিগতভাবে কীতিমান এবং অমর হওয়ার বাসনাগ্ন কোন মহৎ কাজ করিত না। 
বরং নিজ নিক্ত গোত্র মহিমা এবং কীতিরাশি অক্ষুঞ্ রাখাই তাহাদের প্রধান 
লক্ষ্য ছিল। এই জন্যই তাহাদের কবিতায় ব্যজিরি চেয়ে তাহাদের গোল্লের 
সাহস, শত্তিত, দান-দক্ষিণা ও কীতিকলাপ এবং সেই সঙ্গে শত্র-গরোপ্রের নিন্দা, 
ভৎ জনা প্রন্ভতি অধিক পরিমাণে দেখিতে পাওয়া যায়। 


(গ) কৌলিক-প্রতিহিংসা 2 ( বদী'আত ) 
আমরা যাহাকে “কৌলিক-প্রতিহিংসা” বলিতেছি, ইংরেজীতে তাহাকে 
০1958 বলে। পৃথিবীর প্রাচীন মানব-সমাজে, অবশ্য আরবের প্রাচীন 
সমাজেও, এই প্রথা প্রচলিত ছিল। প্রর্লুতপক্ষে, ইহা একটি অতি প্রাচীন সামাঞ্জিক 
টি 
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প্রথা । এই প্রথানুসারে কোন ব্যক্তি কাহারও হস্তে শিহত হইলে, তাহার নিকটতম 
আত্মীয়গ্রণ হত্যাকারীকে হত্যা করিয়া অথবা তাহার অবতমানে তাহার মিকটম 
আত্মীয়গণকে হত্যা করিয়া, হত্যার প্রতিশোধ লইতে বাধা খাকিত। প্রাগেস* 
লামিক আরবদের মধ এই প্রথা অত্ন্ত প্রবল ছিল। তাহারা বন্ধুদের প্রতি 
যেমন পরম বন্ধত্ব প্রদর্শন কত্তি, শঙদেত্র প্রতিও তেমন চরম শক্রুতা পোষণ 
করিত । রক্তের পবিবতে গ্রস্ত ব্যতীত, ঙাহাপা আর বড় কিছু বুঝিত না। 
কাহারও কোন আত্মীয় শত্রর হাতে মারা পড়িলে, নিহত বাক্তির পুন্র-পরিজন 
সমস্বরে বলিয়া উঠিত £ 


গ্প্রতিহিংসা, শ্রতিহিংসা, প্রতিহিংসা সার 
প্রতিহিংসা বিনা মম নাহি প্রতিকার 1 $€ নবানচন্দ্র সেন ) 


এই 'ভেতডেটা” বা 'কৌলিক-প্রতিহিংসা” এক এক সময় একটির পরিবর্তে একটি 
হত্যায় শেষ হইত না। গোল্রগতঙাবে পূরুযানুক্রমে চলিত ॥ উদাহরণস্বরাপ 
বঙগুস-যুদ্ধের কথা উল্লেখ করা যায়। শ্রীস্চীয় পঞ্চম শতাব্দীর শেষভাগে বকর 


ও তছঘ্লিব নামক দুই গোত্রের মধ্যে এই যুদ্ধ বাধে। তঘ্লিব গোন্রপতি 
কুলৈব-বিন্-রবী“অহ, যখন বকর গোত্রীয় জস্সাস্-বিন্-মুব্রহ, কতক নিহত 
হইল, তখন এই হত্যাকে উপলক্ষ করিয়া দুই গোত্রের মধ্যে চল্লিশ বৎসর 
ধরিয়া নরহত্যা, লুষ্ঠন, লোক-অপহরণ প্রভতি চলিতে থাকে । হত্যার বেলায় 
নিহত ব্যজ্র নিকটতম উত্তরাধিকারী রজ্জের মূল্য ( দিয়হ, ) গ্রহণ করিতে 
পারিত। সাধারণতঃ ইহা উটের দ্বারা পরিশোধ করা হইত । অবশ্য সে-ক্ষে্রে 
উষ্ট্রীই আধকতর গ্রহণযোগ্য বলিয়া বিক্চিত হইত । 


'কৌলিক-প্রতিহিংসা'-রীতি বা রক্তের প্রতিশোধ গ্রহণ ব্যবস্থা সম্পবে 
প্রাচীন আরবদের এক অপ্ভত সংস্কার ছিল। তাহারা মনে করিত যে, প্রতিশোধ 
গ্রহণ না করা গর্যস্ত নিহত ব্যক্তি আতা তাহার সমাধির উপর পেঁচিক-রাপে 
অবস্থান কারিতে থাকে এবং অতৃপ্ত অবস্থায় “ইস্কুনী, ইস্কুনী” অর্থাৎ “আমাকে 
পানি দাও “আমাকে পানি দাও? বলিম্না চীৎকার করিতে থাকে। সুতরাং, 
এই বিশ্বাস বশে নিহত ব্যজ্জির অতুপ্ত আত্মার জন্য তাহার নিকট-আত্মীয়দের 
পক্ষে প্রতিশোধ প্রহণ অনেকটা অধ্যাত্ব-কর্তব্যে পরিণত হইয়াছিল? 


৩৫ 


প্রাগসলামিক আরবে “কৌলিক-প্রতিহিংসা"শ্বতি চরিতাথ করার এত ঘটনা 

জানা যায় যে, এখানে তাহার উল্লেখ নিম্প্রয়োজন । তথাপি, এখানে প্রতিশোধ 
সম্পর্কিত ত'অব্বত্ব শর্রান নামক এক প্রাচীন কবির একটি বিখ্যাত কবিতা 
“হয়াসহ” হইতে অনুবাদের মধ্যস্থতায় উদ্ধৃত করার লোড সংবরণ করিতে 
পারিলাম না £--- (১) 

“সলায়ার' সন্নিকটে পখতের ঘাটির ছায়ায়, 

নিহত নিক্ষিপ্ত লাশ ॥ রক্ত তার প্রতিশোধ চায়। 

মম'পরি সমপিত সে-হত্যার প্রতিশোধ-ভার ॥ 

বহনে সে-দায় আমি দুতচিত্ত অনন্য সবার । 

শিতে সে-খুনের দায় ভগ্মীসূৃত আমি বিদ্যমান 

দুরন্ত দুর্জয় যার গ্রন্থি নহে শিথিল নিষ্প্রাণ । 

রোষ-স্তবূ, নিয়-দুম্টি, উদ্গীপণ করিবে গরল, 

যেন ত্রুর কালনাগ, পীত সর্প, ক্ষরে হলাহল । 

নির্মম হনন তার আনিয়াছে বাতা ভয়ঙ্কর, 

দে-সংবাদ মমঘাতী ॥ তার কাছে সব তচ্ছ তর । 

হরিল তাহারে কাল,--হায় সে তো নিয়ত নিমম ! 

এই সেই বীর যার, পড়শীও হয় নাই কভু অসম্্রম। 

ক্ষুধাত, শীতাত প্রতি রূবি সম বদান্য উদার, 

নিদাঘের আবিভাবে শান্তিায়া, বারি পিপাসার। 

স্বপ্রাহারী, ক্ষীণদেহ, সম্পদে সে ধদিও স্বচ্ছল, 

সঙ্জাগ হাদয় তার, স্থিরচিত্ত দু অবিচ । 


(১) মুল কবিতাটির প্রথম দুই শ্লোক £-- 
কাল ত'অব্বত্ব শর্রান্‌ 
(ক) ইন্ন বি'শ্শিবি-ল্-লদী দুন সলএইন্‌ 
ল-কতীলান্‌ দমুহ, মা মত্বল্লু। 
(খ) খলফ-ল্-ইবা”অ “অলৈয় ব বলা (য়) 
"অনা বিল্-ইবা'ই লহ. মুস্ত'ইল্লু । 
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সৌম্য, শান্ত, অচঞ্চল প্রবাসে সে শ্রময় যখন, 
আবাসে তেমনি ধীর, স্থিরমতি সমাহিত মন 

বারিবহ মেঘ সম দান তার অজত্র ধারায়; 

বিক্রমে শত্রুর সনে যেন ব্যান্র ক্ষিপ্র হিংস্রতায়। 
শান্তিকালে ভদ্রবেশী, স্থল দেহ যেমন স্থবির, 
আদসিলে সংগ্রাম যেন ক্ষীপ্রগতি শাদুুল সে বার । 
মধু ও গরল বটে একাধারে স্বরূপ তাহার, 
শান্রামন্র লভে তার যার যেই প্রাপ্য ব্যবহার । 

নিঃসঙ্গ একাকী ধায় শঙ্কামাঝে দুরন্ত আক্রোশে, 
ঘাত-প্রতিঘাতে দীর্ণ 'এমনের” অসি লয়ে কোষে । 
আর সেই বীর ব্রদ্ধ, ছুটে যায় তপ্ত দ্িপ্রহরে, 
প্রভাতে ফিরিয়া আসে ॥ নিশিভর দৃর-দুরান্তরে | 
আর সেই বীরগণ,--অঙ্গে ঘেরা অসির বসন, 
খেলিত বিদুযুৎ-আভা নিশ্পেষিত করিত যখন ॥ 
হানিয়াছে প্রতিশোধ *॥ আর তাহা প্রচণ্ড এমন, 
অব্যাহতি লভিয়াছে শুধুমান্র অতি অল্পজন। 


(ঘ) প্রাগৈেসলামিক আরবে নারী £ 

প্রাচীন আরবে নারীর স্থান ও মর্যাদা যেরপই থাকুক না কেন, মাতা, 
ভগ্মী ও জায়ারূপে সমাজের উপর তাহাদের প্রভাব বেশ জোরালো ছিল বলিয়া 
মনে হয়। ইহাদের অপমানে ও সম্মান-রক্ষায় পুরুষেরা প্রাণ বিসর্জন করিতেও 
কুন্ঠিত ছিল না। নারীরাও রণরঙ্গিনী রূপে যতটা নহে, রণসঙ্গিনী রূপে 
পুরুষদের সহিত তাহাদের সেবা-শুশুষার জন্য রণক্ষেপ্রেও গমন করিতেন । 
তাহারা সৈনাব্যহের পশ্চাতে অবস্থান করিয়া শুধু আহতদের সেবায় ঘে নিযুক্ত 
খাকিতেন এমন নহে, তাহাদের আহার-বিহার, আরাম-আয়েশের ব্যবস্থাও করিতেন ॥ 
এমন কি, যুদ্ধক্ষেন্ত্র হইতে পরাজিত হইয়া প্রত্যাবর্তন করিলে সন্তান, শ্রাততা ও 
সামিরাগে স্বীকৃতি লাভের আশা হইতেও তাহাদিগকে বঞ্চিত হইবার আগঙ্ষা 
পোষণ করিতে হইত। তাই পুরুমেরা নারীর মর্যাদা রক্ষার জন্য আমরণ 
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যুদ্ধ করিতেও কুন্ঠিত হইত না। তাহারা বলিত £-- 
“লড়াইর মাঠে মোদের সাথী 
সেই নারীদের রক্ষা তরে, 
অঙ্গির ঘায়ে উড়বে মাথা, 
গোলক হেন শন্য উবে |” (মুআল্লকহ) 


এই সময়কার নারীরা স্থাধীনভাবেই তাহাদের স্বামী বণ করিতেন এবং 
স্বামিগ্হে জীবনযাত্রা সহজ ও স্থচ্ছন্দ না হইলে স্বজনগুহে ফিরিয়া আসিবার 
অধিকার হইতে বঞ্চিত হইতেন না। তাহারা স্বামীর সহিত সমান আধকার 
ভোগ করিতেন এবং কবি-স্বামীকে কবিতা-রচনায় উৎসাহ ও গোলের যোছ্ধগণকে 
যদ্ধের প্রেরণা দান করিতেন। পুরুষদের মধ্যেও ভদ্রবংশক্দাত রমণীন্বল্লাভ আত- 
রক্ষক বীরের অভাব ছিল না। এই জাতীয় বীরপনাকে (০1)152115) ইউরোপাক় 
মধ্যযুগে নাইট'-গণ (10016))1৭ ) যেমন অত্যধিক মূলা দিতেন, আরবের রমণী" 
বল্পভ আতরক্ষক বীরগণও তেমন অথবা ততোধিক মল্য তাহাদের বীরপনাকে 
দিতে অভ্যস্ত ছিলেন। মু'অল্লকাত-এর কবিগণের প্রত্যেকেই এই জাতীয় রমণী- 
বল্পভ আতরক্ষক বীর। যোছ্ধবেশে অশ্বারোহণে দুঃসাহসিক অভিযান্লা, অবরুদ্ধা 
প্রণয়িণীকে উদ্ধার করার সংগ্রাম, বিপন্না নারীর মুক্তির জন্য দুরধর্ষ অভিযান 
প্রতৃতি কার্যাবলী রমণী-বল্পভ আরবী বীরদের চরিব্রগত বৈশিষ্ট্য । অঙ্থারোহণ 
ও পরিচালনার কল্পনাতীত ক্ষিপ্রতার সহিত অনুপম চরিন্র-মাহাঘ্্য ও অভিজাত” 
শোণিত-ধারার উত্তরাধিকার-গর্বে গবিত বীর-যোদ্ধার সুদুর্লভ বৈশিষ্ট্যগুলি আরব 
প্রকৃতিতে যেন অত্যন্ত সহজলভ্য ছিল। 

অধিকন্ত, প্রাচীন আরবে নারীর যে গৌরব ও বিশেষ মর্যাদা ছিল, তাহা 
কেবল রমণী-বল্পত বীরপুরুষের কার্যাবলী ও আচরণের মধ্যে প্রতিবিদ্বিত নহে. 
অজস্র গানে, গাথায়, কাহিনীতেও বিধৃত রহিয়াছে । ফাত্বিমই.-বিন্তি-ধুর্গুব্‌ 
সেই তিন খ্যাতনামী মহিলার অন্যতম, ষাহারা 'অল্-মুন্জিবাত, বা" বীর-প্রসবিনী' 
উপাধিতে বিভ্ষিতা ছিলেন । ফাত্িমহ-র সাত সন্তান ছিল। তম্মধো রবী", 
“উমার, এবং অনস্--এই তিনজনকে 'অল্-কমলহ, বা পূর্ণতালদ্ধ” বলিয়া বলা 
হইত । 
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একদা কফযর-গোম্রীয় হমল্-বিন্-বদর্‌ অতর্কিতে “অবৃস্-গোত্রীয়দিগকে আক্রমণ 
করিয়া এই গোল্সের ফাত্বিমহতকে বন্দী করে। তাহাকে যখন হমল লইয়া 
চলিল, তখন ফাত্বিমহ,' উদ্ট্র-গৃষ্ভ হইতে চীৎকার করিয়া বলিয়া উঠিলেন, 
“মিন্সে, তুমি কি বৃদ্ধি-বিবেচনার মাথা খাইয়াছ £ যদি তুমি প্ররূুতই আমাকে 
বন্দী কর এবং সম্মুখে এই যে পৰতশ্রেণী দেখিতেছু উহার অপর পারে আমাকে 
লইয়া যাও, তবে আমার সন্তানদের মধ্যে বিরোধ চিরস্থায়ী হইবে । কারণ, 
লোকে যাহা খুশী বলিতে থাকিবে এবং কুৎসা রটনার পক্ষে সামান্যতম সন্দেহই 
বথেষ্ট |? হমল্‌ বলিল, “আমি তোমাকে লইয়া যাইব এবং পশু-চারণের কাজে 
নিষুত্ত করিব |” ফাত্বিমহ যখন তাহার বন্দীদশা সম্বন্ধে একান্ত ভাবে নিশ্চিতা 
হইলেন, তখন অগত্যা তিনি উটের পিঠ হইতে লাফাইয়া পড়িয়া প্রাণত্যাগ 
করিলেন। অপহাতা জননীর জন্য সন্তানদিগকে গ্লানি স্পর্শ করিবে,__এই আশঙ্কায় 
তিনি মৃত্যু বরণ করিয়াছিলেন । এতঘ্যতীত, যে-সমস্ত বীরাঙ্গনার নাম গোত্রীয় 
বিশ্বস্ততা ও সম্মান-রক্ষার জন্য আরবে প্রবাদ বাক্যে পরিণত হইয়াছিল, তাহাদের 
মধ্যে 'ফুকৈহা” এবং উম্মু জমীল” অন্যতম। তাঁহাদের মর্যাদাবোধ, প্রত্যুৎপন্নমতিত্ব 


পল শশী শান 
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এবং মমত্ববোধের উজ্ভ্বল দৃষ্টান্ত দেওয়া যাইতে পারে । 


প্রাচীন আরব রমনীগণের মধ্যে অনেকেই কবি ছিলেন। মৃতের প্রতি 
তাহারা তাহাদের কবিতার পুষ্পহার হুড়াইয়া দিতেন । প্রাচীন আরবে নারার 
উন্নত চরিন্ এবং মর্যাদার এইটি এক চূড়।স্ত প্রমাণ যে, ম্বতের জন্য শোকগাথা 
ব্লচনাযম এবং তাহাদের পুণ্য-কীর্তনে বীর-জননী, বীর-ভগ্মী ও বীরজায়াদিগকেই 
সর্বাপেক্ষা অধিক যোগ্য বলিয়া বিবেচনা করা হইত । এতৎসত্বেও, নারীর 
নৈতিক জীবনের স্বীকৃতি প্রাচীন আরবী কবিতায় সচরাচর দেখা যায় না। 
এই সমস্ত কবিতায় নারীর রূপ বর্ণনায় দৈহিক বা কায়িক সৌন্দর্য ও যৌন- 
আবেদন যতটুকু ফ্টিয়া উঠিগ্নাছে, তাহার প্রাণের রূপ ও মাধুরী ততটুকু ফুটিয়। 
উঠে নাই। অবশ্য, প্রাচীন আরব কৰি শন্ফরার একটি কম্বীদহ-র প্রারস্তে 
তখনকার আরব রমণীর যে চিন্্রঙি অঙ্কিত হইয়াছে, তাহা আমাদের মন্তব্যে 
একটা বিশেষ ব্যতিক্রম বলিয়া উল্লেখ করিতে হইবে । ইহা আরবের প্রচণ্ড. 
কুদ্রতাপ-রিপর্ণ পারিপাহ্ি কতার মধ্যে লাজনম্রা, অবগুণ্ঠিতা, স্থিরনস্ননা, ধীর্নগামিনী 
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একটি বালার ছবি। তাঁহার কিন্নরকষ্ঠ নির্লজ্জ প্রগল্ভতার হাত হইতে সংরক্ষিত 
এবং সে স্বামীর যাবতীয় সংশয় ও জন্দেহ হইতে বিমুভ্তণা। এমন “হরী"-সদৃশা 
নারীর সাক্ষাৎ প্রাচীন আরবী কবিতায় সচরাচর দুর্লভ । "মুফধ ধলীয়াত'- 
সঙ্কল্নে সংগৃহীত শন্ফরা-র কত্বীদহ.-টির প্রারম্ভিক অংশের অনুবাদ নিম্নে উদ্ধৃত 
হইল। মূলের সৌন্দর্য ইহাতে রক্ষা করা অসম্ভব হইলেও, আমরা মনে করি, 
ইহাতে আর কিছু না হউক, অন্ততঃ পাঠকের দুধের সাধ ঘোলে মিটিবে। 


উমৈমহ, 


[ শন্ফরা রচিত ] 


কাড়িল সে হাদি মোর, 

সঙ্কচিত, সলজ্ঞজ আনন, 
অচঞ্চল স্থিরাদূ্টি, 

ছন্দোময় পদ-সঞ্চালন । 
খুঁজিছে হারানো কিছু, 

যেন আখি বিনত স্বভাব, 
ইতস্ততঃ নাহি ঝুঁকে” 

কন্ঠে তার ম্দূল জবাব । 
প্রভাতের পূর্বে সেই 

করে তার আহার গ্রহণ 
মহার্ঘ ও কুচ্ছতায় 

ক্ষ্ধিতার তরে সঞ্চয়ন ॥ 

নাহি গঞ্জনার শ্বাস 

কতু তার তাবুর হায়ায়, 
পড়শীর তীবুগুলি 

ছিল পূর্ণ যবে অবঙ্ায়। 
নির্লজ্জ, প্রগল্ড নহে 

নিঃসন্বিগ্ধ তাই স্বামী তার; 
কেননা সে সুচরিতা 

প্ণ্যময় নাম যে তাহার । 
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হাদয় আনন্দে ভরা 

জিজ্তাসার নাহি প্রয়োজন, 
সন্ধ্যাবেলা গৃহে ফিরে 

দিন কোথা কাটিল কখন। 
বিকসিতা তম্বী সেই, 

অবয়ব পর্ণ উচ্চতায়, 
হ'ত “পবী'শ্যদি শিশু 

নিত কপ দ্পবী'ব কায়ায় । 


পবেই বলিয়াছি, প্রাচীন আরব নারীর এই চিন্ত্র দুর্ঘভ। তখনকার নাবীদের 
যে-সমস্ত চিত্র সুলভ, ত'মধ্যে শিশুকন্যাকে জীবন্ত মাটিতে পুঁতিয়া হত্যা কবার 
ছবি অন্যতম । আরবে তখন ইহা একটা প্রথায় দীড়াইয়া গিযাছিল। তাহাবা 
মনে কবিত, কোন পবিবাবে কন্যা জন্মগ্রহণ বিধাতাব একটা অভিশাপ । ইহার 
হাত হইতে যত শাঘ্র বক্ষা পাওয়া যায় ততই মঙ্গল। কন্যা ভুমিষ্ঞ হইলে 
তাহাদেল মনে কি ভাব উদিত হইত, তাহা ইস্হক.-বিন্-খন্ফ্‌ বচিত ও হমাসহ, 
নামক সংগ্রহে সঞ্কলিত নিগনেব আববী কবিতাটি হইতে সুম্দবভাবে বুঝিতে 
পারা মায় £-- 


শউনামা ছিন না যদি 
ভয় কিবা ছিল নিঃস্বতায় £ 


হতাশার অন্ধকাবে 
কে পশিত [বস্তের আশায় 2* 


এ পরার এরা পা 


* মূলের ছুই শ্লোক এইবপ £-- 


গল গত পট 8 কলা ছি তা শটিলানি শাও্টি ভি শা 
টন! এর ঞ ৪৯১০০ ১ +) 


ক এন্টি ভিটে তে 


+৮৮1 ০০ ০ ০51 ১০৪1 শর 
ডি শর নিলা ছি চর্গ ও চির £ি রগ ওটি বাল 
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রা শে হর 8 টিন ৩ জি জাজ চি নটি 
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সমান রানএর। (সারার পরার 
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বাচার তাগিদ বাড়ে-- 
জাগে যবে একান্ত ভাবনা, 
অনাথার হতাদর,»-- 
স্বজনের নির্মম গঞ্জনা। 
দারিদ্র্যের ভয়ে মরি, 
সে একদা আসিবে নিশ্চয়, 
লুটিবে সম্মান আর 
নারীত্বের সন্্রম, আশ্রয় । 
সে চাহে আশ্রয় মোর, 
আমি ভয়ে মৃত্যু চাহি তার, 
স্বাগতম মৃত্যু বটে, 
এ-জীবনে জহায়হীনার । 
ডরাই পিতৃব্য কিংবা 
ভ্রতা তারে করিবে পীড়ন, 
আমার অস্তিত্ব তাই 
শুনিবে না অশ্রাব্য ভাষণ । 
এইরূপ নৃশংসতার মূলে যে-সম্স্ত কারণ নিহিত ছিল, তাহার আডাসও এই 
কবিতায় মিলিতেছে। তন্মধ্যে আরবের মরুভুমে অনারষ্টিজনিত পৌনঃপুনিক 
দুর্ভিক্ষই প্রধান । ক্ষুধার ক্বালায় কবে শিশু-কন্যার কচিমুখগ্ডলি পিতামাতার 
প্রাপান্ত পীড়াদায়ক সামগ্রীতে পরিণত হইবে, তাহার যেমন কোন নিশ্চয়তা 
ছিল না, কচি মেয়েগুলি বাঁচিয়া থাকিলে, কথন যুদ্ধবন্দিনী হইয়া শক্রগোন্নের 
কবলে পতিত হইবে এবং আপন গোত্রের মুখে কালিমা লেপন করিয়া কুলের 
কলক্কে পরিণত হইবে, তাহারও কোন স্থিরতা ছিল না। সুতরাং, দুভিক্ষ- 
পীড়িত প্রাচীন আরবদের সংসারে কন্যার জন্ম ছিল একটা পরম অকল্যাণ 
ও অভিশাপ স্বরাপ। কর্আন্‌ শরীফ প্রাগেসলামিক আরবদের এই ধারণার 
কথা উল্লেখ করিয়া বলিম্ঠ কন্ঠে এইভাবে ইহার প্রতিবাদ করিয়াছে £ 


ণ“দারিত্রোের ভয়ে তোমরা তোমাদের সস্ভতান- 
সন্ততিলিগকে হত্যা করিও না, আমরাই 
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তোমাদের ও তাহাদের জন্য জীবিকার সংস্থান 
করিব । নিঃসন্দেহ, তাহাদিগকে হত্যা করা 
মহাপাপ ।” (ক. রআন্‌, সপ্তদশ অধ্যায়, ৩৩ শ্লোক ) 


(ও) প্রাগেশলামিক আরবের উদারত। ও আতিথেয়তা £ 

আরব-আক।শ খেষন উদার ও উন্মস্ত আরবদের মনও তেমন দরাজ 
ও প্রশস্ত । এই আকাশে সচরাচর মেঘ দেখা দেয় না,-মরুভু অঞ্চলে তো নহেই। 
মরুভু অঞ্চল ন্যতীত অন্যপ্ল যখন মেঘের উদয় হয়, তখন প্রকৃতি কিরাপ 
বর্ধণমুখর হইয়া উঠে, তাহার অদ্ভুত বর্ণনা দুইটি মু'অলকহু-তে সুন্দরভাবে 
বিধৃত হইয়াছে । এই বষণ যেন বাংলা দেশের অঝোর বর্ণ অথবা কাল- 
বৈশাখীকেও হার মানাইয়া দিতে চায়। আরবদের উদার ও উন্মস্ক মনও 
অবিকল এইরূপ । এই মনে যখন কোন কারণে প্রতিহিংসা বা প্রতিশোধ 
গ্রহণের মেঘ উদয় হইত, তখন তাহা অঞ্চল বিশেষকে রজ্গ-বষণের প্রবাহে 
ডাসাইয়! দিত। আশ্চর্যের বিষয় এই, অশেষ রক্তক্ষয়ী সংগ্রাম কালেও কোন 
শত্রু যখন স্বেচ্ছায় প্রতিপক্ষের আশ্রয় গ্রহণ করিত, তখন প্রতিপক্ষ উদার 
জদয়ে দুই বাহু প্রসারিত করিয়া আশ্রতকে আপন তাবুতে স্বজনের ন্যায় 
আশ্রয় দান করিত। এমন কিঃ তাহার জন্য প্রতিপক্ষ চরম আত্মত্যাগেও তাহাকে 
ফিরাইয়া দিত না। প্রাচীন আরবে ইহার বহু উদাহরণ বততমান। ম্বানাভাব 
বশতঃ এই ম্থলে তাহার বর্ণনা প্রান সন্তব নহে। মোটের উপর, আরব 
উদারতা প্রাচীন আরবে আশ্রিতবাৎসন্দে চরমোৎকর্ষ লাভ করে। 


প্রাচীন আরব-উদারতা যেমন আশ্রিতবাৎসল্যে চরমোৎকর্ষ লাভ করে, 
প্রাটীন আরব-আতিথেয়তাও তেমন হাতিম ত্ৈয়গ্ীর কাহিনীতে চমৎকারভাবে 
রূপায়িত হইয়াছে । তাহার 'অতিথি-বাৎসল্য, দানশীলতা ও উদারতা সম্বন্ধে 
এত কিংবদন্তি প্রচলিত ছিল খে, এই সমস্ত ব্যাপারকে কেন্দ্র করিয়া হাতিম 
টত্বয়্য়ীর ( আবিস্ভাব কাল-_নু“মান-বিন্-মুন্দির অব কাবস--৫৮০ খ্রীঃ হইতে 
৬০২ খ্রীঃ) যে সুখ্যাতি দেশে ছড়াইয়া পড়িম়াছিল, তাহা হধরত মুহম্মদ 
মুস্তক্ষারও (দঃ) অজাত ছিল না। প্রাগৈসলামিক আরঘ-ওদার্য ও অতিথি" 
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ঝাথসল্্যের ধারণা কতখানি ব্যাপক ছিল, হাতিম ত্বয়ূয়ী সম্বন্ধে প্রচলিত 
নিয়লিখিত কিংবদন্তি হইতে তাহা সহজেই বুঝিতে পারা যায়। 

হাতিমের জননী যখন অন্তঃসত্ত্বা তখন তিনি স্বপ্নে দেখিলেন, কেহ যেন 
তাহাকে জিজ্ঞাসা করিতেছে যে, তিনি “হাতিম” নামে একটি দাতা সন্তান কামনা 
করেন, না যুদ্ধের মাঠে সিংহের ন্যায় বিক্রমশালী দশটি সন্তান কামনা করেন । 
তিনি উত্তরে হাতিম্নকেই চাহিয়াছিলেন । 


হাতিম যখন বড় হইলেন, তখন তাঁহার স্বভাব এইরাপ হইয়া পড়িল 
যে, তিনি একা একা কিছুই আহার করিতেন না। যখন কাহাকেও আহারের সী 
পাইতেন, কেবলমান্ত্র তখনই তিনি তাহার সহিত আহার গ্রহণ করিতেন । অন্যথা 
তিনি আহার হইতে বিরত খাফিতেন । হাতিমের পিতা যখন দেখিলেন যে, 
হাতিম এইভাবে খাদ্যদ্রব্য অপচয় করিতেছেন, তখন তিনি তাহার সাথে একটি 
ক্লীতদাসী এবং শাবকসহ একটি ঘোটকী দিয়া মাঠে উট চরাইতে পাঠাইয়া 
দিলেন । হাতিম উষ্ট্র চারণ-ক্ষেত্রে তাহার সাথী খুঁজিয়া ফিরিতে লাগিলেন । 
দূর হইতে একটি কাফেলা আসিতে দেখিয়া হাতিম তাহাদের সহিত সাক্ষাৎ 
করিলেন । তাহারা বলিলেন, “হে যুবক! তোমার কি এমন কিছু আছে, যাহা 
দিয়া অতিথিসৎকার করিতে পার £ উত্তরে হাতিম বলিলেন, গভামার এতগুলি 
উট থাকিতে আপনারা আতিথ্যের কথা কেন জিক্তাসা করিতেছেন £” অতিথিরা 
ছিলেন “আবিদ-বিন্-অল্-অব্রধৃ, বশীর-বিন্অবী খাঘিম এবং নাবিঘহ অযৃ- 
যুব্য়ানী। তাহারা সকলে বাদশাহ, নু'মানের (৫৮০-৬০২) সমীপে চলিয়াছিলেন । 
হাতিম তীহার বিখ্যাত মেহমানদের জন্য তিনটি উট জবাই করিলেন । অতিথিদের 
মধ্যে “আবিদ' বলিলেন, “আমরা একমান্র দুধ ছাড়া আর কিছুই খাইব না। 
তুমি যদি আমাদিগকে আরও কিছু গ্রহণে বাধ্য কর, তবে একটি উ্প্রী-শাবকই 
যথেস্ট।” হাতিম বলিলেন, “বুঝিয়াছি, আপনাদের আকৃতি-প্ররুতি, পোশাক- 
পরিচ্ছদ দেখিয়া আমি অনুমান করিতে পারিয়াছি যে, আপনারা সকলে এক- 
দেশবাসী নন। সুতরাং আমার একান্ত ইচ্ছা যে, আপনারা যখন দেশে ফিরিবেন, 
তখন এখানে যাহা যাহা দেখিলেন, তাহার কি কি বলিবেন, সে সম্বন্ধে কিছু 
বলুন ।” তাঁহারা হাতিমের প্রশংসায় ও বদানাতায় কবিতা আরুভি করিলেন। 
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হাতিম বলিলেন, “আমি আপনাদের প্রতি দয়া প্রকাশ করিতে চাহিয়াছিলাম, 
কিন্ত, আপনাদের বদান্যতা আমার চেয়ে বেশী। আমি আল্লাহর শপথ 
করিয়া বলিতেছি, যদি আপনারা আমার উটগুলি আপনাদের মধ্যে বন্টন করিয়া 
না নেন, তবে আমি সেগুলির পায়ের শিরা কাটিয়া খণ্ড খণ্ড করিয়া দিব ।” 
কবিগণ সকলেই হাতিমের বাসনানুযায়ী উটগুলি ভাগ বাটোয়ারা করিয়া নিলেন। 
তাহাদের প্রত্যেকের ভাগে নিরানব্বইটি করিয়া উট পড়িল। তাহারা অতঃপর 
বাদশাহ, নু'মানের দরবারে চলিয়া গেলেন। 

হাতিমের পিতা এই ঘটনা জানিতে পারিয়৷ হাতিমের নিকট আসিয়া 
উচ্ট্রের কথা জিজ্ঞাসা করিলেন। হাতিম প্রত্যুত্তরে বলিলেন, “পিতঃ ! সেই উট- 
গুলির বিনিময়ে আপনার জন্য এক অক্ষয় গৌরব এবং সুখ্যাতি অর্জন করিয়াছি 
এবং দুনিয়ার লোকে কবিতার মাধ্যমে উহা চিরদিন স্মরণ রাখিবে।” 

হাতিমের পিতা বলিলেন, “তুমি আমার উটগুলিকে এইভাবে নিঃশেষ 
করিয়াছ! খোদার কসম! আমি আর তোমাকে নিয়া বসবাস করিব না।” 
এই বলিয়া তাহার পিতা পরিবার-পরিজন লইয়া অন্যন্তর চলিয়া গেলেন। হাতিম 
তাহার ক্রীতদাসী এবং একটি উন্ত্রী এবং তাহার শাবক লইয়া একাই পরিত্যন্তৎ 
হইলেন । 


নবী-সকাশে হাতিম-কন্য! 
কথিত আছে, মন্কা-বিজয়ের পর হাতিম ত্বম্ূয়ীর কন্যা ধৃত হইয়া হধরত 
মুহম্মদ (দঃ )-এর সম্মুখে বন্দিনী অবস্থায় নীতা হইলে হাতিম-কন্যা বলিলেন, 


“হে মুহম্মদ ! আমার অভিভাবকের স্ৃৃত্যু হইয়াছে, আমার পক্ষে কথা বলিবার 
কেহই নাই। যদি আপনার মর্জীর অনুকূল হয়, তবে আপনি আমাকে মুক্িদান 


করুন ॥ আমার এই দুর্ভাগ্য নিয়া আরবরা যেন উপহাস না করিতে পারে। 
আমি আমারই গোত্-প্রধানের কন), আমার পিতা বন্দীকে মুজিৎ দিতেন ॥ তিনি 
আপন-পর সকলের রক্ষক ছিলেন, অতিথির সগকার করিতেন, ক্ষধাত্তকে পরিতুপ্তি 
দান করিতেন, ব্যথাতুরকে সাত্বনা দিতেন, লোকদিগকে পরিঞুষ্ট করিতেন, 
কাহাকেও বিমুখ বা বঞ্চিত করিতেন না। আমি সেই বিখ্যাত হাতিম ত্বগ্লীর 
কন) ।” নবী উত্তর করিলেন, “কন্যে ! তুমি যাহা বজিলে, খাঁটি বিঙ্বসীর 
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ইহাই পরিচয়। যদি তোমার পিতা মুসলমান হইতেন, নিশ্চয়ই আমি তাহার 
জন্য আল্লাহ্‌র অনুগ্রহ প্রার্থনা করিতাম।”” নবীজী হাতিম-কন্যাকে মুক্তির 
নরেশ দিলেন এবং বলিলেন, “নিশ্চয়ই তোমার পিতা মহৎ গণের অধিকারী 
ছিলেন, এই ধরণের লোক আল্লাহ্‌র অনুগ্রহভাজন।” 


॥ ৭] 
মু'অললকাত-এর পূর্ববতাঁ বঙ্গানুবাদ 


আমরা এই পুস্তকের “মিবেদনে' উল্লেখ করিয়াছি যে, ইউরোপের কয়েকটি 
উন্নত ভাষায় “মু'অল্পকাত” অনুদিত হইয়াছে । তম্মধ্ো ইংরেজী ও জর্মন ভাষা 
অন্যতম। বর্তমান অনুবাদের পূর্বে গদ্যে যা পদ্যে বাংলাভাষায় ইহরি কোন 
পূর্ণাজগ অনুবাদে কেহ হাত দেন নাই। তবে, সুখের বিষয় এই, বাঙ্গালী 
মুসলমান এ-বিষয়ে একেবারে উদাসীন ছিলেন না। প্রায় ছন্লিশ বৎসর পুর্বে 
(১৯৩৩) ঢাকার আলীয়া মাদ্রাসার প্রাক্তন অধ্যক্ষ মৌলান। শরফুদ্-দীন্‌ 
সাহেব এই কাব্যের আলোচনা প্রসঙ্গে ইহার কোন-কোন কবিতার অংশ বিশেষ 
কাব্যে অনুবাদ করেন । তাহার প্রবন্ধগুলি ১৯৩৩ সালে “মাসিক মোহাম্মপী”-তে 
ধারাবাহিকভাবে প্রকাশিত হয়। এতদ্বতীত, কাব্টির অথবা ইহার কোন 
কাহিনীর আংশিক বা পূর্ণ অনুবাদ ! গদ্যে বা পদ্যে ) কেহ কখনও পুস্তকাকারে 
বা পন্লিকায় প্রকাশ করিয়াছিলেন কিনা অদ্যাবধি জানিতে পারা যায় নাই। 

বাংলা ভাষায় মু'অল্লকাত্-এর প্রথম অনুবাদ হিসাবে মৌলানা শরফুদ্‌- 
দীন্‌ সাহেবের খণ্ডিত অন্বাদেরও একটি এঁতিহাসিক মূল্য আছে। এতদ্ব্যতীত 
যাহারা ইহার সাহিত্যিক অর্থাৎ কাব্য-রস আম্বাদনম্লক সমালোচনায় প্ররুত্ত 
হইতে ইচ্ছা ক্লাখেম, ইহাতে তাহাদেরও সাহায্য হইবে, ইত্যাকার কয়েক কথা 
চিন্তা করিয়া আমরা নিয়ে মৌলানা সাহেবের অনুবাদণ্ড্ি তাঁহার মৌখিক 
অনুমতিক্রমে নিয়ে উদ্ধৃত করিয়া দিতেছি। ইহাতে এই অনুবাদগুলি অবলুপ্তির 
হাত হইতেও রক্ষা গাইঘে। 


তু ॥ 
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॥ প্রথম মুঅল্লকহু ॥ 


(প্রথম নয় শ্লোকের অনুবাদ ) 
লক্ষণীয়, -শ্লোকগুলির অস্ত্যানুপ্রাস যুলানুসারী | 


(ক) পশ্রারস্ত 


“তিষ্ঞ বন্ধু, প্রেমের অশ্ব দিব হেথা অঞ্জলি, 


প্রিয়ভূমি মরু-প্রান্তর ছাড়ি প্রিয়া মোর গেছে চলি। 
দখুল, হমল, তুজে, মাক্রাৎ তার মাঝে তার বাস, 


পবন-বিরোধে চিহ তাহার আজো আছে সে-সকলি । 
গৃহ-প্রাঙ্গণে খেত ম্বগমল আছে দেখ ওই গড়ি, 
ছড়িয়ে রয়েছে যেন হেখা গোলমরিচের বীজগুলি। 
বিদায়ের দিনে রজনী প্রভাতে বাবুলের ফুলবনে, 
অশ্ুন সাগরে ভাসি আমি হেথা তারা যবে গেল চলি। 
বঙ্ধসকল আসি মোর পাশে উস্ট্রবিরত করি, 

সাত্বনা দিল, 'অধীর হয়ো না, ধৈষ ধর গো' বলি। 
নম়ন-ধারায় সাস্বনা মম উপদেশে কিবা ফল? 
বিজন আবাসে শ্রীতির অর্থয নয়ন-অশুন ঢালি। 

এরি মত ছিল উন্ম-হারিস্, উম্ম-রবাব্‌ সেথা, 
মাসালবাসিনী মরুর কুসুম দশদিক উজ্জ্রলি। 

দাড়াইত যবে মেশ্ক-সুবাস ছড়াইত সবদিকে, 

লবং সুবাস প্রভাত-মলয়ে আসে যথা ভেসে ঢলি। 
বিরহ-বাথায় বক্ষ ভাসায়ে ছুটিল অশ্ধারা, 

তিতিল আমার অসিকোষখানি নয়নের ধারা গলি। 


(মাসিক মোহাম্মমদী--ডিসেম্বর, ১৯৩৩ 
৭ম বর্ষ, ওয় সংখ্যা ) 
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(খ) নিশীথ অভিযান 


( এই অংশে মলের ২৪ হইতে ৩৫ শ্লোক এবং ৪০ ও ৪১ শ্লোক অনুদিত হইয়াছে) 


হ৭। 


৮ । 


৭৯ ॥ 


৩০ । 


৪১ । 


৩২৭ । 


৩৩ । 


৩৪। 


কটিবন্ধের মুকুতার মালা জ্রলে যথা উজ্ড্রল, 
সপ্তষির মালিকা তখন আকাশেতে ঝলমল ॥ 

নিশীথ রজনী, সাম্ত্রী সজাগ, আমার নিধন তরে, 
বকের মানিক জেগে আছে যথা আমি যাই সেই ঘরে। 
পরিধানে তার রজনীর বাস শয়নের প্রাক্কালে, 

দুয়ারে দীড়ায়ে ভাবিতেছে”-'তবু আসে যদি কোন ছলে।' 
দেখিয়া আমায় বলে মোর রাণী সলাজ কপট রোষে, 
উচ্ছল মনটি তোমার আসিবে না কভু বশে ঠ” 
গৃহের বাহিরে যাই যবে মোরা, প্রাণ নহে ভীতিহীন, 
জরীন্‌ জামার আচলের ঘায়ে মুছে চলে পদচিন্‌ । 
গুহসীমা ছাড়ি উপনীত মোরা খোলা প্রান্তর মাঝে, 
বালুকার স্তূপে ভরা মাঙখানি সেজে অপরূপ সাজে । 
দুই হাতে ধরি মস্তক তার লইলাম কাছে টানি---. 
আবেশে তখন মোর পানে চায়, অবনত দেহখানি। 
চ্ষীণ কটিতট, গুল্ফ সঠাম, যৌবন টলমল ; 

দপণ যেন বক্ষ তাহার, চিক্ধন, উজ্জ্বল । 

শ্বেত ও হলুদে মিশাইয়া রং প্রথম ডিমের মত, 

পৃত নিরমল সলিলে পুষ্ট কমতনু অবিরত। 
অধনমিত হইল যখন অতুল কপোল দেশ, 

চকিত চপল দৃষ্টি হানিয়া বাধা দেয় সবিশেষ । 
অতি সুশোভন গ্রীবাটটি সুঠাম খেত হরিণীর প্রায়, 
স্থান পেয়ে তথা ধন্য হয়েছে আভরণ, মহিমায় । 


++ লক্ষণীয়,_অনুবাদের ২৪ শ্লোক মুলের ২৫ এবং মলের ২৫ শ্লোক 


অনুবাদের ২৪ শ্লোক। তীরমাকা দিয়া দেখানো হইল। 


৪৮ 


৩৫। পৃষ্ঠে তাহার হড়াইয়া আছে ঘন কালো কেণদামঃ 
দুলিতেছে যেন খেজুরের ছড়া নয়নের অভিরাম ৷ 
সং সং সং 


8০। সান্ধ্য তিমির বিদূরিত করে উজ্জল দেহ-কান্তি, 
খষির কুর্ীর দুয়ারে যেমতি আলোক ছড়ায় শাস্তি । 


৪১। নধর সুঠাম দেহ অবিরাম দরশনে নাহ শ্রান্তি, 
প্রেম-বিজড়িত দৃষ্টি হানিলে জানীদেরও হয় ভ্রান্তি। 


€ মাসিক মোহাম্মদী, ডিসেম্বর, ১৯৩৩, 
৭ম বর্ষ, ওয় সংখ্যা ) 


গে) ঝঞ্ধাবৃষ্টি রজনী 
€ লক্ষণীয়_-এই অংশে স্থানে স্থানে মঞ্জার এক একটি শ্লোক বাংলা শ্লোকের 
এক চরণে অনুদিত হইয়াছে ) 


৭০। জলদমালার বক চিরে ওই উঠিতেছে গজন, 
ঝাকমিকি ত্বলে চপল চমক : অবিরল বরিষণ। 

৭১। একি বিদ্যুৎ-ঝলক জাগায় পরাণের শিহরণ, 
অথবা সাধুর সুদূর কুটিরে প্রদীপের বিকিরণ । 


৭২- বহদুর ব্যাপী ঘন বরিষণ চপল চমক হাসি, 
৭৪ | ঝঞ্জা-নিনাদে কাপে চরাচর, লুটায় রক্ষরাশি । 


৭৫। নিরপায় হয়ে বনছাগকুল নেমেছে গ্রিরির মুলে, 
1 ৭৬। শাখী শাখাহীন তায়মায় গৃহ লুটায় ধরণীতলে । 
৭৭। আ্োতরেখা বাস-পরিহিত ওই ব্দ্ধ সবীর গিরি, 
! ৭৮। মুজয়্মীরের শুগ রয়েছে টাইক-চক্র পরি । 
৭৯। গবীত মরুর বন্যা জল পুর্জিত চারিধার, 
ইমনী বণিক সাজায় যেমন পণ্যের সম্ভার |. 
৮০ (6 উষার আলোকে নামিল যখন শান্ত অবনীতল, 
৮১ ৃ আমোদমাতাল বিহগ-কুজনে ভরিল বনস্থল। 


(মাসিক মোহাল্মদী-- ডিসেম্বর, ১৯৩৩, 
সপ্তম বর্ষ তৃতীয় সংখ্যা ) 


৫৩ । 


৫৪1 


৫৬। 


৫৭1 


৫৮ । 


৬০। 


৬১। 


৪৯ 


॥ দ্বিতীম্ম মু'অল্লকহু ॥ 
(ত্বরফহ, রচিত ) 
উৎসব আনন্দ আর সুরার নেশায়, 
ধনমান সবকিছু হারাই হেল্রায়। 
পরিজন সবে মোরে ত্যজিল যখন, 
পরিত্যত্তত ক্ষতগ্রস্ত উন্ট্রের মতন, 
নিঃস্ব যাচিল মোরে দানের আশায়, 
ধনবান চাহে মোরে কার্তি মহিমায় ৷ 


সমর, আমোদে মোরে দোষে যেই জন, 
পারে কি সে দিতে মোরে অক্ষয় জীবন ? 


সক্ষম না হয় যদি ম্বৃত্যু নিবারিতে, 

কি দোষ আমার তার সম্মুখীন হ'তে £ 
যৌবনের কাম্যবস্ত এই তিন সার, 
নতুবা অসহ্য মোর জীবনের ভার । 
দোষাহ্েষী হ'তে দুরে, হয়ে ফুল মন, 
লোহিত ফেনিল সুরা করি আস্বাদন। 
বিপন্নের রক্ষা তরে ধাই অশ্ব "পরে, 
তৃষাকুল ব্যাঘ্ধ যথা শিকারী প্রহারে । 
বাদল দিবস--কি মধুর বাদল দিবস, 


ললিত ললনা সনে তাবু তলে কাটাই বিবস। 


€ মাসিক মোহাম্মদী--ডিসেম্বর, ১৯৩৩, 
৭ম বর্ষ, তৃতীয় সংখ্যা ) 


৫০ 


॥ পঞ্চম মুভল্লকহু ॥ 
€(“অমর-বিন-কুল্থ,.ম রচিত ) 


২৩। হিন্দা*জনক মোদের শাসিতে কেন ত্বরা অবিরত £ 
গোচরে তোমার আনিব গ্রখনি সত্য ঘটনা যত। 
২৪। সমর অঙ্গনে নিয়ে যাই মোরা ধবল পতাকা শিরে-_ 
লোহিত বরণে রঞ্জিত করি নিয়ে আসি ঘরে ফিরে। 
২৫। কতবার মোরা রাজ প্রতিকুলে বিরোধ ঘোষণা করি' 
অধীনতা-পাশ ছিন্ন করিতে নিপাত করেছি অরি। 
সং সত সু 
৫8। কি বাসনা বল হাদয়ে তোমার আমর হিন্দাসুত, 
ভত্য হইয়া সালাম করিতে নহি মোরা প্রস্তত। 
৫৫ কি বাসনা লয়ে, নিন্দুক বাণী কর্ণে তুলিয়া নাও, 
ঘৃণায় হেলায় আমাদের পানে বারেক ফিরে না চাও! 
(কিবা বাসনায় বল হে রাজন, কর হেন অবিচার, 
। নীচাশয় ভাবি কেন বা মোদেরে করিতেছ পরিহার । 
৪ | রোষ কষায়িত নয়নে দেখাও শাসনদণ্ড ভয়, 
[দাস নহি মোরা মাতার তোমার, তাও কি কখনও হয় ? 
৫৭। তোমা ছাড়া কত শত্রু বক্ষে মোদের বর্শা যত, 


কঠিন বিধেছে, কারো কাছে মোরা কখন হইনি নত । 


সু সং ৯৫ 
৯৬। অনুগত জনে করিতে রক্ষা আমরা নিয়েছি ভার, 
বিদ্রোহী জনে শাসনে মোদের তরবারি খরধার। 
৯৭। ক্ষধা-নিপীড়িতে আশ্রয্ন দিয়ে করি তোমা নিতয়, 
তিখারী মোদের দান লভি সদা গাহিছে মোদের জয়। 
৯৮। জলাশয়ে মোরা পান করি দা অমল ফটিক জল, 
ঘোলাকর্দম আর লোক যত পান করে অবিরল। 


* এই দুই শ্লোকের অনুবাদ একরূপ স্বাধীন । 


৯১৯১ | 


৭১০০ । 


২১০১ । 


১০. | 


২১০৩ । 


২৪৯ | 


৩০ ॥ 


৩০ । 


৩৬ । 


৫ 


রাজ সভাতলে অপমানে যবে বিনত সবার শির, 
সহি না আমরা অপমানভার, চিরজয়ী মোরা বীর । 
আমাদেরি তরে বিশাল ধরণী যেখানে যা-আছে কিছু 
আঘাত বদলে প্রতিঘাত করি সবারে তাড়াই পিছু । 
জালিম বলিয়া আখ্যা মোদের, জুলুম করি নি কু, 
অত্যাচারীর ধ্বংস সাধিয়া হ'তে হয় যদি তবু। 
ধরণী মোদের ধরে নাকো আর, শুন্য পূর্ণ করি, 
সাগর মোদের অর্ণবপোতে উঠেছে সকলি ভরি। 
শিশুটি মোদের স্তন্য ছাড়িয়া দাঁড়ায় অবনী পরে, 
মহারাজগণ অমনি সমুখে ধুলায় লুটায় পড়ি। 


(মাসিক মোহাম্মদী, ৭ম বর্ষ, ১১শ সংখ্যা, ১৩৪১) 


॥ সপ্তম মুঅললকহ ॥ 


( হারিথ-বিন্-হিল্লিযহ. প্রণীত ) 


ন্যায়ের মরতি হে রাজা মোদের, কি গুণ গাহিব আজ! 
ধরাস্স অতুল তুমি, তাই ভাষা বর্ণনে পায় লাজ। 
যে-কোন কাজের অভিলাষ তব, আদেশ করিবে যত, 
মনের মতন সাধিব আমরা আজাবছের মত। 

শি সঃ ধু 
সকল গোম্কী বিয়্াক্কল যবে শোণিতের পিপাসায়, 
লুট-তরাজের বহিল প্লাবন সকলেরি আতিনায় । 
উস্ট্রবাহিনী লইয়া! আমরা করিয়াছি অভিযান, 
“বহুরাইনের” খেজুর বমের কুল হ'তে “হিসা পান।। 


৩৭ । 


৩৮ | 
৩৯ । 


৪০ । 


৫২ 


বনু তমীমের ধ্বংস জাধিতে চলিয়্াছি তৎপর 

বন্দী করিয়া এনেছি তাদের নারীদের সত্বর । 
পলাইয়। তবু বাচে নাই কেহ মোদের বর্শা তীরে 
প্রস্তরভরা উপত্যকায় অথবা গিরির শিরে। 

তাইতো রাজার প্রতাপ এমন, সবাই নোয়ায় শির! 
গুণের আধার, তুলনা তোমার নাহি কোথা পুথিবীর । 


€ মাসিক মোহাম্মদী, ৭ম বর্ষ, ১১শ সংখ্যা, ১৩৪১) 


৫৩ 


[৮] 


এই পুস্তক সম্পাদনে ও অনুবাদে সহায়ক গ্রন্থ-বিবরণী 
(81011027200) ) 


প্রস্তাবনায় 


1.4 1275491)) 01 470610 1115721512 : (01617001016 11101810 (1-0917001), 


19093 ১, 


2.4 116701)) 121510/)) 01176 47065 : [১ &৯, 210001501 (0801- 


011050, 1962 ), 


3,14170710 17165121475 - 21) [17000000101 : [লু 4৯5 7২১ 0100, 


€( [,0100010, 1926 ). 


4. 4:57097617175107 01112 50720975 : 999৫ £10621 411, 


3.276 17751970০61 112 447265 : 12101111005 71600, 

6. 4 1:7/572/)) 17151017)) 07 £০/510 :12. 07 91006, ৬০1, 
€ 1010100107১ 1992 ). 

7.2722 2%0)10101722210 ০07 /51271 : €(15550617, 1913 ). 


পাঠ, অনুবাদ (আরবী ও উরু) 


ও 
টীকা-টিপ্পনীতে 


১০ _- (০৯ 1৮৩০ 4৪০) এ) শ্রেননি। (4০ ০৬৪১১৪০ , 


» (0৫৯ ১ (254 


(5521 শি ৩৬৯০ ০৮ (৬৪ 25 | ৭শএ +২০)--৩০৩]। (০০ ০১৩৪। না 


» (5951 


২51 4 ৫01 ০১1 আগ 1৮5 ১ এ আদিত। 0125, 


৮০১৯১ 72৪৮] 
- (পি ) 2৭০৭। ১৭০৯ এ ০01 ১১1 ০192১ 


৮595৮5৯0931 445 0১৬০1 ০৪৮৯ পি 6 5) ৬১৩৫, 


বা. 


1 


নো 


০ 


দ্বিতীয় খণ্ 
আলোচন। 


॥ মু'অল্লীকহ সন্বন্গে জ্ঞাতব্য বিষয় ॥ 


“মু'অল্পকাত,” এয একটি সঙ্কলন-্রস্থ, সে-বিষয়ে 'প্রস্তাবনা' অংশে কিহিৎ 
বলা হইয়াছে । অনুবাদের পূর্বে গ্রন্থটি স্বদ্ধে বিস্তর আলোচনা অত্যাবশ্যক । 
আরবী সাহিত্যের আলোচনার প্রতি যাহার কিছুমান আকষণ আছে, তাহার 
কাছে “মুণঅল্পলকাত” সুপরিচিত । ইহা সাতটি “কম্বীদহ,”” বা কাহিনী-কাব্যের 
সঙ্কলন বলিয়া ০০) ০১৭ ( অস্-সব্উ-ল্-মু'অল্লকাত্‌ ) বা “ঝুলস্ত গীতিকা- 
সপ্তক” নামে অভিহিত হইয়া থাকে । প্রাগৈস্লামিক যুগের (৪৫০-৬২২ শ্রীস্টাব্দ 
মধ্যবতী কালের ) আরবী কাব্যে এই গীতিকা-সঙ্কলনটির স্থান অতি উচ্চে! 


“মৃ'অল্পকাত" শব্দটি “মু'অল্পকহ,” শব্দের বহুবচনের রাপ। ইহার অথ 
“ঝুলস্ত গীতিকাসমূহ” । ইহার এক বচনের “মু'অল্লকহ.” (5৪০) বাপি 
আরবী “ইল্ফ. ৫০১১৯) ধাতু হইতে উৎপন্ন । এই ধাতুর অর্থ “ঝলাইয়া 
রাখা” কিংবা 'আকড়াইয়া ধরিয়া থাকা বা রাখা”। কোন মূল্যবান বস্তকে 
অথবা মহাস্মাদূত জিনিসকে মানুষ নিরাপদ স্থানে ঝুলাইয়া রাখিয়া রক্ষা 
করে, অথবা পাছে হস্তদ্যুত হয়, এই ভয়ে, নিজের কাছে আকড়াইয়া ধরিয়া 
রাখে, কিংবা জনসাধারণের দেখার জন্য প্রকাশ্য স্থানে টাঙাইয়! রাখে, অথবা 
ধনরত্নের ভাশারে সযত্সে রক্ষা করে। সুতরাং, "মু'অল্পকহ.” শব্দের মৌলিক 
অথ,--“মুল্যবান বস্ত” অথবা মহাসমাদূত জিনিস। 


কালক্রমে “মু'অলকহ,”” শব্দের এই মৌলিক অর্থ বিস্মৃতির গহ্বরে আত্ম" 
গোপন করে । তখন ইহার একট্টা গ্রহণযোগ্য ব্যাখ্যা আবশ্যক হইয়া পড়ে । 
ফলে, “মু'অললকহ” সম্থগ্ধে ইহার অর্থকে কেন্দ্র করিয়া কয়েকটি খোশগপ্জের 
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সৃষ্টি হইতে থাকে। ধীরে ধীরে গল্পগুলি জনসাধারণের মধ্যে অল্প-বিস্তর চালু 
হইয়া যায়। তাহার দুই একটি নিয়ে বিরত হইল £ 


প্রাগিসলামিক যুগে অর্থাৎ ৪৫০ হইতে ৬২২ শ্রীস্টাব্দের মধ্যবতী সময়ে, 
কাবাগৃহের অনতিদূরে অবাস্থৃত নখ্লহ, ও ত্বা'ইফ্‌-এর মধ্যবতী “উকায্‌ নামক 
স্থানে প্রতি বৎসর এক মেলা (সুক.) বদিত। দ.-'ল্-কর্দহ+ দ.-ল্-হিজ্জহ, 
ও মুহর্রম,_এই তিন পবিশ্ব মাসে যখন গোত্রীয় যৃদ্ধ-বিগ্রহ ও কলহ-কোন্দল 
দেশের প্রথানুসারে বন্ধ থাকিত, তখন “উকায্-মেলা বিশ দিন ধরিয়া অনুষ্ঠিত 
হইত। ইহাতে দেশের যাবতীয় পণ্যদ্রবোর প্রদর্শনী খোলা হইত ॥ ঘোড়দৌড়, 
জুয়াখেলা, শরব্য-ব্রীড়া, শ্তড়িখানা প্রভতির ব্যবন্থা থাকিত এবং গান, বাদ্য, নৃত্য 
প্রভৃতির জলসারও আয়োজন করা হইত । অধিকন্ত, ইহাতে এক বিরাট বার্ষিক 
সাহিত্য-সম্মেলনের অধিবেশনে কাব্য-প্রতিযোগিতাও অনুষ্ঠিত হইত। সমগ্র 
আরবের লোকের সহিত দেশের অসংখ্য কবি এই সাহিত্য-সম্মেলনে যোগ দিয়া 
কাব্য-প্রতিযোগিতায় অংশ গ্রহণ করিতে পারিলে নিজেকে ধন্য মনে করিতেন । 
কেননা, এই মেলার বার্ষিক কাব্য-প্রতিযোগিতা ব্যতীত কবি হিসাবে খ্যাতি 
অর্জন করিবার আর কোন সুযেগ দেশের অন্ন্র ছিল না। এই লাহিত্য- 
সম্মেলনে অনুষ্ঠিত কাব্য-প্রতিযোগিতার বিচারকমণ্ডলীর রায়ে যে-কবিতা প্রথম 
স্থান অধিকার করিত, তাহাকে দেশের পবিন্রতম উপাসনা-স্থান ক।বাগৃহের সবাধিক 
নিরাপদ প্রাচীর-গান্রে ঝুলাইয়া রাখিয়া রক্ষা করা হইত। 


মতান্তরে, “উকায-মেলায় প্রথম স্থান অধিকারকারী কবিতাকে প্রথমে মিহি 
মিসরীয় ক্ষৌমবস্ত্রে স্বর্ণাক্ষরে লিখিয়া ফেলা হইত ; তাহার পরে বহুল প্রচারের 
জন্য ইহাকে কাবাগৃহের দ্বারে ঝুলাইয়া দেওয়া হইত, যেন সকলেই তাহা পাঠ 
করিয়া তুপ্ত হইতে পারে। 


পাশ্চাত্য পণ্ডিতদের ন্যায় যাহারা এ-সব ব্যাপারে অতি সতক, তাহারা 
মনে করেন, এই গল্পগুলির সত্যতা সম্বন্ধে সন্দেহের অবকাশ যথেষ্ট । এই 
গল্পগুলি যদি সত্য হইত তবে আরবের প্রাচীনতম লেখায় এইগুলির কোন-না 
-কোন উল্লেখ পাওয়া যাইত। কর্আন্‌ বা হদীথ শরীফে ইহাদের কোন উল্লেখ 
নাই। মন্ধার প্রাচীন ইতিহাসেও ইহাদের কোন সন্ধান মিলে না। বহু অনু- 
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সন্ধানের পর দেখিতে পাওয়া যায় যে, এই গল্প শ্রীষ্ঠীয় দশম শতাব্দীর প্রথমার্ধে 
রচিত “ইক দ্ব-'ল্-ফরীদ নামক গ্রন্থে সবপ্রথম লিপিবদ্ধ হইয়াছিল। গ্রন্থটির 
রচয়িতা ইব্ন্‌ “অব্দি রব্বিহি ৯৪০ খ্রীষ্টাব্দে মৃত্যুমূুখে পতিত হইয়াছিলেন ৷ 
ইহার প্রায় সমসাময়িক বিখ্যাত বৈয়াকরণ অহ মদু-ন্-নহ হাস্‌ ( মৃত্যু--৯৪৯ শ্রীঃ ) 
এই গল্পের উল্লেখ করেন । তবে, তিনি এই গল্পকে ভিতিহীন বলিয়া উল্লেখ 
করিয়াছেন । বিশ্বকোষ (12100০10189018 ) শ্রেণীর প্রাচীন আরবী-সাহিত্য- 
কোষ “কিতাবু-ল্-অঘানী” নামক গ্রন্থে অসংখ্য কাহিনী, গালগল্প, গান, কবিতা 
প্রভৃতি সংগৃহীত ও সঙ্কলিত হইলেও, “মু'অল্পকহ” সম্বন্ধে উক্ত চমকপ্রদ কাহিনীর 
কোন উল্লেখ নাই । এই গ্রন্থ অবু-ল-ফরজ ইসপাহানী ( ম্ৃত্যু-_৯৬৭ খ্রীঃ) 
নামক এক মহাপশ্তিত কর্তক রচিত হয়। 

এই কাহিনীর পক্ষেও যে কিছু বলিবার নাই, তাহা নহে। কাহিনীটি 
“ইক দু-ল্-ফরীদ্‌ বর্ণিত €রচনা--৯৪০ খ্রীঃ অব্দের পূর্বে) বলিয়া, অর্থাৎ 
প্রাগিসলামিক যুগের (৪৫০-৬২২ শ্রীঃ) কাহিনী ইসলামের প্রায় চারি শতাব্দী 
পরবতাঁকালে রচিত গ্রন্থে বর্ণিত বলিয়া অবিশ্বাস্য, এমন কথা বলার পশ্চাতে 
একটি যুক্তি হইল, বৈয়াকরণ অহ মদু-ন্-নহ হাস্‌ (ম্বত্যু--১৪৯ খ্রীঃ ) তাহার 
সমসাময়িক ইব্‌ন “অব্দি রব্বিহি (ম্ত্যু--৯৪০ খ্রীঃ) বর্ণিত কাহিনীকে 
অবিশ্বাস্য বলিয়া উল্লেখ করিয়াছেন । আর একটি যুক্তি হইল, ক্‌র্আন্-হদীথ, 
শরীফ “ইক দু-ল্-ফরীদ্‌ গ্রন্থের বহু পুববতী হইলেও, এইগুলিতেও গল্পটির কোন 
উল্লেখ নাই। উত্তরে বলা যায়, প্রাগেসলামিক যুগের যাবতীয় কাহিনী, রতি" 
নীতি, ইতিহাস, ভূগোল প্রভুতি সবকিছুর উল্লেখ কি কর্আন্-হদীর্ঘ-এর মধ্যে 
পাওয়া যায় £ পাওয়া যে যায় না, তাহা সববিদিত । তাই বলিয়া কি যাহা পাওয়া 
যায় মা, তাহা অস্বীকার করিতে হইবে £ যদি অস্বীকার করিতে হয়, তাহা 
হইলে পৃথিবী হইতে বহু কান অবলুপ্ত হইবে। কাহারও কথা বিশ্বাস বা 
অবিশ্বাস করার অধিকার সমসাময়িক লোকের যেমন আছে, ভবিষ্যতের লোকেরও 
তেমন রহিয়াছে । গল্পটি বিশ্বাস্য কি অবিশ্বাস্য, সে-কথা আপাততঃ ছাড়িয়া 
দিয়াও বলিতে পারা যায় যেঃ শ্রীস্টীয় দশম শতাব্দীর প্রথমার্ধ অবধি এই 
গল্প প্রচলিত ছিল। নতুবা, ইবৃন্‌ “অব্দি রব্বিহি ইহার উল্লেখ করিতে পারিতেন না 
এবং অহমদু-ন্-নহ হাস্‌ ইহাকে অবিশ্বাস্য বলিয়া উল্লেখ করিতে সমর্থ হইতেন না। 
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আমরা ইহাকে অবিশ্বাস্য বলিয়া মনে করি না। কারণ, ইহা'র মধ্যে 
এমন অবাস্তব, অস্বাভাবিক, অথবা অযৌক্তিক কোন কথা নাই, যাহাতে বিশ্বাস 
করা কঠিন। কেহ যদ শ্রীস্টীয় দশম শতাব্দীর প্রথমার্ধে এই গল্প এমন 
স্বাভাবিকভাবে সৃন্টি করিয়া থাকেন, তাহা তাহার নিতান্তই উর্বর মস্তিক্ষপ্রসত 
ব্যাপার হইলেও, ইহাকে প্রাচীনত্বের দাবীতে স্বীকার করিয়া না লইয়া উপায় 
নাই । রেইস্কে (২151০), স্যার উইলিয়ম জোন্স, এমন কি দা-স্যাসি 090 98০৮) 
প্রমুখের ন্যায় পাশ্চাত্তা পঙ্িতগণও উক্ত মত নিদ্বিধায় গ্রহণ করিয়াছেন। তবে, 
প্রায় দেড়শত বৎসর পর্বে জর্মন পণ্ডিত হেঙ্গস্টেন্বাগ ( 1701)85(61101৮ ) 
ইম্রু'উ-ল্-কৈস্-এর মু'অল্লকহ.-টির নিজস্থ সংস্করণের প্রস্তাবনায় (৮79165০- 
16119 ) (প্রকাশ-কাল, বন্--১৮২৩ ) যে কতকগুল প্রশ্ন উঠাইয়াছেন, যেমন 
“উকায-মেলায় কাহারা বিচারক হইতেন, কিভাবে তাহারা নিযুক্ত হইতেন, জান- 
প্রচারের উপায়রূপে লিপি তখনও আরব-দেশে চাল্‌ ছিল কিনা, ইত্যাদি, ইত্যাদি, 
তাহা এখন বহুলাংশে মীমাংসিত হইয়া গিয়াছে । মক্কায় করৈশ্-বংশের প্রাধান্য 
চির-স্বীকৃত এবং তাহারাই “উকায-মেল'র সাহিত্য-প্রতিযোগিতার পরিচালনা ও 
বিচার-কার্ষের সম্পাদনা করিতেন । কাবা-মন্দিরের ( কেননা, কাবা তখনও 
“মন্দির ) পৌরোহিত্য ও দেবসেবার কাজ করৈশ বংশের হাতে সর্বসম্মতিক্রমে নাস্ত 
থাকায্ম, “উকাষ-মেলার সাহিত্য-প্রতিযোগিতার বিচারক মনোনয়নেও তাহাদের 
অধিকার সবস্বীকৃত হইয়? থাকিবে । অধিকন্ত, প্রন্নতাত্বিক গবেষণার ফলে 


প্রাগেসলামিক আরবে লিপি একটি শিল্প বা কলা হিসাবে যে-উন্নতি লাভ করিতেছিল, 
এখন তাহা একরপ স্থির নিশ্চিত সিদ্ধান্ত । 


এই প্রসঙ্গে উল্লেখ করা যাইতে পারে যে, “মুতঅিল্লকহ ”-গুলিকে মিহি 
মিসরীয় ক্ষৌমবস্ত্রে স্র্ণাক্ষরে লিখিয়া প্রচার ও রক্ষার যে-কাহিনী দেখিতে পাওয়া 
যায়, তাহা বাস্তব ব্যাপার না হইয়া চিন্তাধারার আলঙ্কারিক অভিব্যত্তিও হইতে 
পারে। আরবী-সাহিত্যে মু'অল্পকাত বা ঝুলন্ত গীতিকা-সপ্তকের উৎকষ জাপনের 
জন্য এই কবিতাগুলিকে সময়ে সময়ে “মুদহ হবাত্‌” বা '্বর্ণময়ী কবিতা” বলিয়া 
উল্লেখ করা হইত। ইহার দ্বারা এই কথা বুঝানো হইত যে, “মু'অন্লকাত” 
স্বণের ন্যায় মুল্যবান কবিতা । মনে হয়, এই “মুদহ হবাত” কথার সুত্র লইয়াই 
স্বণাক্ষরে লিখিত হইবার গল্প পরিকল্পিত হইয়াছিল । 

বিরত 


৫৮ 


সব কল্পটি “মু'অল্লকহ.” “উকাধ-মেলায় আরত্ত হইয়াছিল কিনা বলিতে 
পারা যাক বা না যাক, অন্ততঃ একটি,-_-এবং সেইটি 'অমর-বিন্-কুল্ধ.ম-এর 
“মু'অল্পকহ” যে উকাষ্মেলায় আবৃত হইয়াছিল, তাহার প্রমাণ কিতাব্-ল্‌- 
অথানী। অন্যগলি যে এই মেলায় আবৃত হয়, তাহার কোন প্রতাক্ষ প্রমাণ 
না খাকিলেও, ইহারা আরুত্ত হইয়াছিল বপিয়। কিংবদস্তীর মাধ্যমে চিরবিদিত | 
এই প্রাচীন কিংবদস্তীকে তুড়ি মারিয়া উড়াইয়া দেওয়া €লে না। 


অতএব, এই সমস্ত তথ্যের ও আলোচনার পরিপ্রেক্ষিতে “মু'অল্পকাত্‌" 
সংরচন ও সংরক্ষণ-কাছিনী যে নিতান্ত খোশগন্প বা গাজাখোরী কথা নয়, 
সে-কথা বাধ্য হইয়া স্বীকার করিতে হয়। 


সে যাহাই হউক, “মু'অল্লকহ.” নামটি এই কত্বীদহ-গুলির রচনার 
সমসাময়িক বলিয়া মনে হয় না। সম্ভবতঃ যিনি সবপ্রথম এইগুলিকে সঙ্কলন 
করেন, নামটি তিনিই দিয়াছিলেন। এইগুলি যে সংখ্যায় সাত ছিল, তাহাও ঠিকভাবে 
বলিতে পারা যায় না। কোন কোন পাশুলিপিতে ইহাদের সংখ্যা দশ। তবে, 
বেশীর ভাগ পাগুলিপিতে এই সংখ্যা সাত। এই জন্যই প্রচলিত সঙ্কলনটিকে 
“অস্-সব্উ-ল্-মু'অল্পকাত্” বা ঝুলপ্ত গাতিকা-সপ্তক নামে অভিহিত করা হয়। 

[যিনি এই গ্রন্থের সবপ্রথম সঙ্কলম়িতা বলিয়া প্রসিদ্ধি আছে, তাহার ন।ম 
হম্মাদু-'র্-রাবীয়হ, (জীবন-কাল--৭১৩-৭৭২ শ্রীঃ)। *অব্বাসী খলীফহ, অল্- 
মহদীর রাজত্বকালে এই খ্যাতনামা “রারী" বা কথকের আবিভাব ঘটে। 
জনৈক ইরানী যুদ্ধবন্দীর উরসে কৃফহ, শহরে তাহার জন্ম হয়। তিনি অতভ্তত 
স্মৃতিশজি'র অধিকারী ছিলেন । খলীফহ, দ্বিতীয় ব্ললীদ (রাজ্যকাল, ৭৪৩-৭৪৪স্রী£) 
কর্তক জিজ্ঞাসিত হইয়া কথক ( [11210509131 ) হম্মাদ প্রস্তাব করেন যে, 
প্রত্যেক আরবী বর্ণে অন্ত্যানুপ্রাসযুক্ত অন্ততঃ এক শতটি করিয়া প্রাগেসলামিক 
আরবী কবিতা তিনি একাই আরুত্তি করিবেন । তাহার প্রস্তাব গৃহীত হইয়াছিল, 
এবং খলীফহ, স্বয়ং এবং অপরের উপস্থিতিতে যখন দুই হাজার নয় শত (২৯০০) 
কবিতা শুনিলেন, তখন তিনি সন্তষ্ঠ হইলেন ষে, হম্মাদ্‌ তাহার প্রস্তাব অনুসারে 
শেষ পরন্ত কাবতা আরত্তি করিয়া যাইতে পারিবেন । অভ্ুঃপর, তিনি হম্মাদকে 
এক লক্ষ দিরহুম পারিতোষিক স্বরূপ প্রলান করিলেন । 


৫৪১, 


“মু'অল্লকাত”-এর সঙ্কলনই হম্মাদ-এর একটি স্থায়ী কৃতিত্ব । কোন্‌ 
নীতিতে তিনি এই প্রাগেসলামিক কবিতাগুলির সঙ্কলন করিয়াছিলেন, তাহা জানিতে 
পারা যায় না। এতৎসত্বেও মনে হয়, দীর্ঘতার ভিত্তিতেই তৎকত.ক “ঝুলন্ত 
গীতিকাগুলি”* সঙ্কলিত হইয়াছিল। বোধ হয়, এই কারণেই “মুণঅল্পকাত্‌ '-কে 
“অস্-সব্উ-তবতিবাল্‌ (০1১)| ৮৮1) বা দীর্ঘ কবিতা-সপ্তক' বলিয়াও 


অভিহিত করা হইয়া থাকে । 


ইম্রু'উ-ল-কৈস প্রণীত 
[ ৪৮০-৫৪০ শ্রীঃ ] 
প্রথম মু'অল্লকহু, 


(ক) কবি-জীবশী 

মুঅল্লকহ-গুলির মধ্যে কবি ইম্রু'উ-ল্-কৈস্‌ (৪৭০-৫৪০ খ্রীঃ ) রচিত 
“মু'অল্লকই,-টিই সর্বাধিক প্রাচীন ও প্রসিদ্ধ । “ঝুলভ্ত-গীতিকা-সপ্তক” নামক 
সঙ্কলনে ইহাকে প্রথম স্থান দেওয়া হইয়াছে । এখন প্রথম “মু'অল্লকহ্‌”” বলিলেই 
কবি ইম্রু'উ-*ল্‌্-কৈস্‌ প্রণীত “ মু'অল্পকহ.”-টিই বুঝায়। কাব্যের ন্যায় কবিও 
এক খ্যাতিমান পুরুষ এবং প্রাগেসলামিক আরব কবিগণের এক বিশেষ প্রতিনিধি । 
নিয়ে তাহার বিচিত্র জীবন আলোচিত হইল। 

কবির পর্ণ নাম +ইম্র'উ-'ল্-কৈস্-বিন্-হুজ়ুর্-বিন্-হারিখ' কিন্দী। ৪৮০ 
শ্রীস্টাব্দ হইতে ৫৪০ শ্রীস্টান্ব্দর মধ্যে তিনি প্রাগেসলামিক আরবে আবিভূ'ত 
হন। দক্ষিণ-আযর়বে অবস্থিত প্রাচীন রলমন-রাজবংশে তাহার জন্ম হইয়াছিল । 
হধরত মুহম্মদ-এর জন্মের (৫৭০ শ্রীঃ ) প্রায় চল্লিশ বৎসর পূর্বে কবির মৃত্যু 
হয় বলিয়া মুসলিম জগতে প্রসিদ্ধি আছে। এই দিক হইতেও ইতিহাসের 
সহত তাঁহার আবির্ভাব-কালের বিশেষ বিরোধ নাই। 


কবির পিতামহ কিদ্দহু-গোম্ের রাজা হারির্থ, হীরহ-গোল্পরাজ তৃতীয় 
মুন্দির-এর প্রতিদ্বন্থী ছিলেন ॥। তুতীয় মুন্দির কিন্দই-রাজ হারির৫কে পরাজিত 


৬০ 


ও নিহত করিলে, হারিখথ যাহাদিগকে লইয়া গোন্র-সঙ্ঘ গঠন করিয়।ছিলেন, 
তাহারা সঙ্ঘ ভাঙ্গয়া দিয়া পৃথক হইয়া পড়েন। এই সময় কবির পিতা হুজরু্‌ 
মধ্য-আরবের বন-'অসদ গোল্লের কতৃত্ব কিয়ৎকালের জন্য স্বীকার করিয়াছিলেন। 
দ্ুর্ভাগ্যবশতঃ কিছুদিনের মধোই বন-অসদ গোত্র বিদ্রোহী হইয়া কবির পিতা 
হড়রকে হত্যা করে। ফুলে, কিন্দহ-রাজবংশের একমান্র সমথ যুবরাজ হিসাবে 
কবির উপরই পিতহত্যার দায় বতে। কবি পিতৃহত্যার প্রতিশোধ গ্রহণের জন্য 
যে-সমস্ত দুঃসাহসিক অভিযান পরিচালনা করিয়াছিলেন, কিতাৰ্‌-'ল্‌-অঘানীতে 
তাহার বিস্তৃত বিবরণ দেওয়া হইলেও, এই স্থলে তাহার বর্ণনা নিষ্প্রয়োজন। 
তবে, এইটুকু বলিলে যথেষ্ট হইবে যে, কবির গোব্র-শত্র তৃতীয় মুন্দির-এর 
সাহ।য্যপু্ট বনু 'অসদ গোত্রীয় বিদ্রোহীদিগকে তিনি শায়েস্তা করিতে সমর্থ হন নাই। 

পিতৃহত্যার প্রতিশোধ গ্রহণে ব্যঘ কমি ইম্রু'উ-্ল্-কৈস্‌ অতঃপর কনস্টাণ্টি- 
নোপলে গমন করিয়া গ্রীক-সম্াচ জা(স্টনিয়ানের শরণাপন্ন হন । গ্রাকৃ-সম্াট 
ত।হাকে সাদরে গ্রহণ করেন। পুব হহতেই হরানাদের সঙ্গে শ্রীক-সম্রাটের 
বিবাদ চলিয়া আসিতেছিল। তিনি ভাবলেন যে, কিন্দহ-গোত্রের ক্ষমতা পুনঃ 
প্রতিষ্ঠিত হইলে, ইরানীদের জন্য ইহা একটা কণ্টক স্বরূপ হইবে । সুতরাং 
তিনি কবি ইম্র'উ-ল্কৈস্কে ফলস্তিন্এর 'ফাইলাক? (17175181010) বা 
অশ্বারোহী সৈন্যের সেনাপতি পদে নিধুক্তিপন্র দান করেন। কবি এই কাথে 
যোগদানের জন্য স্বদেশাভিমুখে যাত্রা করিনা আক্কারায় পৌোখলে মৃত্যুন্খে (৫৪০ 
গ্রীষ্টান্দ ) পতিত হন। এইখানেই “অসীব্‌ নামক এক পর্বতের পাদদেশে তাহাকে 
সমাহিত করা হয়। 

কথিত আছে, কবির এই মৃত্যু স্বাভাবিকভাবে সংঘট্টিত হয় নাই। তিনি 
যখন কনস্ট।ন্টিনোপলে সম্রাট জাস্টিনয়ানের শরণাপন্ন, তখন সম্সাট-কন্যার সহত 
তাহার আমশনাই হয়। সম্রাট এই কথা জানিতে পারিয়া, সকলের অজ্াাতে 
ছলনাভরে তাহার নির্কট একটি বিষাক্ত র্রাজকীয় পরিচ্ছদ উপতৌকন স্বরূপ 
প্রেরণ করেন । কবি যখন আঙ্কারাযস পেছন, তখন তাহাকে এই বিষাস্ত 
উপহার প্রদজ্ত হয়। তিনি এই পপ্রিচ্ছদ পরিধান করিয়াই এই স্থানে মৃত্যু 
বরণ করিয়াছিলেন । এই জন্যই নাকি তাহাকে “দ,.-'ন্-করাহ” বা 'ক্ষতধারী, 


বলিয়া কথনও কখনও উল্লেখ করা হ্ইজ। 


৬৯ 


আরবী সাহিত্যের ইতিহাসে ইম্রু'উ-ল্-কৈস্‌ এক অপরূপ চরিগ্ল। কত 
প্রকারের কাহিনী যে তাঁহার নামে প্রচলিত আছে, তাহার ইয়ত্তা নাই। তন্মধ্যে 
একটি এইরূপ £-- 

কবি ছিলেন বলিগ্না, বিশেষ করিয়া প্রেমাভিসারের কেলেঙ্কারী কুড়াইয়া 
বেড়াইতেন বলিয়া, ইম্রু'উ-'ল-কৈস্কে তীহার পিতা ঘৃণা করিতেন। তিনি 
পত্রকে শেষ পধপ্ত নিবাসিত করিয়াছিলেন। কবি পিতগৃহ ত্যাগ করিয়া তাহার 
ন্যায় অপরাপর নির্বাসিতদের সাহচষে গোত্র হইতে গোল্রান্তরে ঘুরিয়া ঘুরিয়া 
উচ্ছঙ্খল জীবন যাপন করিতে লাগিলেন। এই জন্য তিনি “অল্.মলিকু-ধ-ধিজীল্‌" 
বা 'ভবছুরে শাহজাদা নামে পরিচিত হইতেন। 

তিনি যখন এমন বাউগ্ডেলে অবস্থায় দিন যাপন করিতেছিলেন, তখন 
একদিন তাহার কাছে পিতার মৃত্যুসংবাদ পেছিলে, তিনি চীৎকার করিয়া 
বলিয়া ফেলিলেন, “আমার পিতা আমার যৌবন বিনষ্ট করিয়া দিয়াছেন । 
এখন আমি র্ৃদ্ধ॥ আর আমার স্কষ্ধেই তিনি “দৈন্” বা রিজ্ঞ-প্রতিশোধ' গ্রহণের 
ভার দিয়া গেলেন। চিন্তা কি? --আজ মদ চলুক, কাল কাজ করা যাইবে |”, 
কবি সাত রাগ্রি মদ্যপানো২সবে মত্ত রহিলেন ॥ তারপর প্রতিজা করিলেন যে, 
পিতৃহত্যার প্রতিশোধ গ্রহণ না করা পর্যন্ত তিনি মদ, মাংস, প্রসাধন ও রমণী 
সম্ভোগ করিবেন না। এমন কি, মাথাও ধুইবেন না। 

এই সময়ে নড়রান্-এর উত্তর দিকে অবস্থিত তবালহ, উপত্যকায় পৌস্তলিক 
আরব কতক বহু শম্পূজিত “দ.-'ল্-খলস্থহ.” নামে একটি বিগ্রহ প্রতিষ্ঠিত 
ছিল। পৌত্তলিক আরবদের প্রচলিত প্রথানুসারে কোন কাজের ভবিষ্যৎ-কুতকাযতা 
বা অকুতকার্যতা নিরয়ের জন্য এই দেবালয়ে “আদেশ” এনষেধ" ও প্রেতীক্ষা” 
নির্দেশক তিনটি তীর কৌশলে সংরক্ষিত ছিল। যিনি কোন কাজের শুভাশ্ত 
নির্ণয়ের জন্য বিগ্রহটির পরামর্শ চাহিতেন, তিনি প্রার্থনাস্তে সুরতি খেলিতেন । 
তখন ঘে তীর উঠিয়া আসিত, সেই অনুসারে কাজ হইত । 

কবি ইম্রু'উ-ল্-কৈস্ও প্রতিজান্তে এই দেবালয়ে চলিয়া গেলেন এবং 
প্রার্থনাত্তে সুর্তি খেলিলেন । ফলে, “নিষেধ*-নির্দেশক তীরটি উঠিয়া আসিলে, 
তিনি ক্রোধে তীরন্রয় ভাঙ্গিয়া ফেলিয়া বিগ্রহের মুখে ছু'ড়িয়া মারিলেন ॥ আর 
অভিশপ্ত হাদয়ে চেঁচাইয়া বলিলেন, “তোর পিতা যদি নিহত হইত, তুই কখনও 
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আমাকে বাধা দিতিস্‌ না।” রক্জ-প্রতিশোধে পিতৃদায় উদ্ধার কবির হাদয়কে 
ফতখানি আচ্ছন্দ করিয়া ফেলিয়াছিল, ইহা হইতে তাহা বুঝিতে পারা যায়। 


পূর্বেই উল্লেখ করা হইয়াছে, কবির পিতার নাম হুজর এবং তিনি 
কিন্দহ-গোল্রভুক্ত ছিলেন । জানিতে পারা যায়, তাহার মাতার নাম ণতম্লিক" 
বা 'তম্লক (০5৭) ছিল। তঘ্লিব্-গোন্রের খ্যাতনামা বীর মুহল্হিল্‌ 
কবির মাতা তিম্লিক-এর ভ্রাতা ছিলেন। বসুস্-যুদ্ধের নায়ক হিসাবে মুহল্হিল্‌ 
খ্যাতি অর্জন করিলেও, তিনি আরবী-সাহিত্যের সবপ্রথম কস্বাদহ, রচয়িতা বলিয়। 
প্রসিদ্ধ । সতরাং, ইম্রু'উ-সল্-কৈস্‌ মাতৃকুল হইতেই কবিত্ব-শক্তি, উত্তরাধিকার 
স্ন্রে প্রাপ্ত হইয়া থাকিবেন। 

এই স্থলে, কবির নামের তাৎপর্য সঙ্বন্ধে চিন্তা ও বিবেচনা করা যাইতে 
পারে। আরবী “সম্বন্ধ-পদের? নিয়্মানুসারে ইম্রু'উ (০1) এবং কৈস্‌ (১3) 
_-এই দুই বিশেষ্য পদ মিলিত হইয়া নামটির সৃষ্টি হইয়াছে । প্রথম ইম্রু'উ 
শব্দটির অর্থ-মানব' নর" ব্যক্তি এবং দ্বিতীয় “কৈস্‌” শব্দটির অর্থ 'কঠোর+, 
ধদুরত্ত', “দুঃসাহসী অথবা প্রাচীন আরবের এই নামীয় দেবতা । এই দেবতার 
নাম অনুসারে প্রেমিক মজনন-এর নাম কৈস্‌ রাখা হইয়াছিল কিনা, কে 
বলিষে 2 এই দিক হইতে তাবিলে মনে হয়, কৈস্‌” প্রাচীন আরবের “মদন” 
দেব। হয়তো বা তাহাই হইবে। তাহা হইলে, কবির নামের যে-কয়টি অর্থ 
হইতে পারে তাহা এই $-- 


(ক) ০৮৪) 9 শকঠোর ব্যত্তি* মানব, নর বা লোক 


খে) রি দুরন্ত ব্যতিত, টু ক 

(গণ) " দুঃসাহসী ব্যত্তি, », ৮ ৮৮ 

(ঘ) নি * মদনমোহন (অর্থ-_কামদেবকে মুগ্ধকারী ব্যস্ত, 
অর্থাৎ শ্রীরুফ ) 

(চ) স অনঙগদাস, কন্দপদাস ( অর্থ-_কামদেবের অনুগত 
ব্যত্তি 


উত্ত: নামগুলির মধ্যে (ঘ)-অথে “ইম্রু'উ-ল্-কৈস্” নাম নিরর্থক নহে। তীহার 
জীবন ও চ্লিদ্র সম্বন্ধে যতটুকু জানিতে পারা যায়, তিনি যে একজন দুরস্ত 
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অশ্বারোহী ও দুঃসাহসী ব্যক্তি ছিলেন, তাহাতে কোন সন্দেহ নাই। অতঃপর 
(৬)-অর্থেও তাহার নামের সার্থকতা যথেষ্ট | তদ্রচিত “মৃ'অল্লকহু” ইহার প্রধান 
প্রমাণ। এই গীতিকায় কবি “দারহ.-'ল্-জ.ল্জ.ল্‌” (42৮1৯) 5015) নামক 
এক মরু-জলাশয়ে অনুষ্ঠিত তাহার যে জীবন-কাহিনীর ( দশম শ্লোক দ্রষ্টব্য ) 
কথা উল্লেখ করিয়াছেন এবং তাহার একটি নাতিদীর্ঘ মনোজ বর্ণনাও দিয়াছেন, 
ইহার সহিত ভারতীয় শ্রীকৃষ্ণ কতাক গোপীদের “বস্তহরণ'-কাহিনীর যথেষ্ট 


মিল রহিয়াছে । 


(খ) কবিকৃতি 

শুধু “মু'অল্পকহ.”-ই কবি ইম্রু'উ-ল্-কৈস্-এর কবিকৃতি নহে। তিনি 
আরও বহু কবিতা রচনা করিয়াছিলেন । দুঃখের বিষয়, তাহার সমস্ত কবিকৃতি 
কালের করাল গ্রাস হইতে রক্ষা পায় নাই। এতৎসত্ত্বেও, নানা সঞ্চপ্ন-্রস্থ 
হইতে উৎ্কলিত তাহার যে-সমস্ত কবিতা একত্র করিয়া একটি সঞ্চয়িতায় স্থান 
দেওয়া হইয়াছে তাহা “দীবানু ইম্র'উ-ল্-কৈস্” নামে পরিচিত । ইহা ইসন 
সন্দূুবী কতক সঙ্কলিত এবং ১৯৩০ সালে মিসর হইতে মুদ্রিত হইয়াছে । এই 
দীব্বান-্রচ্ছে কবির সুপ্রসিদ্ধ “মু'অল্লকহ.” সহ সর্বমোট চুরাশীটি (৮৪) ক্ষুপ্র- 
রুহৎ কবিতা স্থান পাইয়াছে। কেবল 'ধা”-বর্ণ ব্যতীত অন্যান্য বর্ণে অন্ত্যান- 
প্রাসযুক্ত (শেষ মিলযৃক্ত ) কবিতা ইহাতে সঙ্কলিত হইয়াছে । এই সমস্ত কবিতায় 
কবি-জীবনের বিভিন্ন ঘাত-্প্রতিঘাত এবং নানাবিধ সমকালীন ঘটনার চিন্ন সুনিপৃণ 
তুলিকায় অক্ষত হইয়াছে। ইহা পাঠককে কখনও চকিত, কখনও বিমুগ্ধ, 
কখনও উৎফুন্স এবং কখনও দুঃখভারাক্রান্ত করিয়া তোলে । উদাহরণ স্বরাপ 
আমরা তিন বর্ণে অস্ত্যানৃপ্র।াসিত অর্থাৎ কাফীয়হ.-যুস্ত ভিনটি, কবিতার কিয়দংশ 
অনবাদসহ উদ্ধৃত করিতেছি। 

(অ) 'অলিফ,+ বা “হম্যহ, কাফীয়হ-যুক্ত কবিতার্টিতে কবি একটি 
অশ্থযুথের বর্ণনা দিয়াছেন। এই বর্ণনা এতই জীবন্ত যে, ইহা পাঠ করিতে 
করিতে অশ্বগুলির অপূর্ধ ছবি যেন ফ্রজীব মৃতিতে চক্ষুর সম্মুখে ভাসিয়া উঠে। 
কবির সহিত আমরাও যেন সেই বেগবান জঙ্বযথকে দেখিতে পাই। এই কবিতাটির 
দ্বিচরণবিশিষ্ট অন্তত শ্লোকটি উদ্ধৃত করিতেছি 2 
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এটি নিপাত ছিল পা পাতি & ওটি & ৩টি পপ টে 8০৮ শা 
1১১১। ০১৩ 3 01১81 3 * ০ 23 ৬ এ ৩৭ ০৬ 
শর্ট ০৮ লগ এটি ডি শত 6 শি তে 5 পগ 


শটে ৩ (6.9 টৈ ৩ ৮ছ 5 
“৬৪ 0৪-56-০৮৪০) ৯ 552০ ১৮৪৭ ০০৭ ৩+ ০৯০৭ 


অন্নবাদ 


প্রহর বেলায় অধ্যযথ ছুটে যায়-- 
“মতা” আর *আমাজানে' 


ছুটে যায় আকাবাকা পথে ॥ 


আর, বেরিয়ে আসে সন্ধ্যা বেলায় 
ধূলির ভিতর থেকে 
বম পরিহিত, যেন মুগপাল। 


(আ) 'লাম্‌'-কাফিয়হ.-যুন্ত উনিশটি কবিতার মধ্যে মান্ত্র একটির কিয়দংশ 
উদ্ধৃত হইতেন্তে । এই কবিতায় কবি লৈলহু, নামী তাহার কোন প্রেয়সীর অতীত 
কৃতি রোমন্থন করিতেছেন। যে-স্মৃতিটুকু রোমস্থিত হইতেছে, তাহা কবি-প্রেয়সীব 
বিরহবিধুর চিন নহে ॥ঃ ৰরং তাহা কবিপ্রিয়ার বিদায়কালীন অকরুন্তদ অশ্মতী 
এই মৃতি দেখিতে পারা যায় না, লোকচক্ষুর অন্তরালে একা একা 


মতি। 
কিছুতেই ভুলিতে পারা যায় না, বারংবার ছায়াছবির ন্যায় 


উপলব্ধি করা যায় ; 
মানস-পটে ভাসিয়া উঠে। চি্রটি এইর।প 2__ 


এটি পা ছিতা তা চিপ তা হট শট তত শটি এটি ভিত ও শনি ও 


১০৪। ৮১) 015 * 010 (১৪-০১-00৮৮ 


এটি শত নিল ॥ বে & ০৮ হি শটে কি এটি পা ছি শা 
ক 


22৮2, 0০95 22251 
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মা ৰ্ শাহি তে রি ৮ পি পা রস 11 রি পপ রং ন্‌ 
(০5৪ পক টিক ও & 29 /. ৮১ তের 
১৯ ৮৪ 4১ এ 2১ 7 ০) 


শা 


শিনিপা পি | পি নথ এটিও ছি পা চিত 


শটে শট ডি ৩ ও ৩ 
05৬4 ০) ১ ক )5-$ ৬৯ 5 ০৯১১ ৮-৪1 ১৯৪ 


চি পাত শি এগ তি শপ পাটি শন্টি ৩ 8 শি ঠা টেপা পা 
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অনুবাদ 


তোমার দুটি চোখ যেন দু'টি অশুঃপুণ মশক 17 
তার দু'টি প্রান্ত, দ্ব'টি গাহাড়ী জলধারা, 
অথনা খজ্-বীথির ছায়ায় দুটি ঝবরণা-প্রবাহ । 
লাঙগলার ক্মতিতে, হায়! কোথায় সে লায়লা 27 
জনহীন শুন্য প্রান্তর অতিরুম করেছি 

আমার অনুগত ক্ষিপ্ত উষ্ট্রীকে সঙ্গে নিয়ে। 

শান্ত সে? গায়ে তার ঘর্মবিন্দু স্থির-অচঠঃন 

পৃষ্ঠে তার কুক্ড যেন একটি আশ্রয়-স্থল,-- 


দ্রুতগামী অশ্বের মতো এযে জড়িয়ে ধরে বায়ু ও ছায়া ।॥ 


হে)'য়,-কাফীয়হ-যুত্ত' শেষ কধিতাটিও উদ্ধৃত হইল । কবি যখন ধন-সম্পৎ 
হারাইয়া একরাপ নিঃস্ব, তখন তাহার মানসিক অবস্থা কিরাপ, তাহা এই 
কবিতাটিতে রূপ পাইয়াছে। অধিকন্ত, তাহার শেষ সম্বল মেযগুলির বর্ণনায়, তিনি 
যাযাবর আরব-জীবনের আর একটি দিক তাহার পাঠকের কাছে তুলিয়া ধরিয়াছেন। 
এই দিক হইতেছে, বেদ্ুঈন জীবনের সহিত উন্ট্র, অর্থ ও মেষ প্রভৃতি পশুর 
সম্বন্ধ । এই সম্বন্ধ ঘনিষ্ঠ ও মধুর এবং পরস্পর পরিপূরক ॥ কবিতাটি এইরাপ £-- 
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অন্বাদ 


উদ্দ্রী গুলি নাই বা রইল ।--মেষগুলো তো আছে। 
তাদের শৃঙ্গগুলি দীর্ঘ যেন এক একটা যম্টি ; 
হেমন্তের বর্ষাসিত্ত “ওয়াকিসা” ও “আরাম' হচ্ছে 
তাদের চারণভুমি। 
দোহনের জনা স্পশ করলেই স্তনগুলি 
/ অভ্ভুতভাবে ) সাড়া দিয়ে ওঠে,-_ 
যেন ফরিয়াদ শোনার জন্য তাকে গোল্ 
| আভ্লঃন করেছে । 
যখন তারা মাঠ থেকে ঘরে ফিরে আসে, 
উরুমধাস্থ স্তনগুলি যেন মশক হায়ে ওঠে; 
আর নিয়ে আসে প্রভুর জন্য মাখন ও হিয়ের প্রাচুর্য ; 
এবং তা তোমার পরিতাগ্তির জন্য যথেষ্ট । 


৬৭ 


সে যাহাই হউক, ইম্রূ"উ-'ল্-কৈস্-এর কৃতিত্ব তাহার “দীবান”" বা কৰিতা- 
সঙ্কলনের উপর নির্ভরশীল নহে। মু'অল্লকহ. রচনার জন্যই তিনি চিরপ্রসিদ্ধ । 
প্রাগেসলামিক যগের কবিদের মধ্যে তিনি যে অবিসংবাদিতরপে শ্রেষ্ঠ, সে-কথা 
সর্বশ্বীকুত এবং তিনি কেবল মু'অল্লকহ. রচনার জন্যই এই স্থীরুতি লাভ 
করিয়াছেন। পরবর্তী অনুচ্ছেদে আমরা তাহার মু'জল্লকই, সম্বন্ধে বিশদভাবে 
আলোচনা করিব । 

ইম্রু'উ-'ল্-কৈস্‌ সত্যই শক্তিমান কবি ছিলেন। তাহার কাব্য-প্রতিভা 
তাহার যুগেই স্বীরুতি লাভ করে । এই প্রতিভার সহিত অদ্ভূত পাণ্তিত্য ও অপূর্ব 
অশ্বারোহণ-নৈপুণ্য সোনায় সোহাগার মতো মিলিত হইয়াছিল। প্রাগেসলামক 
বেদুঈন কবিদের মধো তিনিই সবপ্রথম আরবী কম্বীদহ জাতীয় কবিতায় এক 
মতন রাঁতি, নবীন কল্পনা-বিলাস ও ব্যক্তিগত অভিজ্ততার অভিনব বর্ণনা-ভঙ্গীর 
আমদানী করিয়াছিলেন । তাহার মুঅল্লকহ,. নামক গীতিকায় এই নৃতনত্ব 
দেদীপামান।! তাহার সমসময়ে ও পরবতাঁ কালে বেদুঈন কবিগণ কস্বীদহ- 
ক্ষেন্ত্রে তাহাকেই অনুকরণ করিয়াছিলেন । বলাবাহুল্য, ইহা অবশিষ্ট মু'অল্পক হ. 
গুলিতে সুস্পম্ট। এই দিক হইতে চিন্তা করিলে মনে হয়, তিনি প্রাগেসলামিক 
আরবী-সাহিত্যের একজন যৃগপ্রবর্তক কবি । তিনি এই সাহিত্যে যে-যুগের সুচনা ও 


প্রবর্তন করেন, তাহাকে “মু'অল্রকাত-যুগ” নামে অভিহিত করা যায়। 


কবি ইম্রু'উ-ল্-কৈস্-এর প্রতিভা কালোভীর্ণও বটে। প্রাগেসলামিক 
যুগের কবি হইয়াও, তিনি হধরত “উমর (রঃ) ও হধরত “আলী (রঃ)কর্তৃক 
প্রশংসিত হইয়াছিলেন। তাহারা উভয়েই কবির অসাধারণ প্রতিভা ও মৌলিকতার 
ভূয়সী প্রশংসা কবেন। অস্টম ও নবম শতাব্দীর মুসলিম পণ্ডিত ও সাহিত্য 
সেবীরা যেমন তাহার কবিত্বে মুগ্ধ হইয়া তাহার কবিতা ও জীবন-কাহিনী 
সংগ্রহ করিয়াছিলেন, আজও ইউরোপীয় প্রাচ্যবিদ্যাবিশারদগণ তাহার কাব্য আলোচনা 
করিয়া প্রশংসায় পঞ্চমখধ । 


(গ) রচনার পটভূমি 


কবি ইমরু'উ-্ল্-কৈস তাহার পিতৃব্য-কন্যা 'উনৈযহ-এর প্রতি গভীর 
প্রেমাসক্ত ছিলেন । “উনৈযহ-কে লাভ করা কবির গক্ষে সহজসাধ্য ছিল না। 


৬৮ 


কবি অধীর প্রতীক্ষায় বহুদিন ধরিয়া তাহার প্রেয়সীকে লাভ করার সুযোগ 
খুঁজিতেছিলেন। 


একদা সেই দীর্ঘ-প্রতীক্ষিত সুযোগ তাহার হাতের মুঠায় আসিয়া পড়িল। 
“উনৈযহ তাঁহার সহচরীগণসহ কোথাও চলিয়াছিলেন। কবি গোপনে তাহাদের 
পশ্চাদনুসরণ করিলেন । রমণীদের কাফেলা “দারহ.- ল্-জ.ল্জ.ল্‌” নামে এক 
মরাদযানে আসিয়া উপস্থিত হুইল । তথায় এক তরুলতাচ্ছাদিত সুন্দর সরোবর 
দেখিতে পাইয়া রমণীগণ জ্লানার্থে উদগ্রীব হইয়া পড়িলেন! আরবের প্রাচীন 
রীতি অনুসারে উনৈযহ, সহচরীগণসহ বিবসনা হইয়া সরোবরে নামিয়া প্রমোদ- 
স্রানার্থে জলকেলিতে প্ররত্তা হইলেন । কবি সঙ্গোপনে তাহাদের সমস্ত বস্ত্র 
হরণ করিয়া নিকটে আত্মগোপন করিয়া স্লানরতাদের ক্লীড়া-কোতক উপভোগ 
করিতে লাগিলেন । স্রান-সমাপনান্তে পলিধেয় বন অপহাত হইয়াছে দেখিতে পাইয়া 
রমণীগণ যখন বিব্রত বোধ করিতেছিলেন, তখন কবি তুগ্তস্থান হইতে বাহির 
হইয়া আসিয়া বলিলেন যে, বিবসনা অবস্থায় জল হইতে উঠিয়া আসিয়া তাহার 
নিকট হইতে তাহারা পরিধেয় বস্ত্র নিতে পারেন। আকণ্ঠ জলে ডুবিয়া থাকিয়া 
যুবতীগণ কবিকে বহু অনুনয়-বিনয় করা সত্বেও কবি তাঁহাদের পরিধেয় বন্ত 
ফিরাইয়া দিতে কিছুতেই রাজী হইলেন না । অগত্যা একে একে যুবতীদের 
সকলেই কবির প্রদত্ত শর্ত পূর্ণ করিয়া তাহাদের পরিধেয় বস্ত্র ফিরাইয়া 
লইলেন। কিন্ত, শেষ পযন্ত একা “উনৈষহ সরোবরে রহিয়া গেলেন। পরিশেষে, 


কবির শত মানিয়া লইয়। তিনিও পরিধেয় বস্ত্র ধিগাইা পাইলেন । 


তখন বেলা বাড়িয়া গিয়াছিল । আহারের সময়ও উত্তীর্ণ হইয়া যাইতেছিল । 
্রান্তা-ক্লান্তা যুবতীরা কবির নিকট আহারের দাবী জানাইলেন । কবি এই অনুরোধ 
প্রত্যাখ্যান করিতে পারিলেন না। তাহার সে-ইচ্ছাও ছিল না । তিনি সানন্দে 
নিজের বাহন উষ্ট্রীটিকে জবাই করিয়া সকলকে এক প্রীতি-ভোজে আপ্যায়িত 
করিলেন । কবিপ্রিয়া উনৈযহ. এবং তাহার সখীগণ পরস্পর পরস্পরের প্রতি উন্ট্রীর 
মাংস ও চবাঁ ছোড়াছ:ড়ি করিয়া প্রায় সমস্ত দিন আমোদ উপভোগ করিলেন । 


দিবাশেষে তাবুতে ফিরার সময়, কবি বাহনহারা। বিনা বাহনে তাহার 


পথচলা সম্ভবপর ছিল লা। তিনি জোর কারয়া উনৈহযহ.-এর উটের হাওদায় 


৬৯ 


ঢুকিয়া পড়িলেন। “উনৈযহ, ইহাতে দারুণ আপত্তি জানাইলেন। কবি তাহ 
শুনিলেন না। একই উটের পিঠে একটি হাগওদায় দুইজন চলিলেন। আমোদ- 
প্রমোদে পথ অতিবাহিত হইল । 


ইহা কবির একটি প্রেমাভিসারের কাহিনী । তাহার মু'অপ্লকহই এর গোড়ার 
দিকে এই কাহিনীর উল্লেখ আছে। এতৎসঙ্গে আরও কয়েকটি অভিসারের কথা 
বণিত হইয়াছে । এই বর্ণনাগুলি বিচ্ছিন্ন ও বিক্ষিপ্ত বলিয়া আপাত-দৃন্টিতে 
মনে হইলেও, প্রকৃতপক্ষে তাহা নহে। 


(ঘ) বিষয়-বস্তত 

কবির কয়েকটি প্রেমাভিসার বর্ণনার সমস্টিই এই ম'অল্লকই -এর বিষয়- 
বন্ত। পাঠকের বোধ-সৌকর্যার্থে বিষয়-বস্তর বিস্তৃত বিবরণ নিয়ে প্রদত্ত হইল। 

একদা দুই বঙ্গসহ কবি তাহার এক প্রেয়সীর পরিতাত্ত বাসস্থানের পাশ দিয়া 
যাইতেছিলেন। পরিত্যক্ত বাস্তর দৃশ্য হঠাৎ তাহার বিরহ-বিধুর জাদয়ে অতীত 
প্রেমের ব্যথিত স্মৃতি জাগাইয়া দিল । তিনি থামিয়া গেলেন ও বন্ধদ্বয়কেও 
দাড়াইয়া যাইতে অনুরোধ করিলেন । তাহারা দাঁড়াইয়া গেলে' কবি তাঁহাদিগকে 
লক্ষ্য করিয়া, পরিত্যক্ত ভিটায় বাসকারিণী প্রেয়সীর সহিত তাহার অতীত প্রেমের 
কাহিনী উক্ছুসিত ও উন্মথিত হাদয়ে বলিতে গিয়া কহিলেন £_- 


ক'অগী ঘদাহ-ল্-বৈনি যৌম তহম্মল" | 
লদী(য়) সমুরাতি-ল্‌-হৈয়ি নাকিফু হন্জঙ্ী ॥ 


অনুবাদ 


সেই বিছেদের বিষাদমাথা উষায় যেদিন চল্লো তারা, 


দাড়িয়ে ছিলাম বাবুল-তলায়, ঝরলো আখি অঝোর ধারা ॥ 


তখন কবির দুই নয়ন হইতে অবিরল ধারায় অশ্রু প্রবাহিত হইতেছিল। 
বঙ্ধদ্বয় ব্যর্থতার অজুহাতে তাহার এই ক্রন্দন থামাইতে বলিলে অশ্বসিস্ত কবি 
গদগদ কণ্ঠে উত্তর দিলেন £-_ 


৭০ 


ব-ইম শিফা"যাঁ অব্রহন্‌ মুহরাকহ,ন্‌। 
ফহল্‌ "ইন্দ রস্মিন্‌ দারিসি-ম্-মিশ্মু'অব বলী ॥ 


অন্বাদ 


বল্ন “বধূ! অশ্ুতধারা এই তো শুধ অধুধ আমার, 


আর কি আছে হেথায় স্মৃতি বিছেদ-ব্যথায় আকড়ে থাকার 2” 


কবি যে-প্রেয়পীর বিচ্ছেদের কথা স্মরণ করিয়া হাদয়ের ব্যথা প্রকাশ 
করিতেছিলেন, তাহার রি স্মৃতি কবিকে আরও দুই প্রিয়ার কথা স্মরণ করাইয়া 
দিল। তাহারা হইলেন “মাসল্‌'__পাহাড়ের পাদদেশে অবস্থিত উম্মু হবৈরিথ, 
এবং উম্মু রবাব্‌। ইহাদের কথা স্মরণ করিতে গিয়া কবির মানস-পটে উভয়ের 
যে-মনোক্ত চিত্র ভাসিয়া উতিয়াছিলঃ তাহা কবির ভাষাতেই শুনিয়া রাখা ভাল £-- 


ইদা কামতা তধব্ব'উ-ল্-মিস্কু মিন্হমা। 
নঙগীম-স্থ-স্ববা জা'অত্‌ বিরৈয়া-ল্-করন্ফুলী ॥ 
অন্ববাদ 


যেই দীড়াতো, অঙ্গ তাদের ছড়িয়ে দিত কম্তরী-বাস, 


লবঙ্গ-বাস আন্তো বয়ে যেমন বানা জোরেরশবাতাস। 


প্রেমিকাৰ্ধয়ের এই স্ম্মোহিনী মুর্তি দেখিয়া কবি স্থির থাকিতে পারিতেন না ॥ 
অহচ, তাহাদের সহিত তাহার মিলনের সযোগণ্ড মিলিত না। তাহা হইলে 
উপায় কি? কবির জবানাতেই তাহার এই সময়কার তিক্ত মানসিক অবস্থা 
জানিয়া রাখা প্রশপ্ত £-- 


ফফাধত্‌ দমবউ-ল্-এরনি মিমী স্ববাবহান্‌। 
'অল-ন্-নহ,রি হতী(য়) বল দম্*ইয় মত্মিলী ॥। 
অল্গবাদ 
নয়নে মোর নাম্তো বাদল, সেই সখীদের প্রণয়-ব্যথায়, 
ভাসিয়ে দিত বক্ষ আমার, অঙসির পিধান প্রবল ধারায় । 


৭৯, 


এই ক্ষমুতিও কবির ব্যরপ্রেমের স্মৃতি,.-বিরহের বিষাদমাথা কাহিনী । 
ইহা স্মরণ করিতে গিয়া কবি বড় বেসামাল হইয়া পড়িয়াছিলেন। এই বিষয়ে 
তিনি সম্পুর্ণ সচেতন ছিলেন। সুতরাং নিজেকে সামলাইয়া লইতে গিয়া এবার 
প্রণয়-রাজ্যে ব্যর্থতার পরিবর্তে দুই একটি কুতকার্যতার কাহিনী বলিয়া কবি 
বন্ধৃদ্য়ের কাছে আত্মপ্রসাদ লাভ করিতে চাহিলেন । এই প্রসঙ্গে প্রথমে যে-কাহিনী 
কবির স্মৃতিপথে উদিত হইল, তাহা তীহার প্রণয়িনী 'উনৈযহ -ঘটিত অভিসার- 
কাহিনী । যে-ভাবে কবি তাহার প্রণয়-অভিসারের বর্ণনার অবতারণা করিয়াছেন, 
তাহা কবির মুখেই শুনুন £-- 


£অলা রুবব মোমিন কান মিন্হ,না স্বালিহিন্‌। 


ব্রলা সৈয়ামা য়ৌমিন্‌ বিদারহি জ.ল্জলী ॥ 


অনুবাদ 
সেই সুদিনের কথাই বলি, কাটিয়েছিনু তাদের সাথে, 


খাস ক'রে সেই দিনের কথা, কাটলো দারুল্‌ জুলজুলাতে । 


এই গীতিকার পটভুমিকায় কবির এই অভিসারের কাহিনী বণিত হইয়াছে । 
“দারুল ভুল্জুল্‌-কে কেন্দ্র করিয়া কবি যে-সব কথা এই গীতিকার সংক্ষেপে 
বর্ণনা করিয়াছেন, তাহার পূনরুজ্তি নিম্প্রয়োজন । কবির এই প্রণগ্িনীর নাম 
'উনৈযহ' । পদারুল জুল্ডুল্‌্ হইতে ফিরার সময় উষ্ট্রীহারা কবিকে 'উনৈযহ, 
যখন তাঁহার উটের পিঠে হাওদায় স্থান না দিয়া কবিকে তাহার সঙ্গসূখ হইতে 
বঞ্চিত করিতে চাহিয়াছিলেন, তখন কবির প্রণয়-আস্ফালন সত্যই তাহার লাম্পট্যের 
পরিচায়ক । তিনি 'উনৈযহ-কে নিঃসঙ্কোচে শুনাইয়া দিলেন ৪-- 


ফমির্থলিকি হুব্লীয়ে) কদ্‌ ত্বরক-তু ব-মুর্ধি ইন্‌। 
ফ'অল্হৈতুহা “অন দীী তমা'ইম মুহ.বিলী ॥ 
ইদা মা-বকী(য়) মিন্‌ খল্ফিহা ইন্স্বরফত্‌ লহ | 
বিশিক্ষি-ব্রব-ব-তহতী শিরুহা লম্‌ তুহব বলী ॥ 


২ 


অন্গবাদ 
গর্ভবতী, দুগ্ধবতী, তোমার মত ডের-রীপসী, 
ভুলিয়ে দিয়ে কোলের শিশু, ভোগ করেছি ডেরায় পশি। 
যখন শিশু উত্তো কেদে, মুড়িয়ে দিত অধদেহ, 
মন্ত-বিবশ আধগেক তখন আমার নীচে নিঃসন্দেহ। 
ইহার পরেও, “উনৈযহ, কবির আসঙ্গ-লিপ্সা পরিতু্ত করিয়াছিলেন বলিয়া 
মনে হয় না। তিনি যেন দিব্য দিয়া বসিয়াছিলেন যে, কবিকে কিছুতেই তাহার 
সঙ্গসূখ উপভোগ করিতে দিবেন না। কবিও ছাড়িবার পান্র নহেন। “উনৈযহ-কে 
বাগ মানাইবার জন্য কবি তাহার ফাত্বিমহ্‌ নামী অন্য এক প্রণয়িনীর একটি 
অনুরূপ ঘটনার বর্ণনার দিলেন । ফাত্বিমহ, এক বালির টিলায় বাস করিতেন । 
কবির সহিত তাহার খুব আশনাই ছিল ॥ অথচ কবিকে কিছুতেই তাহার সঙ্গ- 
সখ উপভোগ করিতে দিতেন না। একদিন (উনৈযহ-এর মতো ) তিনি বেকিয়া 
বসিলেন £ কবিকে কিছুতেই আমল দিবেন না। কবি জখন অভিমান-ক্ষব্ধ মনে 
বলিলেন ৪-_- 
'অ-গাত্বিম মহলান বধ হাপা-ত্-তদজুলি | 
ব-ইন কুনতি কদ্‌ 'অয্ম'তি স্বর্মী ফ১অজ্মিলী || 
অন্বাদ 
রোসো খানিক, লো ফাতিমা! খাম।ও তোমার ছিনালপনা, 


নিদেন যদি ছিডবে বাধন, সহজ-শাঙন পথ ধরা লা। 


প্রকৃতপক্ষে, ইহা 'উনেখহ-এর সঙ্গে প্রথর-বন্ধন ছেদনের সতরকবাণীরূপে 
উচ্চারিত হইয়া থাকিবে । অন্ততঃপক্ষে ইহা কবির ন্যায় এমন এক হিংস্র প্রেমিকের 
অিমানরুষ্ট উত্তি তো বটেই। এই সতকবাণীর অথবা অভিম'নরুস্ট উদ্ভিরি 
পরেও, “উনৈযহ, কবির মনোবাঞ্চু। পূণ করিতে যে প্াজী হন নাই এই কথা 
একরূপ নিশ্চিত। "তাই, প্রশয়িনীর হাগদাআরূঢ় কবি তাহার আর এক দফা 
প্রেমাস্ফালন প্রণগিনী ঘিনৈযহ-কে শুনাইয়। দিতে গিয়া কহিলেন £-- 
ব্-বৈধহি' থখিদ্রিন্‌ লা-য়ুরামূ খিবা'উহা। 


তমত্ত“হু মিন্‌ লহব্বিন্‌ বিহা গৈর মু'জলী ॥ 


৭৩ 


অন্বাদ 
উটপাথিনীর ডিস্ব সম সুরক্ষিতা যেই রূপসী, 


প্রলপ্থিত প্রণয় ভাহার ভোগ করেছি খিমায় পশি। 


কবির এই প্রণয়ভোগের কাহিনীও চমকপ্রদ। 'উনৈযহ -এর সঙ্গসূখ 

উপভোগের জন্য কবি “দারুল ভুল্জুলায়' যে প্রণয়-অভিসারে বাহির হইয়। ছিলেন, 
তাহা ছিল তাহার 'দিবাভিসার”। উটপক্ষিণীর ডিম্ব-সদৃশ সুন্দরী ও সুরক্ষিতা 
যে-প্রেয়সীর প্রণয়ভোগের আস্ফালন কবি এইবার করিতে সমদ্যত, তাহা ছিল 
তাহার এক দুঃসাহসিক নৈশাভিসার' । এই অভিসারে বহিগত হইয়া কবি 
তাহার প্রণয়িনীর সরক্ষিত তাবুতে প্রহরারত আজরাইল-সদশ রক্ষীদের সতক- 
দৃষ্টি এড়াইয়া উপস্থিত হইলেন । তখন রাণ্রি গভীর ও প্রণয়িনী অধীরচিত্বে 
প্রতীক্ষিতা । তাই কবি বলেন £-- 

ইদা মা-থখঁরৈয়া ফী-স্নসমী'ই তঅর্রধত্। 

ত'অর্রধ ইথ না'ই-,ল্-বিশাহি-ল্-মুফস্থৃদ্বলী || 

ফ-ঞি'তু বকদ নধ্ধত্‌ লিনৌমিন্‌ খিঁয়াবহা। 

লদ(য়)-স্সিত্রি ইল্লা লিব্সহ “ল্-মুতফধৃধিলী ॥। 

অন্গবাদ 

নিশীথ গ্রাতে উত্তো যবে সগ্ত-খামি নভস্তলে, 

মানিকখচা মোতির মালার প্রান্ত হেন উঠতো জ্বলে ৮ 

পৌছে যেতাম তখন, প্রিয়া ঘুমের ভাণে খুল্‌তো বাসে, 

রাতের বসন রইতো দেহে, প্রতীক্ষিতা পদাপাশে। 


প্রণয়িনীকে সঙ্গে লইয়া অতি সংগোপনে কবি তাবু ত্যাগ করেন । যাহাতে 
তাঁহাদের উভয়ের পায়ের চিহ বালি হইতে মুছিয়া যায়, সেই জন্য কবি-প্রণয়িনী 
তাহার নকশী-ওড়না €মিরাত্ব) মার্টির উপর টানিয়া ঢচলিলেন। বেদুঈন-বস্তি 
পন্চাতে ফেলিয়া তাহারা যখন দূরে” বহুদূরে এক বালির টিলায় আসিয়া 
পৌছিলেন, তখন কবি তাহার প্রণয়িনীকে বূকে টানিয়া লইলেন। তখন তিনি 
উপলদ্ধি করিলেন যে, তীহার প্রণগ়িনী শুধু ক্ষীণকটি, নিটোলদেহী ও গৌরবর্ধা 


১০ 


৭৪ 


নহেন, তাহার হাদয়ও মুকুরের ন্যায় স্বচ্ছ ও নিমল। বারংবার কবির মনে 


পড়িতে ছাগিল, তাঁহার এই প্রণয়িনী £-- 
তগ্ুদ্দু ব্র তুব্দী 'অন্ অসীলিন্‌ বর তত্তকাী। 
বি-নাজিরাহিন্‌ মিন্‌ বৃহগ ব্রজরই মৃত্বফিলী ॥। 
অন্বাদ 
ফিরাক্ম যখন সলাজ আনন বিকাশ করি গতযুগল, 


'বজরা'-বনের বত্সা-মৃগীর নয়ন হানে প্রণয় চপল । 


সঙ্গে সঙ্গেই কবি প্রণয়িনীটির সৌন্দয-বর্ণনায় মাতিয়া উঠিলেন । এই সৌন্দয- 
বর্ণনাটির সহিত আমাদের দেশের সোন্দর্য-বর্থনার বিশেষ মিল নাই । প্রাচীন 
আরবদের সৌোন্দর্বোধ কিরূপ ছিল, তাহার একটা চিন্র উত্ত শোকের পরবতী 


শ্লোকগুলিতে পাওয়া যাইতেছে । কবি বলিতেছেন, তাহার প্রণয়িনী কুরঙ্গিশীগ্রীব 


এবং এই দীঘগ্রীবা অলঙ্কার বিশোভিত । তাহার খজু রকৃষ্চ অলকদাম আ-কটি 
বিলদ্বিত, খোপা উধবমুখী অবস্থায় বাধা, বেণীবদ্ধ ও এলোকেশ দোলায়মান, 
কষ্টিদেশ উটের লাগামের মত সরু ও নাডুক, চরণঘ্বয় ছায়াশীতল বংশ-দণ্ডের 
ন্যায় সতেজ । বেলা বাড়িলেই তিনি সুপ্তোথিতা হন; তখন তাহার শয্যা 
সুগন্ধ ছড়ায় । দ্বিপ্রহরেও যখন ঘুমাইতে থাকেন, তখন তাহার কটিতে পটি 
বাধা থাকে না। 'জবী” নামক উপত্যকার কোমল কেঁচো কিংবা িস্হল্? তরুর 
নরম দাতনের মত তাঁহার আগ্জলগুলি। এতসব সৌন্দর্যের সমাহারে তাহার 
যে-অপৃব রূপ ফু্টিয়া বাহির হইত, তাহার চিত্র অঙ্কিত করিতে গিয়া কবি 
বলিয়াছেন ৪ 
তুধী'উ-জ -জলাম বিল্-অশীয়ি ক'অনহা। 


মনারহ. মুম্সী(য়) রাহিবিন্‌ মুতবত্তিলী।। 
অন্থবাদ 
দীস্তি তাহার আধারহরা ঘনায় যখন তিমির রাতিঃ 
বনাশ্রমে সাধর ডেরায় একটি উজল সাঝের বাতি । 


৭৫ 


উটপক্ষিণীর ভিস্ব সদূশ সুন্দরী ও সুরক্ষিতা প্রণয়িনীর প্রেমডোগের আস্ফালন 
তাহার জৌন্দর্য বর্ণনার দ্বারা শেষ করিয়া, কবি “উনৈযহু-কে মিষ্ট বাক্যে তুষ্ট 
করিবার জন্য তাহাকে লক্ষ্য করিয়া আবার কহিলেন যে, মানুষ যৌবনের প্রেম- 
মোহ যথাসময়ে জুলিয়া যায় বটে, কিন্তু উিনৈঘহ.-এর প্রতি তাহার প্রণয় মুছিয়া 
না গিয়া দৈনন্দিন বাড়িয়া চলিয়াছে, এবং কবি অগত্যা হতাশ হাসয়ে ইহার 
আশ অবসান কামনা করিতেছেন । অবসান তো দূরের কথা, দিন দিন বিরহ- 
বেদনা বৃদ্ধি পাইতেছে। এই বেদনার অবস্থা এমনই যে, দিনগুলি কোন প্রকারে 
কাটিয়া যায়, কিন্ত রাতগুনি আর কাটিতে ঢাহে না। এমন একটি বিরহক্লিম্ট 


রঙ্জনীকে লক্ষ্য করিয়া অসহ্য বেদনায় কবি বলিয়া ফেলেন, - 


'অজা এঁমুহা-'ল্‌-লৈলু-ত্ব-ত্বত্ীল 'অলা-ন্ন্জুলী। 
বিস্থৃবৃহিন্‌ ব্র-মা-ল্-ইন্থুবাহু মিন্কা বি-সঅম্থলী।। 


অনুবাদ 
রে নিদারুণ দীঘল রাতি। আনো এবার উষার আলো, 
কিন্ত বলো, সেই যে উষ্বা, তোমার চেয়ে কিইবা ভালো । 


ইহা হইতে অতি সহজেই বুঝিতে পারা যাইতেছে যে, অন্যান প্রেয়সীর 
সহিত অতীতে কবির যে আশনাই ছিল, তাহা যৌবনের একট্টা যৌন-উন্মাদনা 
বলিয়া আর পাচ জনের ন্যায় বয়োর্দ্ধির সাথে সাথে তিনিও তুলিয়া গিয়াছেন 
এবং “উনৈধহ-এর সহিত তীহার যে-প্রণয়, তাহা তিনি ভুলিতে চেষ্টা করিয়াও 
ভুলিতে পারিতেছেন না,--ইত্যাকার মিষ্ট কথা বলিয়াও “উনৈযহ.-কে তুষ্ট করিতে 
পারেন নাই। তবে, কবি বুঝিতে পারিয়াছিলেন যে, ইহাতে “উনৈযহ-এর মন 
ক্রমেই নরম হইয়া আসিতেছিল। তাই, তিনি 'উনৈযহ-এর প্রেমের ফাদে পড়িয়া 
কত অসহনীয় দুঃখ বরণ করিয়া লইয়াছিলেন, সে কাহিনী বলিয়া “উনৈযহ.-এর 
মন গলাইবার জন্য পুনরায় সচেষ্ট হইলেন। তিনি বলিলেন, এ-সময় তিনি 
এক ভবঘুরে জীবন-যাপন করিতে লাগিলেন ; 'উনৈষই.-এর চিন্তায় নিঃস্ব, নিঃসহায় 
ও নিঃসম্বল অবস্থায় দিন ক।টাইতে শুরু করিলেন । ভিস্তিরাপে মশক স্কন্ধে লোকালয়ে 
পানি বিতরণ করিয়া মানব-সেবান় প্ররত্ত হইলেন; এমন কি, ক্ষধার্ত অবস্থায় 


দত 


বনে-বাদাড়ে ঘৃরিয়া বেড়াইয়া পশুদের সঙ্গেও তাহাকে বাস করিতে হইল । তখন 
বাঘ ডাকিয়া উঠিলে কবি কি করিতেন, তাহা তাহার জবানীতেই শুনুন £- 
ফ-কল্তু লহু লক্মা “অব্রীয়ে) ইন্ন শাননা। 
কলীলু-“ল্‌-ঘিনীযক্) ইন্‌ কুন্ত লন্মা তমধ বনী || 
অনুবাদ 
বল্ন্‌ “শোন, ব্যাপ্র মশায়, তোমার আমার একই দশা, 


আমরা যে হায়, ব্িক্ত ফকীর, ধনী হবার নেই ভরসা । 


তাহার জন্য কবির এত দুঃখ কম্ট সহ্য করার কাহিনী শুনিয়া কবি- 
প্রণয়িনী “উনৈযহ-এর মন টলিয়াছিল কিনা, সে-সম্বন্ধে কবি আমাদিগকে জানান 
নাই। আমরা কল্পনা নেত্রে দেখিতে পাইতেছি উস্ট্রপৃষ্ঠে হাওদার অভ্যন্তরে 
কবির পাশাপাশি বসিয়া “উনৈযই-এর মন শুধু টলে নাই, গলিয়াও গিয়াছে । 
উভয়ে আলাপরত £ কবি বস্তা ও “উনৈযহ শ্রোন্রী। আমরা শুনিতে পাইতেছি,-_ 
প্রেমিকের অফুরন্ত প্রেমালাপের মতো বত্তগ উৎসাহভরে তাহার প্রেমিকা বা 
প্রণয়িনীকে নিজের এক চমকপ্রদ শিকার-কাহিনী শুনাইতেছেন। এ শুনুন, 
কবি বলিতেছেন ৫ 

ব-কদ্‌ 'অঘ্তদী ব-ত্ব-ত্বৈর ফী বকুনাতিহা । 


বিমুন্জরদিন কৈদি-ল্-অব্বাবিদি হৈকলী ॥ 


অনুবাদ 
ভোর উষাতে বেরিয়ে গড়ি বিহগ তখন আপন ঘরে, 
হস্বপশম, ক্ষিপ্র সুঠাম শিকার-ধরা অশ্ব চড়ে। 


যে-শিকার-ধরা ঘোড়ায় চাপিয়া কবি অতি প্রত্যুষে মুগয়ায় বাহির হইলেন, 
তাহা যে-সে অশ্ব নহে। ইহা অতি শিক্ষিত, সুঠাম ও বলিষ্ঠ! শিকারে ইহাকে 
কতখানি শিক্ষা দেওয়া হইয়াছিল, তাহা কবির কথাতেই শুনিতে হয় ৪-_ 


মিকর্রিন্‌ মিফর্রিন্‌ মক বিলিন মুদ্বিরিন্‌ ম'আন্‌। 
কড়া,লমদি স্বখ্রিন হত্বত্বহ.-'দ্-সৈলু মিন্‌ 'অলী ॥ 


৭৭ 


অন্থুবাদ 
তগ্রে, পিছে, ডাইনে, বায়ে তীব্রগতি একই সাথে। 


ছিটকে-পড়া উপল যেন উপর হতে স্রোতের ঘাতে। 


ঘোড়ার যে দীর্ঘ বর্ণনা দেওয়া হইয়াছে, তাহা অদ্ভুত ও আরবী সাহিত্যে একক । 
কবির বর্ণনার সঙ্গে সঙ্গে আমরাও যেন এই শিকারী অশ্বটিকে দেখিতে পাইতেছি 
এবং অবাক বিস্ময়ে ইহার প্রশংসায় পঞ্চমুখ হইতেছি। ঘোড়াটি হঠাৎ একদল বন্য 
নীলগাভীকে (নীল ঢামরী) (সির্ব্) আক্রমণ করিল এবং পায়ে দলিয়া একটি 
বকনা ও একটি এ'ড়ে মারিয়া ফেলিল। তারপর শিকারীর দলে মাংস পাক করিয়। 
যে-ভোজের আয়োজন হইল, তাহাতে যোগ দিতেও আমরা প্রল্বধ হইতেছি। 


শিকার ও ভোজপব শেষ করিয়া আমোদ-প্রমোদাস্তে কবি যখন সদলবলে 
বাড়ি ফিরিতে উদ্যত হইলেন, তখন সন্ধ্যা সমাগত । হঠাৎ অশ্ের প্রতি তাহার 
দৃষ্টি পতিত হইল। তিনি দেখিলেন, তখনও তাহার অশ্ের জিন ও লাগাম 
খেলা হয় নাই। অথচ, তাহার সুসভ্জিত আশ্বটিকে তখনও শ্রান্ত বা ক্ল্ত 
দেখাইতেছে না। আর এক নৃতন ঘটনার ফলে এই অস্বস্তিকর পরিশ্রাপ্ত অবস্থায় 


ঘোড়াটিকে ঠায় দীড়াইয়। অনাহারে সারারাম্ত্রি কাটাহয়া দিতে হয়। 


এক প্রবল আকস্িমক বাদন-ঝড়ের আবিভাবে এই নূতন ঘটন!টির উদ্ভব 
হইয়াছিল। আরবের মরুডুমিতে 'ল”? এবং “সাইমুম্' হাওয়ার সহিত যে বালির 
ঝড় প্রবাহিত হয়, বেদ্ুঈনেরা তাহার সহিত অত্যন্ত পরিচিত । তাহারা বাদল- 
ঝড় সম্বষ্ধে একরাপ অজাত। অথচ কবির এই ঝর বর্ধনা অত্যন্ত স্বাভাবিক, 
যেন একাপ্ত অভিজ্ততাপ্রসৃত। সাঁঝের বেলায় বাড়ি ফেরার প্রান্কালে ঘোড়ার প্রতি 
প্রলয় 


€ 


তাকাইতে গিয়া দূরে দিকচক্রবালের প্রতি কবির দৃষ্টি আরুষ্ট হইল। 
ঝড়ের পূর্বে প্ররুতি যেমন' অবস্থা দেখিয়া কবি বনু-বান্ধবদিগকে লক্ষ্য করিয়া 
বলিলেন," 


'তস্বাহি তরী(য়) বরকান্‌ উরীকু ব-মীধহ.। 


ক-লম্টই-ল্‌ যদৈনি ফী জনব্বিয়িন্‌ মুকললী ॥। 
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মহ্গবাদ 
অহ দেখ অই দূর আকাশে ক্ষিপ্রগতি বিজলি পানে, 


কাজন মেঘের গায়ে কে অই যুগল হাতে চাবুক হানে । 


এই বিপু/ল্লতা সাধু-সন্যাসীর আশ্রমের প্রণীপকে নিল্প্রভ করিয়া দিয়াছে । 
সন্ধযাও দুর্যোগপর্ণ হইয়া আসতেছ। এখন আর বাড়ি ফিরা যায় না। তাই 
কবি স্থির করিলেন যে, “ধারিজঞ ও “উদৈবৃ” পর্বতের মধ্যবতাঁ উপত্যকার 
যেখানে তাহারা তখন নিরাপদে ছিলেন, সেখানেই রাণ্রি কাটাইতে হইবে । এইখানে 
বসিয়াই তাহান্না দেখিতে পাইলেন, 
“অশ্লী(য়) কতনিন্‌ বি-শ্-শৈমি এমনু স্বোবিহি। 
রএীসরুহ, “অনী(য়)-স্-সিতারি ফ-য়দব্লী ॥ 
অন্গখাদ 
নামলো অঝোর বর্াধারা ডাইনে কিতন। গিরপ চড়ে, 
বামদিকেতে ঝরলো তাহা 'সিভার" “জবুপ" পাহাড় জুড়ে । 


এই বাদল-ধারায় “কুতৈকফহ ত নামক উপতাকা ছলে প্লাবিত হইল এবং 
ইহার রুহ বৃহ ঠকিনহলদ? অরচগ্ডুলিও উত্খাভিত হইল । ঝড়ের ঝাপৃঃ। 
“নান” পাহাড়ের গায়ে আশিয়া এমন জোঞে আঘাত করিতে লাগিল যে, 
এখানকার বন্য-ছাগ (উিস্ৃম্‌ ) প্রাণভয়ে পলায়ন কারতে বাধ্য হহইণ। 

এই ঝড় “তৈমা” গ্রামের উপর দিয়া এমন বেগে প্রবাহিত হইল যে, 
এখানকার খেজুরের কাদিগুলিও হছিড়িয়়া পড়িয়। গেল এবং একমান্র প্রাসাদ বাতীত 
কোন বস্তি বা বাড়ি ধ্বংসের হাত হইতে রক্ষা পাইল না। এই ঝড়ো-বাদলের 
ধারা যখন “থবীর" পর্বতের গান্র জুড়িয়া নামিয়া আসিল, তখন মনে হইল 
যেন কোন বিত্তশালী ব্যতি, অঞ্চলযুক্* কম্বলে শরীর ঢাকিয়া শুইয়া পড়িয়ছে। 
দেখিতে দেখিতে জন্ল-প্লাবনে “ম্জজৈমির”" পাহাড়ের চুড়া ভাগাইয়া দিল এবং 
তথাকার বৃক্ষগার্রে পেঁজা তুলার ন্যানধ বহু আবর্জনা জড়াইয়া ফেলিল। এই 
বাদল-ধারায় সিক্ত হইয়া “শীত,” মরুভ্ভুমি শসাসওব। হইয়া উঠিল, যেন 
“য়মন*বাসী বণিক তাহার পণাপশরা ক্রেতার সম্মুখে খুলিয়া ধরিয়াছে। এই 
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বন্যার জলের উৎসবে ডাহুক জাতীয় “মকাক্'-পাখীগুলি খাতিয়া উঠিয়া মধুর 
কন্ঠে অধীর হইয়া ডাকাডাকি করিতে লাগিল। আর এই দুর্যোগণ্ধুর্ণ সন্ধ্যায় 
দিশাহারা হইয়া-- 
ক- অন্ন-স্-সিবা'অ ফীহি ঘর্কীয়ে) 'অশীয়হান্‌। 
বি-অর্জা'ইহি-'ল্-কস্থৃবী(য়) অনাবীগু উস্স্থাসী ॥। 


অনুবাদ 
সেই বাদলের কাপায় ডুনে বন্য-পশু সাঝের বেস্সা, 
বন-পেয়াজের শিকড় হেন হেথায়-হোথায় রইল মেলা । 


(ড) কবি-প্রতিভার মুল্যায়ন 


আমরা ইতঃপূরবে বলিয়াছি, মু'অল্পকহ.-রচায়তা কাবদের মধ্যে ইম্য়র-'জ্‌- 
কৈস্‌ (৪৭০-৫৪০ খ্রীঃ) সর্বাধিক প্রাচীন ও প্রসিদ্ধ। এ-বিষয়ে আজ পর্যন্ত 
কাহারও দ্বিমত নাই। কথিত আছে, হধরত মুহম্মদ মুস্তফা ( সঃ)-ও নাকি 
কবি হিসাবে ইম্র'উ-ল্-কৈস্-এর শ্রেষ্ঠত্ব স্বীকার করিয়া বলিয়াছিলেন, ঘে-সমস্ত 
কবি নিরয় ভোগ করিবেন, তিনি তাহাদের নেতা" (4 1/1672/)) £715107)) 01 
1116417251২. /৯. [10110915010 ;1612111)0, 1962) 7). 105.) 1 তবে, এ-কথা 
সত্য যে, প্রাগেসলামিক খুগের বিপথগামী কবিদিগকে লক্ষ্য করিয়াই ফ.রূআন্‌ 
শরীফের সৃরহ "অশ্-শু'রা অবতীর্ণ হইয়াছিল এবং ইহার এই অধ্যায়-শেষে 
বলা হইয়াছে যে, কবিগণ বিপথগামীদের অনুকারী বা! অনুগামী । এতত্বতীত 
হধরত “উমর ও হধরত “আলী €রেঃ) কবি ইম্রু'উল্-কৈস্-এর প্রতিভা ও 
মৌলিকতার ভূয়সী প্রশংসা করিয়াছেন। তিনি আরবী ভাষায় “কন্বীদহ” বা সুদীর্ঘ 
কবিতা রচনা-রীতির প্রবর্তক বলিয়াও প্রসিদ্ধি আছে। 

ইম্রূ'উ-'ল্-কৈস্‌ বহু কবিতা লিখিয়াছিলেন. এবং পরবতাঁকালে তাহার 
“দীরান্” বা কাব্য-সংগ্রহও চয়িত হইয়াছে। তথাপি এ-কথা বলিতে পারা 
যায় না যে, তাঁহার সমস্ত কবিতা সংগৃহীত ও সংরক্ষিত হইয়াছে । এতৎসন্ত্বেও, 
বাধ্য হুইয়া এই কথা স্বীকার করিতে হইবে যে, তাঁহার অনন্য প্রতিভার স্বীরুতি 
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তাহার “দীব্বান্” কিংবা অন্য প্রষ্টির উপর নির্ভরশীল নহে । বরং কবি হিসাবে 
তাহার খ্যাতিই বলুন, প্রতিপত্ভতিই বলুন কিংবা প্রতিষ্ঠাই বলুন,-সব কিছুই 
তাহার অপূর্ব সৃচ্টি “মু'অল্পকহ.৮”-এর উপর নির্ভরশীল । 

সত্যই মু'অল্পকহ. কবি ইম্রু'উ-*ল্-কৈস্-এর অমর স্থজ্টি। রচনাশৈলীর 
চমৎকারিত্বে, ভাষার মাধূর্যে, ছন্দের প্রবহমাণতায়ঃ শব্দ চয়নের অপুর কোশলে ও 
ধ্বনি-ঝংকারে, কল্পনার অদ্ভত বিলাসে, উপমার বৈচিত্রো বর্ণনার বর্ণাড্ ও মাদকতায় 
এই গীতিকার সমকক্ষ একটিও নাই। এই কবিতা পাঠ করিতে করিতে মনে 
হয়, ভোগের মধ্য দিয়া, বিলাসের মধ্য দিয়া, শৌর্ষের মধ্য দিয়া, সোন্দষ উপভোগের 
ভিতর দিয়া যে-জীবনের স্বাদ গ্রহণ করিতে হয়, আমরা সে-জীবনের সহিত 
পরিচিত হইতেছি । এই জীবন উদ্দাম হইলেও জীবন্ত, অফুরন্ত ও একান্তই লৌকিক । 
ভোগই ইহার পক্ষ, বাচাই ইহার সাধনা । বোধ হয়, এই কারণেই তাহার 
কবিতা প্রাগেসলামিক বেদুঈন কবিদের আদর্শে পরিণত হইয়।ছিল। তাহার পরে 
যতগুলি মু'অল্লকহ. রচিত হইয়াছিল, কি বিষয়-বস্তর উপস্থাপনায়, কি রচনা- 
শৈলীর বাহাদুরিতে, কি বেদুঈন জীবনের প্রতিফলনে তাহার সবগুলিতেই তাহার 
আদর্শই অনুস্থত হইয়াছিল । এই অনুসরণ এতই সুস্প্ট যে, আরবী-সাহিত্যের 
যে-কোন আনাড়ী পাঠকও ইহা বঝিয়া ফেলিতে কম্ট বোধ করেন না। 

সংক্ষেপে বলিতে পারা যায়, প্রাচীন বেদুঈন কবিদের মধ্যে তিনিই সর্ব 
প্রথম আরবী কবিতায় নুতনত্বের আমদানী করেন । এই নুতনত্ব ভাষা, ভাব, 
কল্পনা ও সৌন্দধবোধ প্রভূতি ক্ষেত্রে আত্মপ্রকাশ করিয়াছিল । অধিকন্ত, মু'অল্লকহ্‌.- 
শ্রেণীর এক অভিনব কাব্য-ধারা সবপ্রথম তাহার দ্বারাই আরবী-সাহিত্যে প্রবতিত 
হয়। প্রাগৈসল্লামিক বেদুঈন কবিরা এই নূতন কাব্য-ধারাকে সাদরে গ্রহণ করেন । 
এই দিক হইতে চিস্তা করিয়াই ইম্রু'উ-'ল্-কৈস্-কে নরকগামী কবিদের নেতা 
হিসাবে হধরত মুহম্মদ মুস্তফা (সঃ) উল্লেখ করিয়া থাকিতে পারেন (পরবে এই 
পরিচ্ছেদের গোড়ার অনুচ্ছেদ দ্রষ্টব্য )। হধরত মুহম্মদের (সঃ) এই হদীথ 
সম্বন্ধে আমরা ব্যক্িগতভাবে অবগত নহি বলিয়া ইহার জতাতা যাচাই ফরা 
সম্ভবপর হইয়া উঠে নাই। অবশ্য, নিঃসদ্ধিদ্ধভাবে সত্য না হইলেও এই প্রসঙ্গে 
আর একটি হদীথ উদ্ধৃত করা যায় ॥ তাহা এই, _-ইন্ন মিন-ঙৃ-বয়ানি ল-সিহরান্‌ 
ব্-ইম মিন্-শ-শিরি ল-হিক্মহন্‌ ও কাল হিক্মান্_-অর্থাৎ নিয়, ভাষার 
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সম্মোহনী-শক্তি আছে এবং কবিতার রহিয়াছে কলা-কৌশন। ইম্রু'উ-্ল্‌- 
কৈস্-এর ম'অল্পকহ-তে এই কলা-কৌশল যে অপর্যাপ্ত, তাহাতে কোন সন্দেহ 
নাই। এই “হিকমহ” বা কলা-কৌশল, ভাষার (বয়ান) কারিকুরিই বটে; 
কেননা, ভাষার সম্মোহনী-শক্তির কথা উল্লেখ করার পরেই ভাষার কাব্যিক 
বিকাশরূপিণী কবিতার কথা বলা হইয়াছে । 


এই কথা এ্রতিহাসিক সত্য এবং সবস্বীকৃতও বটে যে, ইসলাম প্রচারের 
প্রায় দুই শতাব্দী পরে যখন কুর্আন্‌ ও হদীথ-এর প্রকৃত অর্থ ও মর্মোদ্ধার 
আবশ্যক হইয়া পড়ে, তখন প্রাগেসলামিক যুগের কবিতার আলোকে তাহাদিগকে 
দেখিয়া লওয়ার প্রয়োজন বোধে প্রাচীন আরবী কবিতাগুলি সংগৃহীত হইয়াছিল। 
এই দিক হইতে ইম্রু'উ-'ল্-কৈস্‌ কর্তাক রচিত মু'অল্পকাহ.-টির এবং তাহার 
অন্যান্য কবিতার দান কতখানি, তাহা সহজেই অনুমেয় । এই দানের পরিমাণ 
অত্যধিক না হইলে, মুসলিম পশ্ডিতগণ কখনও এয়ামু-্ল-জাহিলীরহ-এর কাব 
ইম্র'উ-ল্-কৈস্কে অবিসংবাদিতভাবে শ্রে্ড কবি বনিয়া স্বীকার করিতেন না। 


“আরব্য-রজনী”-রচনার উপাদান সম্বন্ধে আধুনিক ইউরোপীয় পাশুতগণ 
যে-মতই পোষণ করুন না কেন, হহা যে 'অব্বাসী খলীফহ, খ্যাতনামা হারানু-র্- 
রশীদ্‌-এর রাজত্বকালে (৭৮৬-৮০৯ খ্রীঃ ) রচিত হইয়াছিল, তাহাতে কোন সন্দেহ 
নাই। কারণ, আরব্য-রজনীর পৃষ্ঠায় খলীফহ, হারূন্‌-"র-রশীদ্-এর নাম 
পরিকীতিত। “আরব্য-রজনী”-রচনার পদ্ধতি ও কবি ইম্রু'উ-ল্-কৈস কর্তৃক 
রচিত মু'অল্লকহ,.-এর রচনা-ধারা আলোচনা করিলে দেখা যায়, উন্তয় পদ্ধতি 
প্রায় একরূপ। এক কাহিনী ণেষ না হইতেই শ্রোতার ওৎসৃক্য উদ্রেক করিয়া 
কোশলে অগ্রিম অন্য কাহিনীর উল্লেখেই “আরব্য-রজ্নীর” গল্প দীর্ঘ হইতে দীর্ঘতর 
এবং দীর্ঘতর হইতে দীর্ঘতম হইয়াছে । গল্প দীর্ঘ করার এই যে সুক্ম-কলা 
(500015 21) “আরব্য-রজনী” চমৎকারভাবে ব্যবহার করিয়াছে, ইহার বীজ 
কবি ইম্রু'উ-ল্-কৈস্‌ কৃত মু'অল্পকহ, বা ঝুলস্ত গীতিকায় নিছিত। (৬)-পরিচ্ছেদে 
এই সূক্ষম-কাব্যকলার্টি বিশদভাবে দেখানো হইয়াছে । তবে, দুইটি রচনার মধ্যে 
প্রভেদ এই যে, মু'অল্পকহ-য় এই কলাটি পরিচ্ফুট নহে অর্থাৎ রক্ষের বীজের 
ন্যায় সুপ্ত অবস্থায় বিরাজিত এবং “আরব্য-রজনীতে বীজ শুধু অঙ্গরিত হয় নাই,-- 

১১০ 


৮২ 


মহীরুহেও পরিণত হইয়াছে । কবি ইম্র'উ-ল্-কৈস্-এর এই কৃতিত্ব অস্বীকার 
করার উপায় নাই। 


॥ প্রথম মুঁঅল্লকহ: ॥ 
পণব্যালবাদ 

[ “মু"অল্পকাত্‌” বা ঝুলন্ত গীতিকা-সস্তকের' কাব্যানুবাদ”_-শুধু বাংলায় 
নহে, পৃথিবীর যে-কোন উননত-ভাষায়৮একটি অতি দুঃসাধ্য কাজ। গদ্যেও 
ইহাদের সম্পুণ মুলানুসারী অনুবাদ বিস্তুত ব্যাখা ও টীকা-টিপ্পনী ব্যতীত বিদেশী 
পাঠকের নিকট অর্থধীন। ইহার কারণ বহু। তনির্দেশের ঝামেলায় প্রবেশ 
না কনিয়াও,। নিতে পারা খান বে, এনুঅলকাত্ণএর যভমান কাব্যানুবাদ 
সম্পূর্ণ মুলানুসারী নহে । এই অনুআদে, হয় বাংলা কাব্যের খাতিরে, না হয় 
পাঠকের বোধ-সৌকঘার্থে, বেশ কিছুতা স্বাধীনতা অবলম্বন কারিতে হইয়াছে । 
উদাহপ্রণপ্বপাপ আরবা ব্যতিছ বস্তু ঘা স্থান সংশ্লিষ্ট নামগুলির কথা উল্লেখ 
কা যায়। এইগুনির বেলায়, কবিভান অগ্যপ্তরে যে-বানান ব)বহাত হইয়াছে, 
তাহা বে শুধু গ্রতিণণামিত বানানে লিখিত হয় নাই, তাহা নহে, তাহাকে 
স্বাভাবিকতাপ্রাপত (00011550 ) আরবী শব্দের অনুরূপ করিয়া উচ্চারিত ও 
লিখিত হইন্াছে। তাহা না হুইলে বাংলা-ঙাষায় ছন্দ-রক্ষা সম্ভবপর নহে। 
এতৎসত্ত্বেও, গাদ্টীকায় সেই শন্দওনির রূপ বালা প্রতিস্র্ণায়িত ও মূল আরবী 
বান।ত চু: কচুর পানজাকাসহ পিখিত হইয়াছে । তবে, কোন শোকের (বৈত্) ব্যাখ্যা 


দেওয়া হয় নাই কারণ, ইহতে কান্য-রস আস্বাদনে ব্যাঘাত ঘটে । সম্পাদক ] 


(১) দাড়াও যুগল বন্ধু! কাদি প্রিগ়্া ও তার বাস্ত গমরি । 
'হ।ম্ল। -দখুল্‌” খালির। টিঞায় ভিটে যে তার রইলো পড়ি। 


এট ৮ ঠি প পা ডিটেতা 


১. হাম্লা-দখুল্‌_ 'হৌমল? এবং দখল” €(০+৯ এ ০৪৯১ )-নজদ-প্রদেশের 
অগ্গত দুইটি স্কানের নাম । এখন ইহারা নিশ্চিহদ | 


৮৩ 


(২) তুজি-মক্রার্* মধ্যে আজো চিহ্ণ যে তার মুছলো না হায়, 
জমায় বালি দখ্নে-হাওয়া, সরায় পুনঃ উত্তুরে-বায় । 


(৩) দেখ্রে চেয়ে ছড়িয়ে আছে আমার প্রিয়ার আঙ্নে যেন, 
চ'রে-যাওয়া সফেদ মগের পুরীষঘ যত, পিপুল হেন। 


(৪) সেই বিছেদের বিষাদমাখা উষায় যেদিন চল্মো তারা, 
দাড়িয়ে ছিলাম বাবুল-তলায় ঝরুলো: আখি অঝোর ধারা। 


(৫) বাহন রুথি বন্ধুরা সব বল্লো আমায়, “এ কোন্‌ ধারা? 


বিছেদ জ্বালা যাওগো সয়ে হয়ো নাকো আপন-হারা |” 


(৬) বলনু, “রিধু। অশ্রধারা এই তো শুধু অযুধ আমার । 


আর কি আছে হেথায় স্মৃতি বিছেদ-ব্যথায় আকড়ে থাকার £” 


(৭) উন্মে-হোরেস * পড়শী তাহার মাল '-টিলায় উন্মে-রবঃব,' 
তাদের মতোই কবি তোমার জম্লো প্রণয় একই স্বভাব । 


(৮) যেই দীড়াতো, অঙ্জ তাদের ছড়িয়ে দিত কম্তরী-বাস, 
লবঙ্গ-বাস আন্তো বয়ে যেমন ধারা ভোর-বাতাস । 


সপ পপি পা ০ সাপ পি পপি তি স্পা 2:৯৯০০৭৭ - 


পর্ণ পপি কি পতি তা শর ছি এটি 


২ তুজি-মক্রা-্তুধহ এবং মকরাহু ( ০1১-5- 9৮৮৪১)- দুইটি গ্রামের 
নাম। দখুল, হোমল, তুধহ, মকরাহ--এই চারিটি গ্রামের 
মাঝখানেই কবি-প্রিয়ার বাসস্থান ছিল । 


কিপা উি ত 


৬ নাকিফু হন্জলি ০৫৮ ৪ *--নাকিফ' অর্থ প্ুবদারণ” এবং হন্জল' অর্থ 


“কাদুনে ফল? । যে ফল বিদারিত করিলে চক্ষে জন আসে। 
ভাবানুবাদ “ঝর্লো আখি অঝোর ধারা? 
টি ৩ ৮ শাশান গ্রে ওত 
৬, ৬ উম্মু-'ল্-্খরির । উদমু--রবাব - ৩55 4.1 ১ 5১২০৭] 71 
কবির দুইজন প্রেমিকার নাম । ইহারা “কুজা'-গোল্পভুক্ত রমণী 
ছিলেন । 


এ শে ছি রা 


৫ মা'সল-*০--_একটি টিলার নাম। 


৮৪ 


(৯) নয়নে মোর নাম্তো বাদল সেই সখীদের প্রণয়-ব্যথায়, 
ভাসিয়ে দিত বক্ষ আমার অসির পিধান প্রবল ধারায় । 


(১০) সেই সুদিনের কথাই বলি, কাটিয়েছিনু তাদের সাথে, 
খাস করে সেই দিনের কথা কাটলো 'দারুল-জুল্জুলাতে'। 


(১১) সেদিন মরি! প্রিয়ার ভোজে করেছিলাম উটটি জবাই, 


হাওদা নিয়ে ঘটলো সেদিন কী যে আজব কাগখানাই। 


(১২) সবাই মিলে মাংস নিম্নে ছোড়াছৌড়ির করলো লীলা, 


রেশম সম চর্বি নিয়ে পরস্পরে মারলো টিলা । 


(৯৩) কোথায় সেদিন. যেদিন প্রিগ্নার হাগুদা-মাঝে বসন গিয়ে, 


বল্লো প্রিয়া, “যাও না নিপাত, চাও কি নিতে পায় হটিয়ে £” 


(58) বল্লো আরো, “টল্ছে গদী, সইবে না ভার এ-দু'জনার, 


কঙোস প্রিয়, নেমেই পড়, করবে যে খুন উটটি 'মআমার |” 


(১৫) বল্নু, “প্রিয়া! এগিয়ে চলো, শিথিল করো বল্গা উটের, 


বঞ্চিত মোয় কর নাক পরশ হতে নিত্য সুখের । 


(১৬) গঠঙপতাী দুগ্ধবত তোমার মতো ঢের রূপসী, 
তূলিয়ে দিয়ে কোলের শিশু ভোগ করেছি ডেরায় পশি। 


€১৭) “যখন শিশু উঠতো কেদে মুড়িয়ে দিত অর্ধ দেহ, 


মন্ত-বিবশ আধেক তখন আমান্র নীচে নিঃসন্দেহ 1” 


(১৮) সেই যে সেদিন বালির টিলায় আমার আরেক পরাণ-প্রিয়া, 


কঠিন হ'য়ে বস্লো বেঁকে শতবিহীন দিব্যি দিয়া । 


৭ দারঃজ্-জুল্জুল-_পটভুমিকা দ্রম্টব্য । 


৮৫ 


€১৯) বল্নু, “রোসো, লো ফাঁতেমা-৮ খামাও তোমার ছিনালপনা 
নিগেন যদি ছিড়বে বাধন সহজ শোভন পথ ধর না।” 


(২০) প্রণয় তোমার আত্মঘাতী,__-এই কি তোমার গর্ব মনে? 


রইবে হাদয় ভুত্য সম বন্দী হয়ে দুই চরণে £ 


(২১) “আমার সঙ্গ নাই বা যদি লাগলো তোম।র ডালো প্রিয়া, 
মোদের প্রণয়-পটছড়াঁটি দাও খুলে দাও মুক্ত হিয়া। 


(২২) “অশ্র-সজল যুগল তোমার বিষ মাথানো নয়ল-বাঁণে,১) 


বিধূলো এসে ব্যথার ক্ষতে ঘায়েল-হওয়া আমার প্রাণে ।” 


এগিপা তা 
৮ ফাতেমা - ফাত্বিমহ্‌ (4১৮৬ )--বলা হইয়া থাকে যে, উনৈযহ্‌, ফাত্িমহ, 
শা 


প্রভৃতি যে-কোন প্রেয়সীর “আদুরে নাম” । কথাটি সত্য; কিন্তু 
এক্ষেন্ত্রে তাহা প্রযোজ্য নহে। কেননা, কবির পিতৃবা কন্যার নাম 
উনৈযহ্‌। তাহার অসম্মতিতে কনি তাঁহাকে কড়া কথা শুনাইতেছেন। 
১৬শ শ্লোক হইতে অন্য রূপসীর দেহদান কাহিনীর শুর । ১৮শ 
শ্লেক হইতে যে প্রেয়সীর কথা বলা হইতেছে, ফ্রাহিমহ তাহারই 
নাম । ২২শে শ্লোকে এই কথার শেষ। 


৯ গাঁটছড়াটি দাও খুলে "মল আরবী «৯ ঃ ৩ ৬ ৬ 1178 অর্থ-_ 
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তোমার কাপড় আমার কাপড় হইতে খুলিয়া লও | প্রাগেসলামিক 

আরবে প্রণয়-বন্ধনের অথবা বিবাহ-বন্ধনের প্রতীবরূপে প্রেমিক 

প্রেমিকার অথবা বর-কনের পরিহিত বক্সের সহিত গ্রন্থীবন্ধন 

করিয়া দেওয়া হইত । আমাদের দেশেও হিন্দুদের বিবাহের সময় 

অবিকল এইরূপ করা হয় /+--ইহার নাম“ গাঁটছুড়া বাধা । ইহা 


খোলার অর্থ বিবাহ-বন্ধন বা প্রণয়-বন্ধন ছিল করা । 
লি তা নি শপ 


১০ নয়ন-বাণ * মূল আরবী ০৯৮ অর্থাৎ দুইটি তীর। প্রেমিকার প্রেমাধ 





প্রেমিকের হ্াদয়ে তীরের ন্যায় বিদ্ধ হইয়া থাকে । সুতরাং ইহার 
সর অর্থ প্রেমিকার দুই চক্ষু হইতে প্রবাহিত দুইটি অশ্ধারা । 
২২শ (দ্বাবিংশ ) শ্লোকটি ভাবাথ নিভর অনুবাদ । 


(*২৩) 


(২3) 


(২৮) 


(২১৯) 


চি 
১১ উটপাখিনীর ডিঘ্ব "মূল আরবী বৈধতু খিদ্রিন্‌ (১০ 4০০ )-কথিত 
রর পা 


৮৬ 


উটপাখিনীর১১ ভিম্বসম সুরক্ষিতা যেই রাপসী, 


প্রলঘিত প্রণয় তাহার ভোগ করেছি থিমায় পশি” ৮ 


এড়িয়ে সে-সব প্রহরীদের, আর সে সজাগ শত্রসকল 
আমায় পেলে নিঘাত যারা অতকিতে করতো “কতল'। 


নিশীথ রাতে উঠতো যবে সপ্ত-খষি১ নতস্তলে, 
মাণিকখচা মোতির মালার ঝালর “খ*তে উত্তো জ্বলে । 


পৌছে যেতাম তখন প্রিয়া ঘুমের ভানে খুল্‌তো বাসে, 
রাতের বসন রইত দেহে, _-প্রতীক্ষিতা পর্দাপাশে । 


বল্তো প্রিয়া, “কসম্নখোদার, এড়িয়ে থাকার নেই ছলনা, 
ভাবছি তোমার স্বভাব থেকে প্রেমের ব্যাধি দূর হল না”, 


বেরিয়ে এলাম তাহায় নিয়ে, নকশী-চাদর চল্লো টেনে, 


পায়ের নিশান মিটিয়ে দিয়ে চলার খবর না নেয় জে'নে। 


বন্তগলো পিছন ফেলে সেই নিশীথে প্রিয়ায় নিয়া, 
এলাম বিশাল টিলার পরে শঙ্কাবিহীন শান্ত হিয়া। 


বুকের পানে টান্তে খানিক অলক তাহার কুফা বিপনন, 


পড়লো ঢলে বক্ষে প্রিয়া, চিকন কটি, সুঠাম চরণ । 


এটি এপি শে 


আছে উটপাখি যখন ডিম পাড়ে, তখন কেহই ডিমের কাছে 
ঘেষিতে পারে না। সে ইহাকে সবক্ষণ পাহারা দিতে থাকে । 
উটপাখির ভিম নাকি দেখিতেও অত্যন্ত সুন্দর ৷ সৌন্দর্য ও ংয়ক্ষণ, 
এই দুই দিক হইতে কবি তাহার প্রেয়সীকে উট পাখির ডিমের সহিত 


তুলনা করিয়াছেন । 


সন্ত . 
১২ সপ্ত-খষি * সপ্তর্ষিমগ্ডল (২-£১- থ্‌রৈয়ই,) নামক নক্ষন্ত্পূঞ্জ। 


(৩১) 


(৩২) 


(৩৩) 


€৩৪) 


(৩৫) 


৬) 


(৩৭) 


(৩৮) 


(৩৯) 


(৪০১) 


শপ শাল পানা | পন | আছ এল লা পপ প্লাস পল পা শিট | স্পেস 


৮৭ 


সুন্ন-কোমর উজল-দেহ নিটোল সরু প্রিয়ার কায়া, 
স্বচ্ছ-মুকুর বক্ষে প্রিয়ার মলিনতাক নেইকো ছায়া । 


অপূর্ব সে শুভ্র-হরিৎ মুক্তণ হেন কান্তি তাহার, 
মৃস্তগ যেন স্বচ্ছ পুত, সলিল-মাঝে জন্ম যাহার । 


ফিরায়্ যখন সলাজ আনন বিকাশ করি গণ্-যুগল, 


“বজ্রা"-বনের বৎসা-ম্গীর নয়ন হানে প্রণয়-চপল । 


কুরঙ্গিণীর মতই শ্রীবা দেখতে মন আর নয়ন-হরা, 


উঠায় যখন সভঙ্গিমা কন্ঠ তাহার ভূষণ-পরা । 


খেজুর কাদির মতোই ঘন ক্ষত অলক অতুল শোভা, 


লীলাফ়িত কটির পরে, আকুলকরা হাদহ়লোভা । 


শিখরতোলা চিকুরলাশী উধবমহ্খী প্রিয়ার মাথায়, 
বিলম্বিত বেনীর ফণ্ণী বিলীন বিপুল কেশের তলাঘ। 


উটের সকুঃ লাগাম হেন টিবন তাহার নাজুক কটি, 
খেজর-ছায়ায় সিত্ত*ণ সতেজ, বংশ হেন চরণ দুটি । 


প্রহুর-বেলায় শদ্রা টুতে, মেশ্ুক-রেণু শধ্যাপরে, 


উদ।স-ঘুমের ঘনায় দুপুর, পটি বাধা নগ় কোমরে 


জবী১৩-মাটির কেঁচোর মতো ইসল'*তক্ুর দীতন হেন, 


পরশ তাহার আঙজলগুলির, কোমল ম্দ্র লাজুক যেন। 


দীপ্তি তাহার আধারহরা ঘনায় যখন তিমির বাতি, 


বনাশ্রমে সাধর ডেরায় একটি উঝল সাঝের বাতি। 
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১৩ জবী - মূল আরবী “জব্যুন্ €( ৬৮ )-_একটি উপত্যকার নাম । 


(৪১) 


(৪২) 


(৪৩) 


(৪9) 


(৪৫) 


(৪৬) 


(১৭) 


(৪৮) 


(৩৯) 


(৫০) 


(৫১) 


৮৮ 


মুনীর মতো মানীর নয়ন যার রূপেতে রইল সাধা, 
সেই রূপসী দাঁড়ায় যখন লাগায় চোখে বিজলি ধাধা । 


নওজওয়ানীর প্রেমের মোহ হৃদয় হ'তে মুছছলো সবে, 
হায়রে আমার হাদয় হ'তে তোমার সে-প্রেম মুছবে কবে ! 


করলো দারুণ ঝগড়াঝাটি তোমায় নিয়ে কতই জনা, 
ফিরিক্সে দিছি নিন্দাকারাী, হিত্কামীদের, ব্যর্থমনা ৷ 


কতই ভীষণ রাঘ্রি এল সমুদ্দুরের ঢেউয়ের তালে, 


ছড়িয়ে তাহার পর্দা কালো জড়িয়ে দিল বিপজ্জালে। 


অলস রাতি দীঘল হ'ল বুক উচিয়ে কোমর টেনে, 


বলনু, শোন বন্ধু আমাস মোর কথাটি নেঙনা মেনে । 


“রে নিদারুণ দীঘল রাতি! আনো এবার উষার আলো, 
কিন্ত বলা, সেই যে উষা তোমাল চেয়ে কিইবা ভালো ।”, 


অবাক বটে ঃ ব্লাতের তারা রইল যে হায় ঠায় দাঁড়িয়ে, 
পাথর সনে রুদ্ধ যেন রেশমী সুতোর বাধন দিয়ে । 


অকাতরে পরের হিতে বইছি মশক অনেক জনার, 
বারংবারে অনুগত সহিষ্ত এই স্কন্ধে আমার । 


ঘুর্ছি কতই বন-বাদাড়ে শুন্য যেন গাধার নাড়ী, 
নেকড়ে চেচায় ক্ষুধায় যেমন ক্রীড়ায়-হারা ঘোর-জুস্ণাড়ী। 


বল্নু, “শুন, ব্যাঘ্র মশায়, তোমার আমার একই দশা, 
আমরা যে হায় রি ফকীর, ধনী হবার নেই ভরসা । 


“পাওয়ার যাহা আস্তে হাতে আমরা যে হায় শুন্যগুঁজি, 
শুকিয়ে মরা ভাগ্য তাদের মোদের মতো যাদের কজি 1” 


€৫২) 


(৫৩) 


(৫8) 


(৫৫) 


(৫৬) 


(৫৭) 


(৫৮) 


(৫৯১) 


(৬০) 


(৬১) 


০৯ 


ভোর উষাতে বেরিয়ে পড়ি, বিহগ তখন আপন ঘরে, 
হুস্বপশম, ক্ষিপ্র-সুক্তাম, শিকার-ধরা অশ্বে চড়ে । 


অগ্রে, পিছে, ডাইনে, বায়ে- তীব্রগতি একই সাথে, 
ছিটকে-পড়া উপল যেন উপর হতে স্রোতের মাতে । 


তেলতেলে তার কোমর হ'তে ফস্কে পড়ে গাল্চেখানি, 


বর্াধারা-গড়িয়ে-পড়া পিছল যেন পাথর খানি । 


নাদুস নুনুস দেহের কাহার তীব্রগতি যখন ছুটে, 


শোণিত তাহার ডেকচি মাঝে তপ্ত পানি সমান ফুটে । 


ক্ষিপ্র চলার মাঝে যখন ক্লাপ্তি তাহার ঘনাযর় এসে, 


টপকে চলে কদম-কদম খবরের ঘামে জমিন পেষে। 


বিজলী-সম গতির বেগে ছিটকে পড়ে সৌখিন সওয়ার, 


শতচ সওয়ার হার মেলে যায় সামাল দিতে বসন তাহার 


গতি তাহার শিশুর হাতে সতায়-মোড়া নাটাই যেন, 
পলক মাঝে হাতের টানে খু'রে এল চা হেন। 


মগের মত পাঁজর তাহার চবরপশগুলি উউপাখিটির, 


ব্যাত্র হেন ক্ষিপ্রগতি নৃত্যে শাবক খেঁকশিক্পালীর ॥ 


বিশাল তাহার বৃকের গাটা, যায় না দেখা পিছন থেকে, 


মাটি ছোয়া পুচ্ছে ঘন পাছার ফাঁকা রাখুলো ঢেকে । 


পুষ্টি তার পাটার মতন, গৃহে দীড়ায় যখন আসি, 
যেই পাটাতে পেষে বরের প্রসাধনের দ্রব্রাশি । 


৭২২ 


(৬২) 


€৬$) 


€ড৬৪) 


(৬3) 


€৬৬) 


€৬৭) 


(৬৮) 


(৬৯) 


(৭০) 


€৭১). 


১০) 


বুনো গাভীর দলপতির খুনে রাঙা বকের পাটা, 


শুপ্রর কোমল আঁচড়ানো কেশ হ্োোপান যেন মেহদি-বাটা । 


হা কাছে পড়লো এসে বিরাট-পালে নীল-চামরী, 


আঁচলওয়ালা, ঘাগরাপরা দেব-কুমারী যেমন মরি ! 


ছুটলো তারা পিহন ফিরি দিপ্বিদিকে এমন ত্বরা, 


কুলীন শিশুর কণ্ঠে যেন দুল্লো মরি মাদ্লি-ছড়া, 


বিজলী-গতি অশ্ব আমার আগল দিল দলের আগে, 
পিছন পড়া দলটি যে আর পায়নি সুযোগ কোথায় ভাগে । 


ঝাপ্তা মেরে একট এড়ে একটি গাভী দললো দু"পায়, 


অশ্ব তবু তিত্নো না মোর একটুকুও ঘর্মধারায় । 


রসুয়ে সব দু'ভাগ হয়ে মাংস পাকায় তাড়াতাড়ি ॥ 
কেউ বা বানায় কাবাব খাসা, কেউ হেঁসেলে চড়ায় হাড়ি। 


পবশেষে জন্্র্যাবেলা ফিরে যখন চলব ঘরে, 


ঠিকরে গেন নয়ন আমার ঘোড়।র উজল দেহের "পরে । 


ভর রজনী কাটুলো তাহার তেমনি জিন ও লাগাম-পরা, 


ভর-রজনী ঠায় দীড়িয়ে, হ'ল না তার মোটেই চরা। 


অই দেখ মই দূর আকাশে ক্ষিপ্রগতি বিজলী পানে, 


কাজন মেঘের গায়ে কে অই যুগল হাতে চাবুক হানে! 


দেয় ডুবিয়ে দীঞ্তি তাহার সাধুর ডেরার প্রদীপ-বাতি, 
ত্বল্ছে যাহার আধার-হরা সিম তেনের সল্তে ৬টি । 


(৭২) 


(৭৩) 


(৭৪) 


9৫) 


(9৬) 


(৭৭) 


৭১১ 


৩১৫ 


৯১২১ 


বন্ধ সাথে বসনু হেথায়, 'জারিজ: দ-উউজৈব” মধ্যিখানে, 
দেখতে কেমন রাঙায় আকাশ বিজলি-লীলার অগ্নিবাণে । 


নামলো অঝোর বর্ষাধারা ডাইনে কতন'১৫ -গিরির চূড়ে, 
বাম দিকেতে ঝর্লো তাহা সিতার-জবুল ১৬ পাহাড় জু'ড়ে। 


মৃষল ধারায় সেই বরষায় €কোতাষফাতে' ১" ঢল নামিল, 
বিশাল তরু 'কনাবিলা': সেই ঢলেতে উৎখাতিল। 


সেই সে বাদল ঝাপ্টা এসে লাগল 'কানান?১; পাহাড় পরে, 


খেদিয়ে দিল বন্য-ছাগল, শন) আকাশ রইল প'ড়ে। 


এ দেখ না তায়মা? €-গায়ের খেজুর কাদির দুর্দশাঠাই, 


প্রাসাদ ছাড়া পাগ্ননি কিছুই বস্তি-বাড়ি হায়রে রেহাই । 
নি 


নামলো বাদল তীব্র ধারায় 'সবীর' ২-গিরির গান্ত্র জুড়ে, 
বিস্তশালী সাজলো যেন আঁচলওয়ালা কমলী মু'ড়ে। 


শপে | শপ এ লক সস 


* পা ডি তিটি - 
জাপ্িজ-উজৈব - মুল আরবী ধারিভ। এবং উদৈব ( শ্রী 5০৮) 
পি 


দুইটি পবতের নাম । কবি এখানকার উপত্যকায় শিকারে 
নিয়াছিলেন । 
. * পপ 
কতন *কত্বন (৩১১ )-এক পাহাড়ের নাম। 


নটি নিপা তানি গে 


সিতার-জবুল * সিতার এবং য়দবুল (০১১2 5 9০৮ )-7দুইটি পাহাড়ের 
গ্চঙগ 


নাম। 
৯ রত 
কোতায়ফ। * কুতৈফহ (2-2-হতঠ)-একটা মোজার নাম। 
চি ভগ &ি ভাগ ৩ 


কনাবিলা » কনহ্‌বল্‌ (০)-:-৫:-5 )- বিশাল বনা-তরুর নাম। 


কানান "কনান (০১৪ )--পাহাড়ের নাম । 


পি ৩ £ি ৩ 


তায়মা * তৈমা” € রাড, )-- গ্রামের নাম। 


ছি নি চৈ 
সবীর » থবীর (১--৮)-পবতের নাম। 


৪ 


(৭৮) 'জুমাই”২২-টিলার শীর্ষ-চুড়ায় জম্লো আবর্জনা আসি, 
চর্থা পরে জড়ায় যেমন পেঁজা-তুলোর তন্তরাশি। 


(৭৯) সেই বাদলের বিপুল-পারায় “শাবীতি' ৩-মরু উতূলো হাসি, 
ইমন-দেশের বণিক যেমন প্রসাদিল পণ্যরাশি । 


(৮০) সেই বাদলের উৎসবেতে “জুয়াও”  $-বনের “মকাক * ৫-পাখি, 
মাদক শরাব পান করিয়া বিভোল বিভোর উঠলো ডাকি । 


(৮১) সেই বাদলের কাদায় ডুবে বন্যপশু সাঝের বেলা, 
বন-পেয়াজের শিকড় হেন হেথায়-হোথায় রইল মেলা । 


॥ দ্বিতীষ্ব গু'অল্লকহ ॥ 
রচিত 


ত্বরফহ, বিন্‌ 'অল্- অবৃদ্‌ 


(ক) কবি-জীবশী 
প্রালীন আরবে খ্রীপ্টীয় পঞ্চম শতাব্দীর শেষ ভাগে “বকর” ও 'তঘ্লিব্‌' নাষে 
দুইটি ইতিহাস-প্রসিদ্ধ গোত্র ছিল । প্রাগেস্লামিক আরবের বহু ঘটনা এই দুই 


গোস্রের সহিত নানাভাবে সংশ্লিষ্ট । ত্বরফহ, বিন্‌ 'অল্-অব্দ এই দুই গোত্রের 


ছি পান পা এ 
২২ জুমাই "মুজেমর (১-৯-৯৪াশ )-একটা টিলার নাম। 


শনি তা 
২৩ গবীত - ঘবীত্ব (১: )--নজদ-দেশের একটা ক্ষুদ্র মরুভূমি । 


২৪-২৫ “জুয়াও। বনের “মকাক'-পাখি "মুন আরবীতে “মকাকীয়-'ল্-ডবা'ই 


পপ ছি উটি পো 
(519-51 ১৮৮ )-7মকাকী' ডাহুক জাতীয় পাখি ॥ এই পাখি “ভুয়া 


চে 


বনে থাকে । এই পাখি বর্ধার জলে সাতার কাটে ও আনন্দ করে। 


৯৩ 


অন/তর “বকর"-গোত্রীয় কবি ছিলেন। পারস্যোপসাগরের তীরে অবস্থিত “বহ ৈন' 
নামক স্থানে “বকর'গোন্র বসতি স্থাপন করেন । এইখানেই কবির জন্ম হয়। 

কবি “হিরার” নরপতি “অমরু বিন্‌ হিন্দ-এর সমসাময়িক ছিলেন । ইতিহাসে 
দেখা যায়, “অমর ৫৫৪ শ্্রীস্টান্দে “হরার” সিংহাসনে আনোহণ করেন এবং 
৫৬৮ খ্রীস্টাব্দ পযন্ত রাজত্ব করেন। কবি এক রাজকীয় ষড়যন্ত্রের কবলে 
পড়িয়া অল্প বয়সে প্রাণত্যাগ করিয়াছিলেন বলিয়া প্রকাশ । এই সময়ে তাহার 
বয়স যদি চল্লিশ ( “বিশ বৎসর” নানা কারণে অবিশ্বাস্য ) বৎসরও হইয়া থাকে, 
তবে তাঁহার জীবনকাল ৫২৭ খ্রীষ্টাব্দ হইতে ৫৬৭ খ্রীস্টাবন্দের মধ্যে বলিয়া 
সঙ্গতভাবে অনুমিত হইতে পারে। 

সম্্রমশালী “বনৃ-বকর্” গোত্রের এক সঙ্গতি-সম্পন্ন পরিবারে “বহ বৈন' প্রদেশে 
কবির জন্ম হইলেও, তিনি যখন পৈত্রিক সম্পদের অধিকারী হইলেন, তখন 
অল্পদিনের মধ্যে ইন্দ্রিয়পরায়ণতায় লিপ্ত হইয়া তিনি তাহা উড়াইয়া দেন। 
অতঃপর, তাহার পরিবারভুস্ত লোকজন মিলিত হইয়া তাহাকে সংক্রামক চর্ম- 
ব/ধিগ্রস্ত উস্ট্রের ন্যায় পরিবার হইতে খেদাইয়া দেন । পরিশেষে, তীহার 
পরিবারভুক্ত লোকের সহিত তাঁহার একটা সমঝোতা হয়। তিনি আর কখনও 
অন্যায় আচরণ করিবেন না বলিয়া পরিবারের লোকজনকে কথা দিয়া তাহাদের 
মধ্যে ফিরিয়া আসেন । তখনও রভ্চ্ষয়ী শিসুস্*যুদ্ধ চলিতেছিল। কবি এই 
যুদ্ধে যোগ দেন এবং নিজ গোত্রের পক্ষে “বনৃ-তঘ্লিব্” গোত্রের বিরুদ্ধে অসম 
সাহসের সহিত যুদ্ধ করেন। দুর্ভাগ্যের বিষয় অল্পদিনের মধ্যে কবির চরিগ্রে 
আবার উচ্ছ.ঙ্খলতা ও ইন্দ্রিয়পরায়ণতা দোষ দেখা দেয় । ফলে, তিনি নিঃস্ত 
হইয়া পড়েন। এই সময় তীহাকে নিজের জীবন-রক্ষার জন্য ভ্রাতার পণ্ড 
চারণের ভার গ্রহণ করিতে হইগ়্াছিল। 


“বিকর্‌' এবং “তঘ্লিব্, গোল্রদ্ধয়ের মধো বিগত চল্লিশ বুসরব্যাপী “বস্স্‌' 
নামে ষে-যুদ্ধ চলিয়া আসিতেছিল এবং লুষ্ঠন, নরহত্যা, অতকিত আক্রমণ, 
যুদ্ধবন্দীর দাসে পরিণতি প্রভৃতি যে-অভিশাপগুলি এই থৃদ্ধ কুড়াইয়া বেড়াইতেছিল, 
'হীরইএ-রাজ তৃতীয় মুন্দির্‌ €৫২৯-৫৫৪ খ্রীস্টাব্দ )-এর ব্যন্তিগত প্রচেষ্টায় তাহার 
'আবসান ঘটিলে, তরুণ কবি ত্বরফহ-র দৃষ্টি “হীরই'-র দিকে আরুচ্ট হইল। 


৯৪ 


তখন “হীরছ”র সিংহাসনে তৃতীয় মুন্দির-এর পুণ্ন “অমর-বিন্-হিন্দ উপবিষ্ট 
(৫৫৪ শ্রীস্টাব্দ ) হইয়াছেন। একদিন কবি “হীরহ রাজ “অমর্-এর সভায় 
গিয়া উপস্থিত হইলেন । “অমর্; কবিকে সমাদরে গ্রহণ করিয়া তাহার (অমর-এর) 
পিতৃব্য বিখ্যাত কবি মুতলম্মিস্-এর তত্বাবধানে রাখিয়া দুই কবিকেই যুবরাজের 
শিক্ষা-কাষে নিযুক্ত করিলেন । 

কিন্ত, ইহাতেও ত্বরফছ-র ভাগ্য পরিবতিত হইল না। তাহার পরনিন্দা- 
সচক বাক্যবাণ পরিণামে তাহার সর্বনাশ ডাকিয়া আনিল। অনুষ্ঠানসবস্থ রাজ- 
সঙার তাল রক্ষা করিয়া চলা খুব সহজ কাজ নয়। এই অনুষ্ঠান-নিম্পেষণে পি্ট 
হইয়া তিনি অল্পদিনের মধ্যেই হাপাইয়া উঠিলেন । সভাষদ্গণের অনেকের সহিত 
তাহার সদ্ভাব ছিল না। কারণ, তিনি তাহ!দের সম্বন্ধে ব্যাঙ্গ-বিদ্রপাত্মক শ্লোক 
ব্লচনা করিয়া তাহাদের মনে আঘাত করিতেন । একদা স্থভাব-দোষে এই সময়ে 
কবি বাদশাহ সম্বপ্ধেও একটা ব্যাঙ্গাঝক শ্লোক রচনা করিয়া ফেলিলেন । তাহা 


এজ 2. 


৪5586515114 


৬৪ 


৮ )9-5১ 15-::-১- ০) 5০. ০৫92) 
অজ্বাদ 
যদি “অমর ব্যতীত আমাদের তাব্র চতুদিকে 
ভ্যা-ভ)া করিয়া ডাকিয়া বেড়ায় এমন এক 


দুগ্ধবতী মেযী বাদশাহ হইত, তবে কতই না 


চমত্কার হইত । 


“অব্দ্-অমর-বিন্তবশর নামক এক সন্্রান্ত ব্যন্তি অমর-বিন-হিন্দ-এর 
সভামদ ছিলেন । তিনি আলাপ প্রসঙ্গে বাদশাহ 'অমরকে কবি ত্বরফহ.-র 
বাদশাহ-সন্বন্ধে রচিত উল্ত বিদ্্পাত্মক কবিতাটি শুনাইয়া দেন। বাদশাহ তৎ্সম্বন্ধে 
রচিত এই ব্যঙ্গ-কবিতার কথা জানিতে পারিয়া, মনে মনে রুষ্ট হইলেন । 


এই ঘটনার কিছুকাল পর, একদিন কবি ত্বরফহ, বাদশা 'অমর-বিন- 
হন্দ-এর সঙ্গে এক পানের জলসায় একভ্রে বসিয়া মদিরা পানে মত্ত ছিলেন। 


৯১৫ 


বাদশাহের ভগ্রী উপর হইতে ঝুঁকিয়া পড়িয়া তাহার ভ্রাতার পানের জলসায় 
কবির মৌজ দেখিতেছিলেন। এই সময়ে কবির পান-পান্ত্রে বাদশাহের ণীর 
মুখ প্রতিবিদ্বিত হইয়াছিল । কবি ত্বরফহ., নেশার ঘোরে এক শ্লোক রূচনা কারয়া 
ফেলিলেন। তিনি বলিলেন, 
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অঙ্গবার 
দেখ, এযে রাপের হরিণ, কণে উজল ঝুম্কো দোলে । 


না থাকিলে বাদশা বসা, চুমোয় দিত অধর-কুলে ॥ 


ঝাদশাহ “অমর-বিন্-হিন্দ সোজা পান্ত্র ছিলেন না। কবির এ-ধরণের সাড়াবাড়ি 
বাদশাহর মনে ভীষণ প্রতিক্রিয়া সৃষ্টি করিয়াছিল । বাদশাহ গোপছে ইহার 
সর্বনাশের আয়োজন করিয়া ফেলিলেন। তিনি মুতলম্মিস্‌ এবং ত্বরুফহকে ডাকিয়া 
পাঠাইলেন এবং এক একখানি সিলমোহর করা খাম হাতে দিয়া উভয়কে “িহরৈন'-এব 
শ/সনকর্তার দরবারে পাঠাইয়া দিলেন । মোহব করা পল্র সম্পকে মুভনম্িস-এন 
মনে সন্দেহ জাগিল। তাহাদের কেহই লেখাপড়া জানিত না। মুতবম্মিস্‌ 
তাহার চিডিখানা হিরার একটি বালক দ্বারা পড়াইয়া লইল । বালক্টি জানাইল হে, 
ইহাতে তাহাকে জীবন্ত প্রোথিত করার নির্দেশ রহিয়াছে । মুতলম্মস্-এল সন্দেহ 
কার্যে পরিণত হইল । সে চিঠিখানা নদীগর্ভে নিক্ষেপ করিল এবং ত্বরুদ্ষহ কেও 
অনুরূপ করার নিদেশ দিল। ত্বর্ফহ, কিন্ত মোহর-যুত্ত রাজকীয় পত্রের অমর্ষদা 
করিলেন না। তিনি বিশ্বাস করিয়া বলিলেন যে, উত্ত চিঠিতে তাহাকে কোন 
পুরফষার দানের নির্দেশ রহিয়াছে। সুতরাং ত্বর্ফহ, চিঠিখানা যাথরীতি বহনৈনের 
শাসনকতার হাতে অপণ করিলেন। বহরৈন্-এর শাসনকর্তা (“আমিল ) বাদশাহের 
নিদেশ অনুসারে ত্বর্ফহ-কে বন্দী করিলেন এবং পরে তাহাকে হত্যা করিলেন । 

এইরূপে প্রাণচঞ্চল কবি ত্বর্ফহ ভরা-যৌবনে ম্বতুকে বরণ কনিলেন। 
কেহ কেহ বলেন, তখন কবির বয়স মাত্র বিশ বৎসর । এই উত্তি, বিশ্নাসা 
নহে। যিনি “বসুস্*-এর যুদ্ধের বিখ্যাত যোদ্ধা এবং দ্বিতীয় মু'অললবহ্‌, এ শ্যায় 


৯৬ 


এমন অস্ভুত কবিতার রচয়িতা, তীহার বয়স চল্লিশের কোঠায় না হইলেও 
অন্ততঃ তিরিশের কোঠায় না হইয়া যায় না। কেননা, পরিণত বৃদ্ধি ও পরিণত 
প্রতিভা বিকাশের জন্য তিরিশের কম বয়স অনুকূল নহে। হীরই-রাজ 'অমর- 
বিন-হিন্দ-এর রাজত্বকালে €(৫৫৪-৫৬৮ শ্রীঃ ) কবি বাদশাহের দরবারে স্থান 
পাইয়াছিলেন | “অমর্-এর পিতা হীরহ-রাজ তৃতীয় মুন্দির (৫২৯-৫৫৪ শ্রীঃ ) 
চান বসস্*এর যুদ্ধের আবসান ঘটান, তৎ্পূর্বে কবি এই যৃদ্ধে অংশ গ্রহণ 
ক'শিয়্ািলেন, ইত্যাকার ঘটনাবলীর কথা স্মরণ রাখিলে কবির বয্নস মান্ন “কুড়ি 
শত্সর ছিছা, এই কথা বিশ্বাস করা যায় না। আমাদের মতে কবি আন্মানিক 
?২৭ গ্রীস্টাব্দ হইতে ৫৬৭ খ্রীস্টাব্দ পথন্ত জীবিত ছিলেন । 


(থ) কপি-প্রাতিভার খুল্যারণ 

নু'অল্পকহ- রচয়িতা কবিদেন্ধ মধ্যে ত্বরুফই,-এর স্থান দ্বিতীয়, ইহা সকলেই 
একবাক্যে স্বীকার করিয়া থাকেন । এই কথা সত্য যে, কবি ইম্রউ-,ল্‌- 
কস্-এর প্রতিভা ত্বরফহ-এর প্রতিভা হইতে অনেক উন্নত। এতৎসত্ত্বেও, 
্রফহ-এর সান ইম্রূ'উ-ল্কৈস্এর অনেক নিয়ে এমন কথা বলা যায় না। 
জন্য কোন বিষয়ে না হইলেও, অন্ততঃ “ব্যঙ্'-কবিতা রচনায় ইম্রু"উ-ল্-কৈস্‌ 
কলি ত্বরফহ্‌-এর সমকক্ষতা দাবী করিতে পারেন না। প্ররুতপক্ষে, ব্যঙ্গ-কবিতার 
মাধামেই ত্বরঞফচহ-এর কাব্য-প্রতিভা স্ফুরিত হয় । তিনি অতি অল্প বয়স হইতেই 
সকলের বিরুদ্ধে ব্যঙ্গ কবিতা রচনা করিতে শুরু করিয়াছলেন, এবং এই ব্যঙ্গ- 


কবিতা রচনা করিগলাই তাহার অকালমৃত্যু অনিবার্ধ হইয়া পড়ে । 


বাঙ্গ-বিন্রপাত্মক কবিতা রচনার মধ্য দিয়া ত্বরফহ,.-এর কাব্য প্রতিভার 
উন্মোষ হইলেও, মু'অল্লকই-রচনার মধ্যেই সেই প্রতিভার চরমোৎকর্ষ সাধিত 
হয়। আরবী সাহিত্য-সমালোচকেরা তাহার মু'অল্লকই.-কে এই শ্রেণীর কবিতা গুলিতে 
দ্বিতীয় স্থান দিয়া থাকেন। 


কবি-প্রেয়সীর বিচ্ছেদ-বেদনা এই কবিতায় নিতান্ত গতানুগতিক ও মামূলী 


বলিয়া মনে হয় না। এই বেদনাই যেন এই কবিতার মূল প্রেরণা । কবির 
জীবন-বোধেল মূলেও এই বেদনা অনুভুত হয়। কবি-প্রেয়সী “খৌল ইহ.” বা 


৯৭ 


“মালিকহ"-র পরিত্যক্ত বাস্তডিটা দেখিতে পাইয়া পূর্বল্মৃতি স্মরণ করিতে করিতে 
বিরহ-ব্যথাস্্ মৃহ্যমান। এতটুকু মামুলী ব্যাপার বলিস্া মনে হইলেও, কবি- 
প্রিয়ার পরিত্যক্ত বাস্তভিটার চিন্র, বিদায়কালীন কাফেলার দৃশ্য এবং সেই 
কাফেলার অত্যন্তুরে কবি-প্রিয়ার স্বগীসদূশ অনুপম রূপ প্রভতির বর্ণনা এতই 
সজীব যে, তাহাকে গতানুগতিক বলিয়া উড়াইয়া দেওয়া চলে না। অধিকন্ত, 
এই প্রসঙ্গে কবির অনুপম উস্ট্রীর কাহিনীও বিরত হইয়াছে । প্রকুতপক্ষে, কবির 
বাহন-উষ্ট্রীর বর্নাই এই কবিতার শ্রেজ্ভাংশ । উন্ত্রীর বংশ-বৈশিষ্ট্য, উহার 
পতত গতিশীলতা, উহার উপমা এবং সৌন্দর্য এই কবিতায় যে-হাবে বণিত 
হইয়াছৈ, প্রাচীন আরবী-নাহিত্যে তাহার তুলনা নাই বলিলেও অত্যুঞ্ি হয় না। 


এই কবিহায় কবির জীবনের চিএ্ও চমৎকারভাবে বিরত হইয়াছে। 
কবির প্রাতি তাহাপ্ন স্বজনগণের অবজ্ঞা, তাহাব জনসাপ্রীতি, ক্ুপণ ও অনুদারদের 
প্রতি তাহার ছণ; 9 কটাক্ষ, জীবনের প্রতি তাহার গম্ভীর আসত, তাহার 
দ্দম যুদ্ধস্পূহা প্রন্তরতির চিহ্ন এত জীবন্ত ও মনুষ্যস্লভ যে, তাহা পাঠককে 
অভিস্ভুত কনে । আরবের দুর্দান্ত বেদুঈন কবিদের প্রাণে রুদ্রবৈচিত্রাময় আরব- 
প্রকৃতি কি অপব কালাদ্যোতনার সঞ্চার করিত, 'শাহা ভাবিলেও বিগ্িমত হইতে হয় । 

ত্বরফহ -এল মু'অগ্নকহ-টি নিবিস্টচিতে পাঠ করিলে মনে হয়, শ্রীস্টান- 
সন্ন্যাসী (রাহিখ )-দের ভোগ-বাসনা-বিবজিত জীবনের বিরুদ্ধে যেন হ্রহা কবির 
প্রকাশ্য বিদ্রোহের একটি উজ্জল অভিজ্ঞান। জগতে বাস করিয়া জগতের বর্ণ- 
গন্ধ-স্পর্শর অস্বীরুতিকে এই কবি এ্রহিক জীবন বলিয়া গ্রহণ করিতে পারেন নাই। 
পারলৌকিক সুখ-ভোগের জন্য গ্রহিক আনন্দ ও ভোগ-বাসনাকে বিসর্জন 
দেওয়ার চিত্ত। কবি-মনের ভ্রিসীযায়ও স্থান পায় নাই। তাই, তিনি নিঃসঙ্কোচে 
বলিতে পারিয়াছেন,__তাহার জীবনে পু করান মত মান্র তিনটি কামনাই 
রহিয়াছে ঃ8 তাহার একটি রত্তাভ মদিরা পান, দ্বিতীয়টি প্রাণদানেও আতর 
সেবা এবং তৃতীরছি প্রেয়সীকে একান্তে লইরা বাদলখন বধার দিন আনন্দে 
যাপন । এই তিন কামনার মুতিমান রূপই তাহার জীবন । এইরূপ ভোগের 
জীবন অতিবাহিত করিতে হইলে, কৃপণতা সম্ভবপর নহে । কবিও কাপপণ্যকে অত্যন্ত 
ঘৃণা করিতেন । রুপণদের কথা উপেক্ষা করিয়া, তাহাদের বিজ্ঞ উপদেশ অগ্রাহ্য 

১৩-- 


৭৮ 


করিয়া ভোগের পশ্চাতে কবি তাঁহার সশ্বস্ত বিস্ত উজাড় করিয়া দিয়া কয়েকবারই 
নিঃস্ব হইয়াছিলেন । তাই, কবি অতি স্বাভাবিকভাবে বলিতে পারিয়াছিলেন,--_- 

“মুজপ্রাণে লুটে যাই জীবনের অফুরস্ত আশা, 

মৃত্যুশেষে দেখে নিও কার প্রাণে অনন্ত পিপাসা ॥ (৬৩) 

বাসনা-বঞ্চিত গু, * আমি হেরি ক্ুপণের প্রাণ, 

অপব্যক্সী চেয়ে বেশী লভে নাই কবরে সম্মান । ড৪) 

দেখিবে না ব্যবধান কৃচ্ছ আর ভোগীর কবরে, 

মৃত্তিকার টিবি পরে আচ্ছাদন নিরেট প্রস্তরে 1৮ ডে৫) 

যে-তিনটি জিনিস কবি-জীবনের একমান্ত্র আসক্তি, অন্য কথায়, যে-তিনটি 

জিনিসকেই তিনি জীবনের স্বীরুতিরূপে গ্রহণ করিয়াছিলেন, শ্রীস্টান সন্ন্যাসীরা সেই 
তিনটি জিনিসকেই অস্বীকার করিয়া ধর্মনীতি প্রচার করিতেছিলেন। হ্হার বিরুদ্ধে 
সাধারণ মানুষের যে-বিদ্রোহ, কবি তাহাদেরই প্রবজ্জা । বোধ হয়, এই কারণেই 
ইসলাম সম্যাস-জীবনকে অস্বীকার করে এবং ভোগ ও ত্যাগের মাঝামাঝি এক নুতন 
জীবন-বোধ প্রতিষ্ঠা করে । 


॥ দ্বিতীয্ব মু'অল্লকহ, ॥ 
কাব্যানুবাদ 


| প্রথম মু'অল্লকহু সম্বন্ধে যে-মন্তব্য ব্যস্ত করা হইয়াছে, এই মু'অল্লকহ, 
অনুবাদেও সে একই মন্তব্য প্রয়োজ্য । জুতরাং, তাহার পুনরুক্তি নিজ্প্রয়োজন । বলা 
বাহুল্য, আরবী সমালো5চকগণ ইহাকে এই জাতীয় কবিতার মধ্যে দ্বিতীয় স্থান দিয়া 
থাকেন। কাব্যিক বিচারে ইহা যে এই জাতীয় কবিতার মধ্যে দ্বিতীয় স্থান লাভের 
ষর্ষাদা অর্জন করিয়াছে ও করিবার উপযুক্ত, তাহাতে কোন সন্দেহ নাই ।-- সম্পাদক ] 


প্রিয়ার অভিজ্ঞান দর্শনে কবির বিরহ 


(ক) এথাওলা”১ চলিয়া গেছে, “পরিত্যন্ত বান্তভিটা' তার, 
আজিও উজ্জ্বল হেথা, স্যৃতি-চিহত আমার প্রিস্বার | 


০০ পার পর 


শি ছি ভাগ 
১ খাওলা » খোৌলহ্‌, € *৮:5৯)-কিবির প্রেমিকার নাম ॥ 


€ শা ॥ আগ রাগ পর 
২ আরবী 'অত্বলাল্‌ (০১৬৬।) শব্দ ত্বলল্‌ (০-/-৮) শব্দের বহুধচন। ইহার 
অর্থ “পতিত গুহ" » পরিত্যক্ত বাস্তাভিটা। 





৯ 


(১খ) 'দমদ'৩ কক্কর-তুমে,৪ সেই চিহ আজো দেখা যায়, 
করপৃষ্ঠে লুপ্ত প্রায়, উলিকসম৫ রেখায়-রেখায়। 


(২) বন্ধুরা হেরিয়া মোরে 
বিচ্ছেদের ব্যথা মুহ্যমান, 
ঘলিল বাহন র্খি+১_ 
“ধর্য ধর,.দিও নাক প্রাণ ।” 


4৩) বিদায়ের সেই প্রাতে 
প্রেয়সীর৬ চলত্ত-_-"শিবিকা* 

“দাদ”৮ -উপত্যকা-পানে 
যেন ধায় তরণী-মালিকান*। 


এট ৮৮৪ ০৮ 

৩ সমদ "থহমদ (১০৯৫৪ )-- স্থানের নাম। 

শী এ ৮৯ 2 ্ 

৪ আরবী “বুরুকহ' (২১%) শব্দের বহুবচন হইল “বূরক' (১-)। ইহার 


অর্থ “কক্ষরাস্তীর্ণ ভূমি” » কঙ্কর-ভূমি । 

আরবী বশ্ম্‌' € টিটি " উদ্িক-চিহছ । 

৬ প্রেয়সী-খৌলহ-কে বুঝানো হইয়াছে । কবি-প্রেয়সী 'খৌলহ মালিকীয়হ- 
গোল্ভুত্ত ছিলেন বলিয়া, তাঁহাকে মালিকীয়হ বলিয়া সম্বোধন করা হইয়াছে । 
৭ শিবিকা-ইহা আরবী “হদুজ' শব্দের অনুবাদ । 'অল্-হদূজ শব্দের দ্বারা 
যে-কোন বাহনের উপরে অবস্থিত রমণীগণের উপবেশন-স্থানকেই বুঝায় । 
বাংলায় ইহাকেই “শবিকা" বলা হইয়াছে। 


| 
৮ দাদ-_ইহা আরবী “দদ্‌” (১১) শব্দের বাংলারাপ। “দদ্‌* একটি উপত্যকার 
নাম। ইহার মধ্য দিয়া একটি নাব্য নদী প্রবাহিত ছিল । 


ভাগ এগ টি চে 
৯ তরণী-মালিকা--ইহা আয়বী ছলায়া (৮:১৬), সফীন (০৮৪০9 এবং 


নব্রাস্থিফ (৮৫-০15-5) শব্দগুলির পরিবতে ব্যবহাত । এই শন্দ্রয় নৌকার 


অর্থবোধক,-- 'খলায়।' অর্থ রহৎ রহৎ নৌকা, “সফীন' অর্থ সাধারণ নৌকা এবং 
“নব্বাস্িফ অর্থ বিশাল নদী বা জলধারাবাহিনী তরণী । 


২০০ 


(৪8) সে তরণী 'আদুলিয়া”১০ 
কিংবা “বিন-ইমন+১১ নির্মিত, 
কাণ্ডারী চালিত সোজা, 
কভু বক্রুগতি অনুসৃত । 


€৫) কাটিয়া তরঙ্গমালা 
অগ্রভাগে ছুটে সেই ভেলা, 
দু'হাতে সরায়ে মাটি 
শিশু যেন করে গোজা-খেলা। 


(৬) সেই কাফেলাতে প্রিয়া,-কুরঙ্গিণী রক্তিম-অধরা, 
কুড়ানন বনের ফল, তুলি শ্রীবা মুস্তাহার-পরা । 


(৭) ত্যজি'যুথ কুরঙ্গিণী 
একাকিনী সবুজ-কাননে, 

কুড়াতে বনের ফল 
ঢাকে দেহ গল্পব-বসনে । 


ডে দিপা 
০ আদুলিয়া-ইহার আরবী রূপ “অদৌলীয়হ (2279১+৮)। ইহার অর্থ “অদৌল 


নামক গায়ে নিমিত সবিখ্যাত তরণী। এই তরণী সমগ্র আরবে প্রসিদ্ধ ছিল ! 


রি পচ ৪ কি 


৪ এটি ছি 
বিন ইমন- ইহার আরবী রাপ “ইবন হি (০৮৬ ১1) বাহ রৈন (০:%) 
কাছ? ভঙ্গ 


লী 
্ি 


-এর একজন সুবিখ্যাত নৌ-ণিশ : তান 2 ব্বু ম্ামিনা । এই শিল্পী বড় বড় 


নোকা নিমাণে প্রসিদ্ধ ছিল । 


৭১০১ 


€৮) লালিম অধরপুটে, 
হাসি তার উঠেছে উথলি, 
বিকশিয়া দস্তরাজি 
ফোটা যেন 'বাবুনা+র১২ করি । 


(৯) রবি-করো স্ত্রল তায় 
আঙসমদের'১৩ মিসির মঞ্জ 
সদ্য সুনির্ল দত্ত 
করেনি ক চরণ কখন। 


৫১০) সে মুখে ঢেলেছে যেন 
রবি তার কিরণ মাধুরী, 
অনুপম, অকলঙ্ক, 
অমলিন রূপ মরি! মরি! 


কবি-প্রেয়সীবৰ অভিসারে ব্যবহর্তবয উদ্থীর বর্ণনা 


(১১) প্রেয়সীর অভিসারে জাগে যবে হাদয়-বাসনা, 
চড়ি মুই উশ্প্ী পৃষ্ঠে_-অহোরান্র অক্লান্ত-গমনা । 


পা পান 21 শি 


১২ “বাবুনা'--এক প্রকারের গাছ । আরব কবিরা 'বাবুনা' গাছের ফুলের কলির 
সহিত সুন্দর দত্তের সৌন্দর্যের তুলনা করিয়া থাকেন । বাঙালী কবিরা বলেন 
'কুন্দবিনিন্দিত দন্ত । 

শগ রগ (ই পট 


১৩ আসমদ-_ইহার আরবী রূপ “অথমদ (4-৮$1)-ইহার শা পর্বাপ্রজ্ 


৯১০২ 


(১২) নিরাপদ পৃষ্ঠ তার, 
সরহৎ যেন শবাধার, 
ছুটাই প্রশস্ত পথে 
রেখাক্কিত প্রান্তর মাঝার । 


(১৩) উটপাখি সম পুষ্ট, 


। দ্রচতগতি, দৃঢ়, ভারী শির, 
ধূসর শাবক সনে 
যেন পাল্লা উটপক্ষিণীর । 


(১৪) সেরা উম্ট্রসম দ্রতত 
মম উম্প্রী অগম্য গমনে, 
পশ্চাতের পদদ্বয় 
অগ্রপদে ফেলে সে চলনে! 


(১৫) চরিত সে বধষাসিজ্ত 


২৪ 


হেমন্তের সবৃজ প্রান্তরে, 
শুক্স্তন - উম্দ্রীগুলি 


যুথে যুথে যেই ভুমে চরে । 


(১৬) ক্ষিপ্রগতি ধেয়ে আসে 
রাখালের ইঙ্গিত সক্ষেতে, 
পশ্চাৎ আবরি পুচ্ছে 
কামমত্ত ধূজ উষ্ট্র হ'তে 1১৪ 


এই শ্নোকে কবির উষ্দ্রীর বুদ্ধিমত্তা ও চালকের বশ্যতা স্বীকৃতির কথা বলা 
হইতেছে । এই উত্ট্রী কখনও গর্ভবতী হইয়া দুর্বল হইয়া পড়িতে রাজী মহে । 
ইহার রাখালও তাহা চাহে না। তাই ধুন্স্বর্ণ কামমত উন্ব্র যখন এই উষ্ট্রীর 
সহিত সঙ্গম করিতে চেস্টা করে, তখন ইহা যোনিপথ ঘনপুচ্ছে আবরিত করিয়া 
কামমত্ত উচ্ট্রের আক্রমণ হইতে আত্মরক্ষার জন্য রাখালের কাছে ছুটিয়া আসে ॥ 


৬০৩ 


€১৭) ঘন গুচ্ছ লোম তার লেজ সনে এমন গ্রথিত 
মনে হয় যেন শুভ্র শকুনির পালক বিস্তৃত। 


(১৮) পুলক-ধাবিতা উচ্ট্রী,_ 
মারে পুচ্ছ পৃচ্ঠে আঙ্ছরাহীর 
কু শুক্ষ স্তনোপরি 
হানে তায় আনন্দে অধীর । ১. 


(১৯) উরুদ্বয় সে-উষ্প্রীর 
মাংসপূর্ণ দৃঢ় সুগঠিত, 
প্রাসাদের দ্বারে যেন 
সুকঠিন কপাট স্থাপিত । 


৫২০) পুষ্ঠেপরি অস্থিরাশি 
দূত বক্র ধনুকের মত, 
দীর্ঘ কন্ঠনালী সনে 
বাধা শির, সুদ্ঢ-অক্ষত । 


(২১) প্রশস্ত সে কক্ষপুট মৃগাশ্রয় যেন কুলবনে । 
গঞ্জরের অস্থিচয় ধনুবদ্ধ মেরুদণ্ড সনে। 


(২২) কটি হতে দূরে নিম্নে 
অবন্থিত হাটুদ্বয় তার, 

শিমান ভিস্তি যেন 
বহে হাতে চর্ম-জলাধার 


১৯৫ এই ্লোকে কবির উষ্প্রীর আনন্দোদ্েল ভ্রমণের কথা বলা হইয়াছে । উ্উনীগুলি 
যখন উৎফুল্ল মনে পথ চলে, তখন তাহারা আরোহীর পৃষ্ঠদেশে গুচ্ছের দ্বারা 
আঘাত করিয়া এবং স্থীয় স্তনে লেজ মারিয়া আনন্দ প্রকাশ করিতে অভ্যস্ত । 
কবির উশ্ভ্রীও ভ্রমণের সময় তদ্রুপ আচরণ করিত । 


(২৩) সুদ সরণি-সম 
সে-উস্প্রীর দেহের গড়ন, 
রোমক ১ ৬-কুশলী যারে 
দিল রাপ ঘিরি সবক্ষণ ৷ 


(২৪) পিঙ্গলল কেশর পু 
ফাকা দৃঢ় পদদ্ধয় মাঝ, 

দীর্ঘ-পদক্ষেপ, ক্ষিপ্র, 
দুদতগতি “মরুর জাহাজ ।+১ 


১৫) অগ্রে ও পশ্চান্ডে শোন্ডে 
স্তততরূপী পাদ চত্রষ্টয়, 
দেহের বিশাল ছা 
তদুপশ্ি বিলাস্ত নিভয় । 


(২৬) ধায় হর্ষে মত উত্ট্রী 
করে সদা নতন-কুর্দন, 
ভারী শিব, উক্ ক্কন্ধ-__ 


স্পর্ে যেন প্রাসাদ-ভবন । 


(২৭) শিবিকা-বঙ্ধন-16% 
পৃষ্ঠদেশ ' পঞ্জরে উত্গ্রল, 
মস্থণ পাষাণ গানে 
বারিধারা-চ্ছি; অবিকছ। 
১৬ রোমক-কুশলী--.রোমক পুল-নির্মাতা । প্ল নমাণের কাজে তখন রোমক 
শিল্পীরা খ্যাতি অর্জন করিয়াছিলেন । 
১৮ মরুর জাহাজ--উষ্ট্র ৷ 


8 গল্প 
১৮ পৃষ্ঠদেশ ও পঙ্জর » পৃষ্ঠদেশে ও পঞ্জরাচ্ছিতে । ইহার আরবী 'দায়াত' (০৪1১)। 


৭১০৫ 


(২৮) ক্ষণিকে মে চিহুগুলি 
মছে যায় চর্মের কুঞ্চনে, 
ক্ষণিকে পৃথক হয় 
ছিন্ন-জামা-সম সমীরণে। 


(২৯) উষ্ট্রী মম উচ্চগ্রীব,_ 
তুলি যবে ধায় দ্রুতপদে, 
তরীর পশ্চাতে হাল 
মনে হয় “দজলার”” নদে। 


(৩০) সুদৃঢ় মুণ্তাস্থি যেন 
কমকার নেহাই নিঘাত, 
পশ্থ-তগ্ধ 'অস্থিচয় 
অবিকল কঠিন ইঙ্পাত। 


(৩১) শামের* 0 কাগজ সম 
সুমস্থণ কপোল যুগল, 
শোধিত ইমনী১ ১ চরমে 
গড়া ওষ্ঠ অতীব কোমল । 


(৩২) উজ্ভ্বল নয়নদ্বয় 
স্থির স্বচ্ছ শৈল জলাশয়, 
ভ্রাচর্ম সদৃশ বম 
পাযাণের আচ্ছাদনময় । 


সপ শপ পাপী পপ 


১৯ দজলই-_-“দজলা” নামক বিখ্যাত নদী । ইহা ইরাকের মধ্য দিয়া প্রবাহিত । 

২০ শামের কাগজ--সিরিয়ার কাগজ । ইহা হইতে বুঝিতে পারা যায় যে, তখন 
সিরিয়ায় উৎ্রুষ্ট শ্রেণীর কাগজ তৈয়ারী হইত । 

২১ ইমনী চর্ম-_ তখন অর্থাৎ প্রাগেসলামিক যুগে 'য়মন*দেশে মনুষ্য-ব্যবহারের 
উপযোগী করিয়া পশু-চর্ম শোধিত হইত । 





১৪-_ 


৯১০৬ 


€৩৩) ছুড়ে ফেলে ধূলি-বালি 
দেখিবে সে যুগল নয়ন, 
অঞ্জন-রজিত মরি ! 


বৎ্সা-লীলগাভীর মতন । 


(৩৪) নিভূল শ্রবণ-শত্তিৎ-_ 


চলে যবে নিশীথ-ন্রমণে, 
ক্ষীণ কিংবা উচ্চ শব্দ 


অতিশয় ত্বরিত শ্রবণে । 


€৩৫) সুচাচলো ২২ সজাগ কর্ণ 


ঘোষে উচ্চ-কুলের প্রমাণ, 
একাকিনী নীলগাভী 


“হোমেলায়১ ৩ যেন ভীরু কান। 


(৩৬) ঢকিতা, চগলা, ক্ষিপ্রা 


দূঢ দেহী নিটোল গড়ন, 
পাষাণের মধ্যে এক 


শালাপেষা-পাষাণ যেমন । 


€৬৭) উধ্ব ওষ্ঠ ছিদ্র রুত 
রজ্জ ল্দ্ধা নাসিকার সনে 
উচ্দ্রী মম উচ্তজাত 


ধায় উতত পানি অন্বেষণে । 


শপ পাপী পপি 


২২ সুঁচালো সজাগ কর্ণ-_উৎ্কৃষ্ট শ্রেণীর উষ্ট্রের লক্ষণ । 
ছি ৩ 8 ৩৮ 


২৬ হোমল * আরবী ০+১৯-_হৌমল--একটি গ্রামের নাম। 


১০৭ 


(৩৮) যদি চাহি ধীরে হাঁকি, 
যদি চাহি ধায় উরধশ্বাসে, 
ছাগ-চর্ম আচ্ছাদিত 
সপ্রশস্ত চাবকের ভ্রাসে । 


(৩৯) আমার ইঙ্গিত মাল্ 
গ্লীবা তুলি উধ্র্বে পালানের, 

উটপক্ষী হেন দ্রুত 
ধাইবে সে পানে সম্মুখের | 


(8০) হেন উচ্ট্রী যোগে যবে 
ধাই পথ বিপদ-সঙ্কুল, 
সঙ্গী, ৪ বলে, “আহা যদি 
দণ্ড দিয়া লভিতাম কুল ।” 


(6১) সাথী মোর সেই পথে 
ভীত প্রাণে হেরিবে মরণ, 
যদিও সে পথে নাই 


দস্যু হ'তে ভয়ের কারণ। 


(৪২) গোত্র বলে, “কোথা বীর 2” 
আমি ভাবি, “এসেছে আহ্বান, 
জড়তা, সঙ্কোচ, দ্বিধা 
তাযজি' আমি মুক্ত করি প্রাণ।” 


সা ০ সপ পসস্জ 


২৪ জঙ্গী বলে, “আহা--আহা |! কি বিপদ! যদি কিছু আক্কেল সেলামী দিয়াও এই 
বিপদ হইতে রক্ষা পাইতাম, ভাল হইত। অর্থাৎ এই দ্রন্তগামিনী উষ্প্রীর 
অনুগমন করাও বিপজ্জনক ও প্রাণাগ্তকর পরিশ্রমের কাজ । এই কাজ হইতে 
রক্ষা পাইলেই মঙ্গল । 


৭১০৮ 


(8৩) তড়িত-চাবুক হাতে 
উষ্ত্রী পৃষ্ঠে দুরন্ত গতিতে 
যাই যবে, মরীচিকা 


ধূ-্ধ করে পাষাণ ভুমিতে ॥ 


(88) ধায় দ্রুত মম উষ্ট্রী 
তুলি পুচ্ছ নতন কুদনে, 
আচল লুটায়ে যেন 
নটী নাচে প্রভুর সদনে। 


বিপন্নের সাহায্যে কবি 


(8৫) পাহাড়ের ঢচড়ি না কু 
শত্রু কিংবা ভয়ে অতিথির 
তবে যদি শুনি ডাক 
আতনাদ ভয়াত অধীর,__- 


(৪৬) আমারে খুঁজিবে যেখা 
জনতার ভীড় কোলাহল, 
হেরিবে জুয়াড়ী-চক্রে, 
পান শালে, নিয়ত চঞ্চল । 


(৪8৭) এস যদি মোর কাছে 
পান পান্র দিব পূর্ণ করি, 

যদি খাকে প্রয়োজন ॥ 
নহে চল নিজ পথ ধর। 





২৫ পাহাড়ে চড়ি না_-অর্থাৎ অতিথি এড়াইবার অথবা শক্র হইতে বাচিবার জন্য 
সমতল প্রান্তর হইতে অপেক্ষারুত উচু স্থানে আশ্রয় গ্রহণ করা । 


২০১ 


কবির উচ্চ বংশমর্ধাদ। প্রপস্ 


(৪৮) গোত্র সব সম্মিলিত 
হয় যদি কভু কোন খানে, 
আমারে হেরিবে সেথা, 


সবাকার কাম্য উচ্চ সার 


(৪৯) নুত্যের আসরে মম 
বন্ধু যেন তারকা-উজ্জ্বল, 
সন্ধ্যা-নটী আসে নেমে 


রত্ঞবাস খচিত আচল »-_ 


(৫০) নগ্নবক্ষ কুর্তি তার, 
কমনীয় প্রতাঙগ কোমল, 

বঞ্ধুরা পরশ সুখে 
হয় বটে আনন্দ বিহল্ল' 


€৫১) যখনি তাহারে বলি, 
“এসো প্রিয়া শুনাও সঙ্গীত, !' 
ব্রীড়ানতা হন্দোময়ী 
ধীরপদা হয় উপস্থিত । 


(৫২) সুরের লহরী উঠে 
কন্ঠে তার করিয়া গুন, 

বসন্তে সন্তান হালা 
উচ্ট্রী সম করুণ কুজন: 


১২১০ 


পানের আসরে কবির আসত্তি 








(৫৩) পানের উপবে নিতা 
ভবে থাকি আনন্দ পাথারে, 

নিজ কিবা পিতু অথ 
দুই হাতে লু্টাই সংসারে । 


(৫8) আমার স্বভাব হেরি 
সবে মোরে দিল বিসর্জন, 
চর্ম ৬-রোগাক্রাস্তা উষ্ট্রী” 
রাখে দূরে ষেন সরববজন। 


(৫০8 কিন্ত তবু দীন-দুঃক্থ 
রি ভীড় করে আমার সকাশে- 
আসে উচ্চ*? তাবু-বাসী 
বন্ধত্বের নিশ্চিত আশ্বাসে । 


(৬৬) যুদ্ধ ও উৎসব হেতু 
যারা মোরে করে তিরস্কার, 
আছে কি তাদের কাছে 
মৃত্যুহীন জীবন আমার £ 


(৫৭) যদি অসমথ হও 
ম্বত্যু হতে দিতে পরিশ্রাণ, 
ছাড় পথ, লুটি দ্র্ত 
আনন্দের সব অবদান । 


২৬ চর্ম-রোগাক্কান্তা উদ্প্রী কলঙ্কিত চযিন্ত্র | 
&£৭' উচ্ষ ভীবুবাসী-_ বড়লোক, সন্্রান্ত লোক । 


২১৪১) 


কবির জীবনের কাম্যবস্তত্রয় 


(৫৮) যদি না থাকিত মোর 
এ-জীবনে তিনটি কাক্ষনা, 
নিরাশ শুশ্ষু তরে 
থাকিত না আমার ভাকফ 


(৫৯) রক্তাভ মদিরা গান 
পিছে ফেলি নিন্দুকের দল, 
যে-সরা মিশ্রণে বারি 
হয়ে উঠে ফেনিল উচ্ছল। 


(৬০ ক) দ্বিতীয় কামনা মোর 
শুনি যবে আতেক আহ্থান। 
ছুটি যেন উদ্ধারিতে 
অশ্বযোগে শার্দুল-সমাম। 


(৬০ খ) যে শার্দল করে বাস 
মরুভূমে “গাজা বৃক্ষ তলে 
তফাত কুপের তীরে 
খেয়ে তাড়া বেগে যায় চলে। 


(৬১) তৃতীয় কামনা মোর 
ছাস২৮ করা বাদলের ভ্িন. 

যাপি উচ্চ তাবু তলে 
লয়ে প্রিয়া লাজুক সৌধিন্ব । 


২৮ ত্রাস করা---অর্থাৎ লাডুক সৌখিন প্রিয়ার সাথে উঁচু তাবুর বাসরে একটি বাদল ছল 
দিন যাপন করিয়৷ দীর্ঘ সময়কে কমাইয়া দেওয়া । একা একা বাদল ঘন ছিিন 
কাষ্টান কঠিন; কেননা সময়কে কাটানো কষ্টকর । প্রেয়সীর সঙ্গে এইফজপ 
দিন কাটাইলে ॥ তখন আনন্দময় অবস্থায় দিন কাটিয়া যায় বলিয়া, মনে হয় খ্মর। 
আরও দীর্ঘ হইলে ভাল হইত । এই অর্থে দীর্ঘ মময় কমানো। 


২১২১৭ 


(১5) মীর মন্ড্রিত গ্দ 
বাহদ্বয় কক্কন-শোভিত, 
নবীন এরেও শাখা 
যেন সেই ভূষণে ভূষিত । 


জীবনের প্রতি কবির ভাসক্তি 


(৬৩) মুক্ত প্রাণে লটে যাই 
জীবনের অফুরন্ত আশা, 
মৃত্যু শেষে দেখে নিও 
কার প্রাণে অনন্ত পিপাসা । 


(৬৪) বাসশা বঞ্চিত গুরু, 
আমি হেরি কুপণের প্রাণ, 
অপব্যয়ী চেয়ে বেশী 


লভে নাই কবরে সম্মান । 


(৬৫) দেখিবে না বাবধান 
রুচ্ছ, আর তোগীর কবরে, 
মৃত্তিকা দিবি পে 
আচ্ছাদন নিরেট প্রস্তরে ৷ 


কবির নিকট ম্বত্যু এক শক্তিশালী 
সামাপ্রতিষ্ঠাত। 





€৩৬) দেখিয়!ছি, ম্ত্যু চাহে 
মহতেরও হরিতে পরাণ, 
ক্ুপণজনেরও সে যে 
এক সাথে হরে ধন-প্রাণ। 


১৭৩ 


(৬৭) জীবনের এ-সঞ্যয় 


তিলে তিলে কমে প্রতিদিন, 
ক্ষয়িষ্জ এ ধনাগার 


কাল-গভে হইবে বিলীন ॥ 


(৬৮) আমুর শপথ, শোন ! 
সৃত্যু হতে নাহিক নিস্তার, 
দুলিছে জীবন-দোলা 


মুত্যু-হাতে রঙ্জ দোলনার 


কবির প্রতি পিতৃব্য-তনয্মের অবজ্ঞা! 


(৬৯) তবে কেন হে “মালেক”২৯ প্রিয় মোর পিতৃব্য-তনয়, 


তব কাছে যত আসি, দূরে যাও ॥ একি হে বিস্ময়! 


(৭০) ভৎ্সনা করিছ মোরে, 
মানি। কিন্তু জানি না কারণ,_ 
“আবদ'তনয় গত” ৩০ 


কেন নিন্দা করিল ঘোষণ। 


(৭১) মালেক আমার প্রাপ্য 


দিল না ক, করিল বঞ্চনা ঃ 
সমাধির মাঝে যেন 


সপিলাম সকল বাসনা । 


২৯ মালেক--কবির পিতৃব্য-পুণ্র । 
টে টনি 05 
৩০ কুত - কুর্হ-ইব্মু-আ'ৰুদ্‌ (১:০1 1 রি )- কবির আপন গোব্স্থ অথচ 


কবির সহিত সম্পর্কহীন এক ব্যক্তি । 
১৫০৮ 


১১৪ 


(৭২) কহি নাই কোন কথা 
শুধু মান্র এইটুকু ছাড়া, 
এনেছিন খোজ করে 
“মাবদে'র৩১ উষ্ট্র যুখ হারা । 


(৭৩) স্বজন হিসাবে থাকি 
অনুক্ষণ তোমার নিকটে, 

দাড়াই পাশ্েতে তব 
সুকতিন বিপদ সঙকটে। 


(৭৪) আহ্বানে ছুটিয়া আসি 
দুর্দিনের সহযাত্রী হয়ে, 
শত্রু যদি আসে ঘিরে 
পাতি বুক একান্ত নিভয়ে । 


(৭৫) অকথ্য ভাষণে যদি 
নাশে তারা তোমার সম্মান, 

ভৎসনার আগে তব 
মৃত্যুসরা করাই যে পান। 


(৭৬) তবু অকারণে সেই 
বিনা দোষে নিন্দিছে আমায়, 
করিতেছে দোষারোপ, 
বিসর্জন, অকথ্য ভান্ায়। 


এটি ও & 


৩১ মা'বদ (১১ )--কবির ভ্রাতা । 


২১৯৫ 


(৭৭) মালেক ব্যতীত অন্য 
হত যদি পিতৃব্য-তনয়, 
বৃঝিত আমার ব্যথা 
দিত মোরে কিছুটা সময়। 


(৭৮) কিন্তু সে মালেক ভ্রাতা 


মোর প্রতি এতই বিমনা, 
রুতজতা, ক্ষমাভিক্ষা, 
জরিমানা, দণ্ড, মানিল না। 


(৭৯) স্বজনের অত্যাচার 
হানে হাদে বেদনা নির্ঘাত, 
তার চেয়ে তুচ্ছ-তীক্ষ 
ভারতীয় ৩২ অসির আঘাত । 


(৮০) ছেড়ে দাও তবে মোরে 


৩২ 


৩৩ 


৩৪ 


৩৫ 


সকুৃতক্ত তবু তুষ্ট প্রাণ, 
তোমা আমা মাঝে হোক 
“জরগদ”১৩ গিরি ব্যবধান । 


(৮১) করিতেন প্রভু মোরে 
কয়েস১৪ যে আসেম-তনয়, 
অথবা “মসাদ"-পুন্র 
“অমরের'৩৫ তুল্য মহাশয় । 


প্রাক-ইসলামী আরবী-কবিতার মাঝে ভারতীয় তরবারির উল্লেখ দেখা যায়। 
তখন ভারত হইতে আরবে তরবারি (মুহনদ্‌) রপ্তানি হইত । 

জরগদ * আরবী ধর্ঘদ ( 5 রি )__একটি বহু দূরবর্তী পাহাড়ের নাম। 
কয়েস "আরবী ফৈস্‌ ( চি )» কৈস-ইবনি-আস্থিম্‌ € ০০ ি টক ) 


টি টিটি নিল 


চি পরি ছি 
“অমর - আরবী “অম্রা-ইবনি-মর্থঙ্‌ (১১১ 021 5১০৮) 


৭১২১৬ 


(৮২) হইতাম তবে আমি 
বিস্তশালী পূজ্য মহাজন, 
সম্গরমে আসিত কাছে 


সর্দারের সুধী পু্রগণ । 


কবির স্বীয় আচরণ-বর্ণন! 
(৮৩) দুরন্ত জীবন মোর,_জেনে রাখ, ক্ষিপ্রতা-্চঞ্চল : 
আধার বিবরে যথা খোজে খাদ্য ফণী সমুজ্জল । 


(৮৪) করেছি শপথ এই” 
কটি মোর রবে আচ্ছাদিত, 
ভারতী-কুপাণে তীক্ষ”__ 
দুই দিক সমান শাণিত ॥ 


(৮৫) প্রতিশোধ নিতে সেই 
তাসি যবে করি উত্তোলন 

বারেক যথেস্ট শুধু, 
পনর্বার নহে প্রয়োজন । 


(৮৬) বিশ্বস্ত কুপাণ মোর, 
নিজ লক্ষ্যে করে না সে ভুল। 

“দাড়াও” বলার পর্বে 
শত্রু বলে, “হয়েছি নিশৃল।” 


(৮৭) তরবারি হাতে যবে 
যোদ্ধগণ করে ছুটাছুটি, 
হেরিবে আমারে জয়ী 
হস্তে যবে সে অসিয় মুতি। 


১১৭ 


(৮৮) মুস্ত অসি করে যবে 
হেরে মোরে সুপ্ত উক্দ্রীপাল, 
ছুটে ধায় চারি তিতে, 
উধ্বশ্বাসে ভীত বেসামাল। 


কবির উচ্ছল আচরণ 


(৮৯ ক) পড়িল সম্মুখে উদ্্রী স্থ'লকায় অতি পৃষ্টস্তন, 
রৃদ্ধেরত৬ নিকট ছিল সেই উত্ট্রী অমূল্য রতন । 


(৮৯ %) বৃদ্ধ বয়োভারে ক্ষীণ 
শু্ষ যেন কাষদণু প্রাঘ, 

প্রকৃতি কঠোর অতি, 
দুর্মখ সে আপন ভাষায় । 


(৯০) উন্ত্রীর সম্মুখ পদ 
আর নলা করিনু ছেদন, 
সখেদে কহিল রুদ্ধ, 
“সর্বনাশ ! এ কাজ কেমন £” 


(৯১) শুধাল সে, বল মোরে 
কিযে করি এ-মাতাল নিয়া, 
দ্নরত্ত অবাধ্য আর 
স্বেচ্ছাচারী এই যুবা দিয়া। 


৩৬ রৃদ্ধ--এই রদ্ধ কে? ইনি কবি ত্বরফহ-এর পিতা । 


৯১২১৮ 


(৯২) যে হোক সে হোক ছাই 
লাভ ক্ষতি যা করেছি ঠিক, 
বাচাও দুরের উন্ট্ 
নহে নাশ করিবে অধিক । 


(৯৩) দাসীরা আনিল সৈঁকি 
উত্ট্রজ্রামে তপ্ত-শলাকায়, 
আনিল মেদল স্তন 
ক্ষিপ্রতার সাথে সে-সভায় । 


স্বীয় ভ্রাতুষ্প,ত্রীর প্রতি কবির অন্তিম উপদেশ 





প্রসঙজে আত্মচরিত বর্ণনা 


(৯৪) আমার ম্বৃত্যুর পরে ঘোষিও সংবাদ যোগ্যভাবে, 
ছিড়িও কাচুলী হাতে 'ভ্রাতুষ্পুত্রী !৩৭ আমার জভাবে। 


(৯৫) আমারে তাদের তুল্য 
লোক ব'লে কর না গণনা, 


লক্ষ্যে, পরহিতে, যুদ্ধে 
নহে যারা আমার তুলনা । 


(৯৬) সাহসের কার্ষে কুন্ঠা, 
কুকার্ষেতে অতি উল্লসিত, 

সভা হতে ঘুষি খেয়ে 
অপমানে হয় বহিষ্কৃত । 


টিন 2 রত ০ এপাশ ৩ পাপ সপ পপ পপ -__ পপ এপ আশ 


ঝি 


চি ডি ভি ভগ তা চি 
৩৭ ভ্রাতুষ্পৃত্রী-_ইহার আরবী “য়া ইব্নহ ম'বদি” (০৮১ ০৮৮1 ০) 
অর্থাৎ ওলো | মবদ-কন্যা। ইনি কবির ভ্রাতুষ্পুন্রী। ইহাকে সম্বোধন 


করিয়া কথাগুলি লিখিত । 


(৯৭) সেরাপ হইলে আমি 
হইতাম ইতর দুর্বল, 
শক্রুর শত্রুতা মোর 
সর্বনাশ সাধিত কেবল। 


(৯৮) কিন্তু মোর সত্যনিষ্ঠা, 
কুলমান, নেতৃত্ব, পোর্ষ, 
তাদেরে রেখেছে দৃর 
যারা শত্র স্বভাবে কল্ষ । 


৯৯) আযগ়ুর শপথ শোন, 
দিবা মোর নহে অবজাত, 
শর্বরীনিচয় নহে 
কম্হীন দীঘ প্রতিভাত । 


(১০০) শঙ্কাপূর্ণ রণক্ষেন্তরে 
কতদিন অরিকুল মাঝে, 


নিজেরে রেখেছি ধরি 
কুলমান রক্ষিতে সমাজে ॥ 


(১০১) সে সংগ্রাম ভয়াবহ 
আতঙ্কিত ভ্রাসে চারিধার, 

থরহরি প্রকম্পিত 
বীরদেহ-বক্ষ বারংবার | 


(১০২) অগ্নির্সেকা ধুম্রবর্ণ 
তীর দিয়ে দুঙ্াগার হাতে, 

কতদিন গণিয়াছি 
হারিত আগুন পোহাতে । 


১২০ 


(১০৩) জানিবে অনেক কিছু 
কাল সব করিবে প্রকাশ, 

আমনিবে সংবাদ সেই 
পাথেয়ের নাহি যার আশ। 


(১০৪) আনিবে সংবাদ যেই 
পাথেয়ের করনি সঞ্চয়, 

কর নাই যার লাগি 
নিধারণ কোনই সময়। 





তৃতীয় যু'ভাল্লকহ, 
রচিত 
যইহৈ'র্‌ বিন *অবী সুল্ম। 


(ক) কবি-জীবনী 

কবি যুছৈর্‌ বিন 'অবী সূল্মা “ঝুলন্ত গীতিকা-সপ্তকের”' তৃতীয় গীতিকার 
রচয়িতা । তিনি মুরহ-গোল্রভুত্ত কবি ছিলেন বলিয়া "অল্-মুরাঁ নামে খ্যাত। 
মতান্তরে তাহাকে মুষৈনহ-গোল্ভুত্ত কবি ছিলেন বলিয়াও উল্লেখ করা হইয়া 
থাকে । বলা বাহুল্য, কবি যুহৈর-এর মুল নাম রবী'অহ বিন্‌ রবাহ। ইনি 
আরবের সূৃপ্রসিদ্ধ ও সম্মানিত “মুরহ”, গোত্রডুজ ব্যক্তি ছিলেন এবং হধ রত 
মহম্মদ (দঃ) মুস্তফার পব-পূরুষদের মধ্যে মূরহ একজন । সুতরাং, কবি 
যুহের হধরতের পৃব-পুরুষদের অন্যতম । ্‌ 

কবির জীবন-কাল সম্বন্ধে কোন দলিলপত্র আবিষ্কৃত না হইলেও, একরূপ 
নিঃসন্দিদ্ধভাবে তাহার আবিভাব-কাল মোটামুটি নির্ণয় কথ্িতে পারা যায়। 
কিভাবে তাহা সম্ভবপর, তাহা নিমে দেখানো হইল ৫ 


১২১ 


বকর ও তঘ্লিব-গোল্রের মধ্যে চল্লিশ বৎসর-কালস্থায়ী এতিহাসিক “বসৃস্* 
যুদ্ধের (৫১০-৫৫০ খ্রীঃ ) অবসানের পর মানত কয়েক বৎসর অতিবাহিত না হইতেই, 
মধ্য-আরবে আর একটি ভয্মাবাহ গোল্রীয় যুদ্ধ আরম্ভ হয় । ইহার নাম “দাহিস'- 
যুদ্ধ । বন্‌ ঘত্বফান-গোল্লের “অবস্‌ ও দ.বয়ান নামক দুই শাখার মধ্যে “দাহিস্্‌? 
নামক একটি ঘোটক এবং ণ্যব্রা” নামক একটি ঘোটকীর ঘোড়দৌড়কে কেন্র 
করিয়া এই “দাহিস্*-যুদ্ধ বাধিয়া যায়। ইহাও নাকি ৪০ (চল্লিশ) বৎসর স্থায়ী হয়। 
তাহা হইলে এই যুদ্ধের স্থাগ্মিত্ব-কাল আনুমানিক ৫৫৩-৫৯৩ খ্রীষ্টাব্দ । 
সঠিকভাবেই জানিতে পারা গিয়াছে যে, কবি যুহৈর্-বিন্-অবী সুল্মা যে দুই 
মহৎ ব্যক্ির ব্যক্তিগত বদান্যতার দ্বারা এই "দাহিস"-যুদ্ধের অবসান হয়, তাহাদের 
প্রশস্তিই এই কবিতায় স্থান দিয়াছিলেন। অতএব, বলিতে পারা যায় যে, কবির 
আবিভ্ভাব-কাল খ্রীস্টীয় ষষ্ঠ শতাব্দীর শেষ ভাগ (অর্থাৎ ৫৫৩-৫৯৩ শ্রীস্টাব্দের 
মধ্যে )। হধরত মুহম্মদ মুস্তফা (দঃ) কতক ইসলাম প্রচারের (৬১০ খ্রীঃ) 
মাত্র ১০/১২ বৎসর পূর্বে কবি যুটর-এর ম্বৃত্যু হইয়া থাকিবে । 


এইখানে উল্লেখ করিতে পারা যায় যে, যদিও হধরত মহম্মদ মুস্তফার (দঃ) 
সহিত কবি যুহৈর-এর কখনও দেখা হয় নাই ঃ তথাপি কবি দীর্ঘজীবী হিলেন । 
স্ত্যুকালে তিনি অশীতিপর রৃদ্ধ। তাঁহার কবি-পৃত্র ক'অব হধরতের সন্দর্শন 
লাভ করেন এবং রসূলুল্লাহর প্রশংসায় বিখ্যাত “কম্বীদহ, বানত সু“আদ” রচনা 
করিয়াছিলেন । 


কবি যুহৈর্-এর “মুরহ”-গোন্ত্র বহু কবি-প্রতিভার জন্মদাতা । কবি তাহার 
পিতৃব্য বশামহ-এর কান হইতে উত্তরাধিকারসূন্লেই এই প্রতিভার অধিকারী 
হইয়াছিলেন, কারণ, বশামই-ও প্রাচীন আরবের একজন বিখ্যাত কবি । “বানত 
সুআদ” কবিতার কবি ক'অব তাঁহার পিতা যুছের হইতেই কবি-প্রতিভা উত্তরাধিকার- 
সুন্রে প্রাপ্ত হইয়াছিলেন । এমন প্রতিভাধর বংশ বড় একটা দেখা যায় না। 

সে যাহাই হউক, “দাহিস+-যুদ্ধ দুইজন বিখ্যাত কবির জন্মদাতা । তাহার 
একজন হইলেন ষষ্ঠ মু'অল্লকহ-রচয়িতা কাব 'অন্তরহ-বিন্-শদ্দাদ এবং অপর 
একজন হইলেন তৃতীয় মু'অল্পকহ-প্রণেতা কবি যুহ্র-বিন-'অবী সুল্মা । এঅন্তরহ 
'দাহিস*-যুদ্ধের শেষের দিকে আবির্ভূত হইয়াছিলেন এবং যুছৈর যুদ্ধ-শেষে যে দুই 


১৬---- 
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দাতা ও স্বদেশ প্রেমিকের নিঃস্বার্থপরতায় সন্ধি হয়, তাহাদের গুণ কীতনে 
কাবাক্ষেন্তরে উদীয়মান হইয়াছিলেন। 

দ. ব্য়ান-গোব্রের দুই প্রধান ইরিম্-বিন-সিনান এবং হারিথ-বিন্-উফ্-এর 
মধ্যবর্তিতায় এই রজ্ক্ষয়ী “দাহিস'-যুদ্ধের সন্ধি হইয়াছিল। হুদ্ধজনিত সম্পূর্ণ 
ক্ষতিপূরণের ভার তাহারা উভয়ে বহন করিয়াছিলেন । অবশ্য তাহারা কেহই 
এই যুদ্ধের জন্য মোটেই দায়ী ছিলেন না। এই দুই মহত্প্রাণ ব্যন্তির 
প্রতি উচ্ছুসিত অভিনন্দনই এই কবিতার প্রাণথ-বন্তু। 

কবি সংশ্লিষ্ট পক্ষদ্য়কে আন্তরিকভাবে সন্ধি বজায় রাখার জন্য গভীরভাবে 
আবেদন জানাইয়াছিলেন । কবির ভাবায় যোধ্যমান পক্ষদ্বয়কে এই মর্মে সতক 
করিয়া দেওয়া হইয়াছিল যে, সন্ধি অকুত্রিম না হইয়া যদি দুরভিসন্ধিমূলক হয়, 
তবে উহা গোপন থাকিবে নাঃ বরং আল্লাহর নিকট উহা পরিজাত হইবে এবং 
রোজ হাশরে তিনি এই অভিসদ্ধির জন্য শাস্তি বিধান করিবেন । 


কবির আশঙ্কা সত্যই একদিন বাস্তবে দেখা দিয়াছিল। হস্ৈন-বিন- 
ধম্ধম্‌ নামক এক অজ্ঞাত কুলশীল ব্যজি'র দ্বারা একটি হত্যা কর্ম সংসাধিত 
হওয়ায় সন্ধির অবসান ঘটিল॥। বন-অব্স্‌ এবং দ.ব্য়ান-গোল্রের মধ্যে পুনরায় 
নূতন করিয়া সংঘর্ষ বাধিল। 

যুদ্ধের ক্ষয়ক্ষতি এবং ভয়াবহতা সম্পর্কে কবির আবেদন মর্মস্পশী এবং 
শান্তি প্রতিষ্ঠার অনুকূল । কবির সতর্কতাসুচক বাণী এই যে, যুদ্ধ কল্পনা-বিলাস 
নছে। ইহা একবার আরম্ভ হইলে আগুনের ন্যায় দাউ দাউ করিয়া ভ্বলিয়া 
উঠে; নিত্য নূতন বিপদ ডাকিয়া আনে, ইহার যাঁতাকলে সকলেই নিম্পিষ্ট 
হইতে থাকে । 

কবি দীর্ঘজীবী হইলেও, তাহার জীবন সম্বন্ধে বিশেষ কিছু জানিতে পারা 
যায় না। অশীতিপর বদ্ধ কবি যেন জীবন লইয়া খানিকটা বিব্রত বোধ 
করিতেছিলেন। অতীত ও বর্তমানের ঘটনাবলী তাঁহার জীবন-সায়াহেৎ কোন 
শান্তির সথ্খর করে নাই। তাই, তিনি ম্বত্যুর কোলে ঢলিয়া পড়িয়া তাঁহার 
ঘাত-সংঘাতবহুল জীবনকে ভুলিতে চাহিয়াঙ্ছেম, অথবা শাস্তিলাভ করিতে আকাঙ্ক্ষা 


করিয়াছেন । 
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কথিত আছে, কবি যুহৈর চারি মাসে একটি কম্বীদহ রচনা করিতেন, 
চারি মাস ধরিয়া ইহা সংশোধন করিতেন, অতঃপর তাঁহার পরিচিত কবি মহলে 
ইহাকে আরও চারি মাস আলোচনার জন্য রাখিয়া দিতেন । এইভাবে এক বৎসর 
অতীত না হওয়া পর্যন্ত, তিনি তাহার কস্বীদহ. জনসাধারণের মধ্যে প্রকাশ 
করিতেন না। বতমান যুগেও কোন দেশের কোন লেখক, বা কবি, বা 
উপন্যাসিক, বা নাট্যকার নিজের লেখা সম্বন্ধে এতটা যত্র নেন কিনা জানা 
যায় না। 


কবি যুটহর ধীর, আত্মসমাহিত, শাপ্তিবাদী এবং ধর্মভীরু ব্যত্তি ছিলেন । 
খোদা, হশর, তোব্বাফ প্রভুতিতে অটুট আস্থা সুস্পম্টন্ভাবে তাহার কবিতায় 
ফুটিয়া উঠিয়াছে। তিনি পরকাল-সচেতন ঘবি ছিলেন। সেই প্রাগেসলামিক 
যুগে এমন নৈতিক জীবন বড় একটা দেখা যায় না। 


(খ) কবি-প্রতিভার মুল্যায়ন 


তৃতীয় মু'অল্পকহ-এর কবি যুহৈর-বিন্-অবী-সুল্মা এই শ্রেণীর কাবগণ 
হইতে সম্পূর্ণ না হইলেও বহুলাংশে স্বতন্ত্র। এই স্বাতন্ত্র্য প্রধানতঃ দুই ভাবে 
লক্ষণীয় ॥ যথা_ (কে) রচনা-রীতিগত পার্থক্য এবং খে) জীবনের প্রতি কবির 
মনোভাবমূলক প্রভেদ। এই পার্থক্য দুইটি বুঝার পক্ষে কবিতাটির বিষয়-বস্তর 
সংক্ষিপ্ত বিশ্লেষণ বিশেষ আবশ্যক । নিয়ে তাহা দেওয়া হইল $-- 


১। কবি-প্রিয়ার পরিত্যক্ত বাস্ত-ভিটা। 

২। কবি-প্রিয়ার বিদায়-দূশ্যের বর্ণনা 

৩। দ.বয়ান্‌ ও “অবস্‌ গোল্ত্রের সন্ধি । 

৪1 সন্ধি সম্পকে কবির বক্তব্য। 

&$। ম্দ্ধের ভয়াবহতার বর্ণনা । 

৬। সন্ধি-শত ভঙ্গে নূতন করিয়া যুদ্ধ শুরু ৷ 
৭। দুর্বহ জীবন-ভারে জর্জরিত কবির আক্ষেপ । 
৮। কবি বিঘোষিত নীতিবাক্য। 


৯১৯২৪ 


ইহা হইতে দেখা যাইবে, যুহের তাহার মু'অল্পক হটিকে এই নামে পরিচিত 
করিবার জন্যই ইম্র'উ-ল্-কৈস্‌ প্রতিচ্ঠিত আদর্শে বা ছাচে ঢালিবার চেস্টা 
করিয়াছেন । কবি-প্রিয়ার পরিত্যজ্* বাস্তভিটা দর্শনে কবির প্রাচীন স্মৃতির জাগ্‌তি 
ও সেই প্রসঙ্গে কবি ত্বরফহ-এর অনুকরণে কবি-প্রিয়ার বিদায়-দৃশ্যের বর্ণনা-- 
উভয়েই অনুকরণ মান, সত্যকার অনুভূতি ইহাতে নাই। পরকীয়া প্রেমের 
ব্যক্তিগত অভিজ্ঞতাও কবির ছিল বলিয়া মনে হয় না। থাকিলেও, সে-স্সুতি 
গীতিকা রচনা-কালে বিচম্থৃত প্রায় । তাই, নীতি জ্তানসম্পন্ন কবি নিঃসঙ্কোচে স্বীকার 
করিয়া বলেন, 

ব্লকফ্তু বিহা মিন বদি “ইশ্রীন্‌ হিজ্জতান্‌ 


ফ-লগ্য়ান অরফ্তু-সদ-দার বদ তবরহহনমী। 


অন্বাদ 
দীর্ঘ কুড়ি বছর পরে আজ দাঁড়ান হেথায় এসে, 
চিন্তে দেঘর তাই পেরেছি দীর্ঘ ভাবা-চিন্তা শেষে । 


মু'অল্পকহ. রচনার রেওয়াজ হইল, কবির প্রেম-কাহিনী-বর্ণনার প্রসঙ্গ অবলম্বনে 
তাহার বিভিন অভিজ্ঞতার শিল্পসন্মত বিরতি দান। এই রেওয়াজও যুহৈর 
আনষ্ঠানিকভাবে রক্ষা করিয়াছেন । তাই, দেখিতে পাই, পঞ্চদশ গ্লোকে কবি- 
প্রিয়ার বিদায় দৃশ্যের বর্ণনা শেষে তিনি নূতন ও কবিতার মূল বিষয়-বন্তর 
অবতারণা করিতে গিয়া বলিতেছেন,__ 
জ'অল্ন-'ল্-কনান “অন্‌ মমীনিন্‌ ব হয্নহ, 
ব্র-কম্‌ বি-ল্কনানি মিন্-ম্মৃহলিন্‌ ব মুহরমি । 


অনুবাদ 
চল্লো প্রিয়ার সেই কাফেলা ডাইনে ফে'লে “কানান'-গিরি, 
শক্র-স্বজন কতই মোদের রইছে সেথায় পাহাড় ঘিরি! 


এই শক্র-স্বজন” (মুহল্ু ব মুহরম্‌)-এর কথা বলিতে গিয়া গীতিকার 
মূল-বিষয়-বন্ত “দাহিস্*-যুদ্ধের সঙ্ধির কথা উঠানো হইয়াছে । এই সন্ধি ঘটানোর 
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ব্যাপারে যে দুই মহৎ ব্যক্তির বদান্যতা ও অক্লান্ত পরিশ্রম এক অভুতপুব সাড়া 
দুই যোধ্যমান € দ.বয়ান্‌ ও 'অবস ) গোত্রের মধ্যে জাগাইয়া দিয়াছিল, তাহারই 
ফলে স্বল্পকাল স্থায়ী হইলেও তাহাদের মধ্যে সন্ধি স্থাপিত হইয়াছিল। এই দুই 
মহৎ ব্যজিদর নাম হর্িম-বিন্-সিনান এবং হারিথ-বিন্উফ্‌। এই দুইজনের 
প্রশংসা ও ম্াহাত্ম্-কীতনই এই মু'অল্লকহ-এর মুল বিষয়-বস্ত। তাঁহাদের গুণ- 
গরিমার কথা বলিতে গিয়া কি বলিয়াছেন, 
য়মীনান্‌ ল-নি“ম-স্-সৈয়িদানি বজিদতুমা 
“মলা কুল্লি হালিন্‌ মিন্‌ সহীলিন্‌ বর মুব্রমি। 
অনুবাদ 
কাবার শপথ, তোমরা দু'জন সতি)কারের গরোত্র-প্রধান, 
দুঃখ-সুখে নিত্য সাথী শুণ-গরিমার উজল নিধান। 


কবিকে শান্তিবাদী বলিয়া উল্লেখ করিতে হয়। যাহাতে যুদ্ধের সন্ধি 
দীর্ঘস্থায়ী হয়, আবার দ.বয়ান্‌ ও “আবস্‌ গোত্রের মধ্যে নিরবচ্ছিন্ন শাস্তি বিরাজ 
করে, কবি মনে-্রাণে সেই কামনাই করিয়াছিলেন। তিনি যে-কোন কপটতা 
ও দুরভিসপ্ধির বিরুদ্ধে দুই গোন্ত্রকে সাবধান করিয়া দিতে গিয়া, তাহাদিগকে 
লক্ষ্য করিয়া কহিলেন, 
ফ-লা তক্তুমুন্-ল্-লাহ মা ফী স্ুুদূরিকুম্ 
লি-য়খ্কী ব মহ্‌মা য়ক্তমি-ল্-লীহ য'লমী। 


যু'বখৃখর ফমুধ' ফী কিতাবিন্‌ ফ-যুদ্দখর্‌ 
লিয়ৌমি-ল্‌-হিসাবি ও মু'অজ্জল্‌ ফ-য়ুন্কমী ॥ 
অন্গবাদ 


লকাও অভিসন্ধি যদি গোপন হ'য়ে থাকবে ব'লে ; 
ব্যক্ত হবে আল্লা কাছে ; রইবে না তা বুকের তলে। 


ভুল শোধিবার সময় দিয়ে উঠ্বে সে-সব আমল-নামায়, 
হয় হাশরে, নয় দুনিয়ায়, শাস্তি শেষে নামবে মাথায়। 


১২৬ 


ইহলোক বা পরলোক, যেখানে হউক একস্থানে, কপটতা বা দুরভিস্থি 
করিয়া সন্ধিভঙ্গ করিলে, আল্লাহ. তা'আলা সত্বর অথবা বিলঘে শাস্তি দিবেন, 
এই কথা স্মরণ করাইয়া উপদেশ দিয়াই কবি ক্ষান্ত হন নাই, তিনি সন্ধিভঙ্গ 
করিরা যুদ্ধের পূনরারস্ভে যে দুর্যোগ ও ভয়াবহতা ডাকিয়া আনা হইবে, সে সম্বন্ধে 
সাবধান করিয়া দিয়া দুই গোত্নকে শান্তিতে থাকার বাণী প্রচার করিয়াছেন । 
সে যুগে এইরাপ শান্তিবাদী মানুষ বিরল,__একরাপ অজাত ছিল। 


দুর্ভাগোর বিষয়, এতগুসত্তবেও, এই সন্ধি স্থায়ী হয় নাই। সন্ধির অল্পদিন 
পর্বে বরদ্-বিন্-হাবস্‌ নামক “অবস্-গোত্রীয় এক ব্যজি, হরম্-বিন্-ধম্ধম্‌ নামক 
এৰ ব্যক্তিকে হত্যা করে। এতৎসত্েও 'অব্স্‌ ও দুব্যান্‌ গোত্রদ্বয়ের মধ্যে সন্ধি 
হইয়া যায়। কিন্ত, নিহত হরম-বিন্-ধম্ধম্-এর ভ্রাতা হস্ৈন-বিন্-ধাম্ধম্‌ এই 
সন্ধিতে যোগদান না করিয়া শপথ করে যে, যতদিন পর্যন্ত সে নিহত ভ্রাতার 
প্রতিশোধ না লইতে পারিবে, ততদিন তাহার মস্তক প্রক্ষালন করিবে না। 
হুস্বিন-এর এই শপথ সম্বন্ধে কেহ অবগত ছিল না। কিছুদিন পর, ঘটনাচক্রে 
“অব্স্-গোত্রের এক ব্যন্তি হুপ্থৈন-এর আতিথ্য গ্রহণ করে। হস্থৈিন যখন আস্তে 
আস্তে জানিতে পারে যে, তাহার অতিথি তাহার ভ্রাতার হত্যাকারীর গোত্রতুস্ত 
বাত্তি, তখন সে তাহাকে হত্যা করে। অতঃপর, আবার নূতন করিয়া যুদ্ধ 
শুরু হয়। 

ইহাতে কবির জীবনে অসীম নৈরাশ্যের সঞ্চার হয় । শাস্তির জন্য যিনি 
এতখানি চিন্ত। করিয়া প্রচারকের ভূমিকা গ্রহণ করিয়াছিলেন, নূতন করিয়া যুদ্ধ 
আরম্ভ হইলে তাঁহার মনের অবস্থা কিরূপ হইয়াছিল, তাহার সম্যক্‌ উপলব্ধির 
জন্য বর্ণনার চেয়ে কল্পনাই অধিক উপযুক্ত । তাই, তিনি মনোদুঃখে বলিয়াছেন, 


ব-অ'লমু মা ফী-্ল্-য়োমি ব-ল্-অম্সি কব্লছ 
বব লাকিন্ননী “অন্‌ “ইল্মি মা ফী ঘদিন্‌ 'অমী। ১ 
অনুবাদ 


বর্তমানের দেখছি সবই, অতীত দেখার নেই ক বাকি, 
ভবিষ্যতে ঘটবে সে-সব সেই ব্যাপারে অন্ধ আধি। 
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হের তাহার গীতিকায় দুই যোধ্যমান গোত্রের প্রতি শাস্তি, শৃঙ্খলা, 
সততা এবং মৈশ্লীর যে উদাত্ত আহনান জানাইয়াছেন, তাহাতে কবির মহান বিঙ্ব- 
মানবতাবোধের পরিচয় গাওয়া যায়। প্রাগৈসলামিক যুগের বেদুঈন কবিগণ শুধু যে 
গোত্রীয় হানাহানি, রজ্তগারভ্তি, মারামারি, লুটতরাজ প্রভৃতিতে উদ্বদ্ধ হইতেন এমন 
নহে, তাহাদের কেহ কেহ, এই ধরুন যুছের- তাহাদের এই দুঙ্ষার্যকে একট। 
গোন্রীয় অভিশাপ বলিয়াও মনে করিতেন। সমসাময়িক কবি “'অনতরই-এব 
মুখে যখন রণতুষ নিনাদিত, হাতে বর্শার রভ্গান্ত ফলক ও অসির বিদ্বান্দীগ্তি 
ঝন্কিত এবং চক্ষে ক্ষুধা ব্যাপ্রের বিক্ষুন্ধ দৃষ্টি প্রত্্লিত, তখন তিনি আরব 
বেদুঈনদের কঠোর দিক উদ্ঘাটনে তৎপর । আর, প্রজাশীল, দূরদশীঁ, প্রবীণ 
কবি যুহের যখন গোত্রীয় কলহ ও যুদ্ধের অবসানের জন্য অসির পরিবতে 
মসীর আ্রোত প্রবাহিত করেন, উদাত্ত কণ্ঠে কলহপরায়ণ গোত্রের মধ্যে শান্তির 
বাণী প্রচার করেন, ন্যায়ের কথা, নীতির কথা ঘোষণা করেন, ইহলোকের সুখ- 
শান্তির বিসর্জন হইতে শুরু করিয়া পরলোকের ভয়ও দেখাইতে থাকেন, তখন 
তিনি উচ্ছঙ্খল ও উদ্ধত প্রকৃতির বেদুঈনদের কোমল ও মধুর দিক তুলিয়া 
ধরেন । একজন বেদুঈনকে পুর্ণাঙ্গ মুর্তিতে দেখিতে ও বুঝিতে হইলে, তাহার 


এই দুই দিক দেখিয়া লইয়া অনুধাবন করিতে হয়। 


ত্বরফহ-এর মু'অল্পকহ-কে যদি শ্রীস্টান ধর্মীয় সন্যাসীদের বৈরাগ্য-জীবনের 
কঠোরতার বিরুদ্ধে বিদ্রোহ বলিয়া উল্লেখ করিতে হয়, তবে যুহৈর-এর মুঅল্লকহ-কে 
ইসলামের সোনালী প্রভাতের পাখীর কাকলি বলিয়া উল্লেখ করিতে হইবে। 
আমল-নামায় আস্থা, আল্লা তায়ীলায় অটুট বিশ্বাস, হাশরের দিনে পুনরু থান 
ও জবাবদিহির প্রতি নিষ্ঠা, ইহলোকে সুখ-সম্দ্ধি ও পরলোকে অনন্ত শাস্তি 
প্রভৃতিতে নির্ভরতা ইত্যাদি ইসলামী বিশ্বাস ও সংস্কারের পৃবাভাস, যুহের-এর 
গীতিকায় ফুটিয়া উঠিয়াছে। ইহাতে মনে হয়, সেক্সপিয়ারের “০9701116 6৬61115 
0851 11)617 5118105 ৮০019, অর্থাৎ “আসন্ন ঘটনার ছায়া পূর্বগামিনী'- এই 


কথা সত্য,--একান্ত সত্য। 


১২৮ 


(গ) কাব্যান্তুবাদ 
কবি-প্রিয়ার পরিত্যক্ত বাস্তভিটা 


(১) এই কি নীরব জীর্ণ মলিন 
আবাস ভুমি “উম্মে আফা'র ১ 
“দরাজ', “মতসল্পম”ত মাঝে 
রিক্ত ভিটা আমার প্রিয়ার । 


(২) দুই দিকেতে কানন-ঘেরা 
যায় সে গৃহের চিহঃ দেখা, 

উজল হয়ে ফুটলো যেন 
হাতের মলিন উল্কা রেখা । 


(৩) নীলগাভী আর কুরঙ্গিণী 
বেড়িয়ে বেড়ায় পরস্পরে, 
শাবকগুলি হেথায় হোথায় 
ছুটছে তাদের পিছন ধরে। 


(8) দীর্ঘ কুড়ি বহর পরে 
আজ দাঁড়ানু হেথায় এসে, 
চিনতে সে ঘর তাই পেরেছি 
দীর্ঘ ভাবা চিন্তা শেষে। 


পা পাপ মস 


১ উম্ম আফা » মুল আরবী 'উম্দিম ওফা (য়) € 4 (9) _ইহা কবির (কক্িত ) 
প্রেয়সীর বংশগত ডাক-নাম। এই রমণী বন 'অসদ গোমীয়া ছিলেন বলিয়া 
প্রকাশ । | 

২ দরাজ মুল আরবী দরাজ ( 01১১)- একটি পাবত্য স্থানের নাম। 

ও মুতসল্পম « মূল আরবী মুতথল্পম € বিএ ॥ আর একটি পাবত্য স্থানের 


নাম। 


২২৯১ 


(৫) হাঁড়ি রাখার চিহ কালো 
এ দেখা যায় চুলোর কাছে, 

খিমার পাশে “'নহর' গুলো 
যায়নি টুটে তেমনি আছে। 


(৬) আমার প্রিয়ার আবাস ছিল 
চিন্ন যখন নিঘাত এ ঠাই, 
বল্নূ, “প্রিয়ার রিজ্ঞ ভিটা! 
তোমায় শুভ প্রভাত জানাই” । 


কবি-প্রিয়ার বিদায়-দৃশ্যের বর্ণন। 








(৭) বন্ধু মম, লক্ষা কর 
“হাওদা নশীন'৭ হব বালারা, 
তভুর্সমেরও এ উপর দিয়ে 
সেদিক পানে যায় কি তারা? 


৮৮) ঝল্‌ুসে তাদের দেহের পরে 
“বেশ্-কিমতী"' পশমী-বসন, 
মিহিন পাতল “নেকাব'৬ উড়ে 
আঁচল রঙীন রক্ত বরণ। 


হ।ওদা-নশীন - উষ্ট্র পৃষ্ঠে আরোহীদের বিবার কাষ্ঠ নির্মিত শিবিকা। ইহা 
আরবী জ“ঈনহ, (মা বহুবচনে জ'আ'ইন্‌ 0০৪) শব্দের বাংলা অর্থাৎ 
ফারসী শব্দে তৈয়ারী বাংলা । 
জুর্সুম * মূল আরবী জুর্হ,ম ( রি রর । পার্বত্য অঞ্চলের একটি স্থানের নাম। 
নেকাব » ওড়না । 

১৭--- 
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(৯) উর্ধ্দিকে “সুবান”? পানে 
নিতম্বেতে আসন পাতি, 
লিলায়িতা লাস্যময়ী 
চল্ছে লাজুক ছন্দে মাতি। 


(১০) কেউ প্রভাতে পড়লো কেটে 
কেউ বেরুলো থাকতে আধার, 
“েস৮ গায়েতে পৌছুলো যেন 


মুখের মাঝে হাতের খাবার ॥ 


(১১) সেই শোভাতে আকুল পরাণ 
রাপ-জহুরীর লাগায় নেশা, 
সে রাপ-স্ধায় চাতক নয়ন 
আড় নয়নে মিটায় তৃষা । 


(১২) রতীন শোভা রেশমী বাসে 
মঞ্জিলে সেই 'হাওদা' গুলি, 

কেউ না তোলা-স্র্ণ কুঁচের 
রূপ সুষমায় উঠলো দুলি। 


(১৩) গভীর সুনীল প্রানির ধারে 
আমার প্রিয়ার সৈই কাফেলা, 

গড়লো তাবু মঞ্জিলে তার 
কাটিয়ে দিতে খানিক বেলা। 


মে ১ পা ছিওি 
৭ সুবান--আরবী সুবান (০১৯)। ইহা একটি অধিত্যকার নাম । 
৮ রস্--ঞএকটি উপত্যকায় অবস্থিত জোকালয় । 


১৩১ 


(১৪) এঁষে ঘূরে .আসলো পুনঃ 
“সুবান' গিরিবত্ম পথে, 
চওড়া নতুন হাওদা চড়ে 
সওয়ার হয়ে উম্ট্র রথে। 


(১৫) চললো প্রিয়ার সেই কাফেলা 


1 


২১১০ 


১১) 


৯২ 


ডাইনে ফেলে “কানান”৯ গিরি 
শত্রু স্বজন কতোই মোদের 
রইছে সেথায় পাহাড় ঘিরি। 


দমবয়ান ও “অবস গোত্রের সন্ধি 





(১৬) শপথ করি কাবা-গুহের, 
তওয়াফ১০ যাহার করলো সাধন, 
জুরুম১১-কোরেশ১২--এই দুয়েতে, 
ভিত্তি তাহার করলো স্থাপন ॥ 


কানান "মূল আরবী কনান (০৮-০)। ইহা 'বনী অসদ'-গোল্সের একটি 
পর্বত । 

তওয়াফ » মূল আরবী তবৌয়াফ (৮৪ 15? )॥ কাবাগৃহের দর্শকেরা এই গৃহের 
চতুর্দিকে প্রদক্ষিণ করিয়া পৃণ্য সঞ্চয় করেন। এই কাবাগুহ প্রদক্ষিণ করার 
আরবী নাম ত্বৌয়াফ ১ । নী 

জুরুক্ম " মুব আরবী 'জুর্হ.ম' ( টিক )॥ ইহা মক্কার সবপ্রাচীন গোন্। 
হধরত ইসমাঈল এই গোলে বিবাহ করিয়াছিলেন এবং তাহারা কাবার অধিকার 
লাভ করিয়াছিলেন। ইহার অনেক পরে করৈশ-বংশ কাবার কতৃত্ব লাভ 
করেন। . 

দু'জন * দুইজন অথাৎ দাহিস-যুছ্ের সন্ধি যে দুইজন মহৎ ব্যজি'র বদান্যতায় ' 
সংসাধিত হয়। তাহারা হইতেছেন হরিম-বিন-দ্িনান ও হারিথ-ইবন-'উফ । 


(১৭) 


(১৯) 


১৩ 


5১৪ 


১৩৭ 


কাবার শপথ, তোমরা দু'জন 
সত্যিকারের গোষ্প-প্রধান, 
দুঃখে সুখে নিত্য সাথা 
গুণ গরিম্ার উজল নিধান। 


(১৮) গয়েজ'-তনয় “মর্রা”১৩ কুলের 
যুগল গুর্ণার সাধন-বলে, 
নিব্লো বিরোধ এগোত্রদ্বয়ের” ১৪ 

স্ুষ্টি যাহার খুনের ছলে॥ 


তোমরা দ্বু'য়ে মিটিয়ে দিলে 
লড়াই “জুবান”১৫ও আর “আবসের,১ ৬ 


ছু'ইয়ে আতর মন্শিমারই ১ ৭ 
শপথ ছিল সেই সমরের। 


- 2৪ -$ 
মুর্বা "মূল আরবী “মুর্রহ”” €০০-)।  গ্রখানে ঘৈজ-ধিন-মুর্রা 
টে 5 + & পা 
(০১ ০ লহ ) 1) ইনি দ.ব্য়ান-গোল্র ভুক্ত ব্যকি ছিলেন। ইনি হরিম 
ভঙ্গ 


ও হারিথ-এরও পূরবপূরুষ । 
গোন্রদ্বয় " “অব্স্‌ ও দ.ব্য়ান নামক যোধ্যমান দুই গোল | 


8 পারা, পর ছি -টী 


১৫, ১৬ জুবান আর আবস " মূল আরবী দ.ব্য়ান্‌ ও 'অব্স্‌ (৮৮১৮ 3০৬১) 


২১৭ 


নামক দুই যোধ্যমান গোন্র। 


শু 8 পপ এটি ॥ 


মন্শিমার আতর " মল আরবী “ইত্ব পু মন্শমিন্‌ ( পা ১১০০) ৷ ইহা একটা 


শপ পা 


ছি গঙগ 
আরবী প্রবাদের অংশ বিশেষ । প্রবাদাট ট এইরূপ ০০ ৮ ০01 1৬ । 


কথিত আছে যে, প্রাগৈস্লামিক যুগে “মন্শম্? নামী এক “আতর' (সুগন্ধ দ্রব্য ) 
বিক্রেন্ত্রী মক্কায় বাস করিত । একবার একটি গোম্তরের লোক এই আতর 
বিক্রেন্রীর দোকান হইতে আতর কিনিয়া লইয়া স্থির করিল যে, যেই লোরু এই 
আতর স্পর্শ করিয়া শত্রুর সহিত প্রতিত্বন্ৰিত। করিবে বলিয়া প্রতিজ্ঞা করিবে, 
তাহার প্রতিজাই বিশ্বাস্য বলিয়া ধিবেচিত হইবে । অতঃপর, সকলেই এইডাবে 
এ আতর স্পর্শ করিয়া শপথ গ্রহণ করিয়া শত্রুপক্ষের সহিত যুদ্ধ করিতে গেল । 
দুর্ভাগ্যের বিষয়, এই প্রতিদ্বদ্দিতায় একে একে সকলেই প্রাণ হারাইল ;-- একজনও 
ফিরিয়া আসিল না। সূতয়াং, এই প্রবাদ দ্বারা “্চিড়ান্ত ধ্বংসের” অথবা 
“নিবংশ হওয়ার শপথ” বুঝায় । 


১৩৩ 


(০) বললে বটে, তোমরা দুয়ে 
“পুণ্য কথায়, অর্থদানে, 
আস্লো নেমে শান্তিধারা 
ধ্বংস থেকে বাচুলো প্রাণে । 


(২১) . এমন মহৎ গুণ গরিমায় 
মহান হলে তোমরা দুজন, 
ক্লুতজতার পান্র হলে, 
হ্বজন-প্রীতির জুড়লে বাধন । 


(২২) তোমরা ধন্য পুরুষযূগল 
'মোয়াদ' ১৮"যংশ-অবতংশ, 
মহৎ কুলের মহাদর্শে 
প্রতিষ্ঠিত সুপ্রশংস ॥ 


(২৩) উষ্ট্র গিয়ে প্রণ হলো 
| খুনের দাবী সেই সমরে 
নির্দোষীরা করলো পুরণ 
উষ্ট্র দিয়ে কিস্তি করে। 


(২৪) কিস্তি করে উচ্প্র দিল 
পরস্পরে গোল্রগণে | 
ঝরায়নি কার খুনের ফোটা 
যদিও তারা সেই সে রণে। 


৬ ৪ এট | 
১৮ মোয়াদ «মল আরবী মু'অদ্দ (৮০০ )-মুআদ্দ-বিনঅদ্নান । তিনি 
হধরত মুহম্মদ ( দঃ )-এর পূর্বপুরুষ ছিলেন । সন্তান্তবংশীয় বলিয়া সমগ্র 
আরবে তীছার খ্যাতি ছিল। সন্্র্ম তাঁহার বংশগত উত্তরাধিকার । মহত্বও 
তাই। 


১৩৪ 


(২৫) সেই শোণিতের খণ শোধিতে 
বিশ দিল রাশি রাশি, 
সেরা উটের বৎস দিল 
অনেক কালের ধন মিরাসী। 


সন্ধি সম্পকে কবির বক্তব্য 


(২৬) শুনাও মিন্ত্-গোল্রগণে 
আমার প্রাণের এই আবেদন,--. 
সঙ্ধি তরে 'জুবান"'১ ৯-সবাই 
কসম খেয়ে করলো যে গণ । 


(২৭) লুকাও অভিসন্ধি যদি 
গোপন হয়ে থাকবে বলে, 

ব্যস্ত হবে আল্লা কাছে 
রইবে না তা বুকের তলে। 


(২৮) ভুল শোধিবার সময় দিয়ে 
উঠবে সে-সব আমলনামায়ং ০ 

হয় হাশরে, নয় দুনিয়ায় 
শাস্তি শেষে নামবে মাঘায়॥ 


যুদ্ধের ভযাবহতার বর্ণনা 


(২৯) লড়াই সে যে কতই ভীষণ 
আছে সবার অভিজ্তা, 
নয় সে মুখের কথাই শুধু 
নয় সে লোকের কল-কথা । 


১৯ জুবানু-নমুল আরবী যুব্য়ান (9৫23) | জুবান-সবাই "» কথার ছারা “সুত্য়ান 
ও তাহাদের মিন্র গোল বনু 'অসদ এবং বনু ঘত্বফান-কে বুঝাইতেছে ৷ যুব্য়ান- 
গোল্প এবং তাহাদের বন্ধু গোব্লগলির প্রত্যেকে আজ্ার নামে 'কসম' করিয়া সষ্ধি 
রক্ষার পণ করে । কবি তাহাদিগকে সেই কথাই স্মরণ করাইয়া দিতেছেন । 

২০ আমলনামা---পরলোকের উদ্দেশ্যে কৃত কর্মের ফিরিস্তি 


১৩৫ 


(৩০) বারেক যদি লাগাও লড়াই 
ভীষণ হয়ে লাগবে শেষে, 
তাতাও যদি অনল তবে 
স্বলবে আগুন সর্বনেশে। 


(৩১) পিচ্ট হবে তোমরা সবে 
সেই লড়াইয়ের যাতার কলে, 

বর্ষে দ্বার নূতন নুতন 
লাগবে লড়াই তাহার ফলে। 


(৩২) সেই কলহে জন্ম হবে 
নূতন শিশু কুলক্ষণে, 
লোহিত 'আদের২১ মতোই তারা 
বাড়বে ধরায় গুণ-দ্বিগুণে ॥ 


(৩৩) সবনাশের এতই ফসল 
সেই কলছে আসবে ঘরে 
ইরাক ভুমি২ং সন্তানে তার 
দেয় না তত ফসল করে। 


সন্ধিশত ভঙ্গে নূতন করিয়৷ যুদ্ধ শুরু 


(৩৪) ধন্য বটে গোল্র তাহার 
মোর জীবনের শপথ শোন 
হোসাইনেগর২৩ সন্ধি নাশে 
প্রতিশোধ সে নেয়নি কোনো । 


২১ লোহিত আগ্দ--কুরআনে বর্ণিত বিখ্যাত আদ জাতি । ইহারা নিজেদের 
নাফরমানীর জন্য খোদার গজবে ধ্বংস হইয়াছিল । তাহারা বংশের দিক দিয়া 


খুব বিস্তার লাভ করিয়াছিল। 


২২ ইরাক ভূুমি-ইরাক দেশের শস্য-প্রাচুর্যের সহিত যুদ্ধ জনিত অসংখ্য বিপদের 


তুলনা দেওয়া হইয়াছে। 


হ৩ হস্ৈন--হুপ্ৈিন ইবনে ধম্ধম্‌ নামক ব্যক্তি সন্ধিশতের খেলাফ করিয়া একটি 


হত্যা করিয়াছিল । 


১৩৬ 


(৩৫) গোপন ভাবে লুকিয়েছিল 
হ্াদয়ে তার একটি আশা, 
কেউ জানেনি কাজের আগে 


সেই কথাটি সবনাশা। 


(৩৬) বললো "খুনের বদলাতে খুন, 
সন্ধি সুখের শুধুই মিছে, 
উৎরে যাব তাহার পরে 


হাজার সওয়ার নামবে পিছে।” 


(৩৭) তারপরে সে হান্লো আঘাত 
কেউ হলো না ব্রস্ত সেথায়, 
সেই আঘাতে করলো এসে 


মৃত্যু আপন ঘাটি যেখায়। 


(৩৮) ব্যান সম সঙ্জিত সে 
লাফিয়ে পড়ে সব সমরে, 

সিংহ হেন দীঘ কেশর 
সজ্জিত সে দাত নখরে। 


(৩৯) বীর সে এমন অত্যাচারের 
দাদ তুলিবে ত্বরিত গতি, 
শত্রু আঘাত হানার আগে, 
হানবে আঘাত সে বীরমতি। 


(৪০) শান্তি খানিক করলো বিল্লাজ 
“আবস' বনু “ভুবান' মাঝে, 

আবার সেথ।য় স্বললো আগওন 
সাজলো সবাই সমর সাজে। 


গু৬৭ 


(৪১) দুই গলেতে করলো শুরঃ 


পরজ্পয়ের জীবন হানা, 
ছড়িয়ে গেল তাদের মাঝেস 
লড়াই আবার বাধলো দানা । 


(৪২) তোমার শপথ,--বল্ছি ওগো ! 
“মুসল্লম*ং ৪ কি “নাহীক'ং ৫-তনস়্-- 
কারো খনে নেতৃদ্বয়ের 
নেইকো নেই দোষ, নেই সুনিশ্চন্ব ৷ 


(8৩) কিংবা 'নফল”২ ৬ এওহাব'ং ৭-বধে 


আর সে তনয় “মুখজ্জমের'২ ৮ 
যোগ ছিল না ।--তবু তারা 
বইলো “ধুনের২৯ দাবী” তাদের । 


ডি ৮ 5 
২৪ মুসল্পম মূল আরবী “নমূর্খজ্ম (:--৮)। ইহা একটি স্থানের নাম । 


সে 


এই স্থানে একজন নিহত হয়। ““মুর্থলম” শব্দের দ্বারা এই স্থানে নিহত 
ব্যজিকে বুঝাইতেছে। 


চি শুঙ্ 
নাহীক * মূল আরবী “নহীক* (45৩) )। ইহাদ্বারা “ইব্‌ন নহীক” বা 
নহীক-তনয় বুঝাইতেছে । জনৈক “অব্স্-গোল্রীয় নিহত ব্যক্তির নাম । 


শি এগ £। ভি এগ ভি এটি 


২৬-২৭ নফল, ওহাব মূল আরবী “নৌফল”, ণ্রহব (0085৭ ১ আছি ) । 


স৮' 


ইহারা নিহত বাজি: । 

মুখ্জম » মূল আরবী “মুখয্যম” € তিক )। এইটিও আর এক নিহত 
ব্যক্তি । 

২৪ হইতে ২৮ পর্যন্ত নিহত ব্যক্তির হত্যার জন্য মুরহ বংণীয় হারিধ-বিন-উফ, 
এবং হরম-বিন-সিনান নামক মহৎ ব্যজিদ্ৰয় দায়ী ছিলেন না। এই কথা 
বলাই কবির উদ্দেশ্য । | 


॥ি ভাগ 
২৯ খুনের দাবী " দীয়ত (৮: )_নরহত্যার পরিবতে অর্থ, পণ্ড প্রভৃতির দ্বারা 


ক্ষতিপূরণ । 
১৮-_ 


১৩৮ 


688) তাই দেখেছি, খুনের বদ্লা 
দিচ্ছে সবায় মুস্তঘ হাতে 
উষ্প্র দিয়ে; যাহায় চেপে 
উঠতো তারা পাহাড় মাথে। 


(8৫) দাতার গোল্ন নয় যাযাবর, 
' যাপে সবাই ধনিক জীবন, 

তাদের৩০ হুকুম রক্ষে নরে, 
ঘনায় (বিপদ রান্ত্রে যখন। 


(৪৬) হিংসুটেরা পায় না নাগাল 
ভুল করিলে আপন জনে, 
দেয় না ঠেলে তাদের দুরে 
সে-ভুল তারা আপনা গণে। 


ছুর্বহ জীবন-ভারে জর্জরিত কবির আক্ষেপ 
(8৭) আর পারি না বইতে আমি 
দুঃসহ এই দীর্ঘ জীবন, 
আশি বছর জীবন যাহার 
তাহার পিতার আসুক মরণ৩১। 


(৪৮) বর্তমানের দেখছি সবই 
অতীত দেখার নাইকো বাকা, 
ভবিষ্যতে ঘটবে যে-সব 
সেই ব্যাপারে অন্ধ আখি । 


৩০ গরোল্িখিত নেতৃদ্বয় । 
৩১ আরবদের অভিশাপ প্রদানের একটি ধারা । 


১৬৯ 


(৪৯) অঙ্ক-আধি উটের মতো 
ম্বত্যু তাহার হাত পা ছুড়ে, 
শিশু, জোয়ান দু'পায় দলে 
এড়িয়ে থাকে বদ্ধ কুঁড়ে৩২ । 


কবি বিঘোষিত নীতিবাক্য 


(৫০) স্বভাব যাহার কোমল নহে 
কর্মে রাচ় কঠোর অতি, 
দীর্ণ হবে দত্তে-_-দু”পায়ে 
পিষ্ট হবে তাহার গতি। 


(৫১) বিলায় যে-ধন পরের তরে 
মুক্ত হাতে উদার মনে, 
ধরায় তাহার মান মহিমা 
নিন্দা তাহার নেই তুবনে। 


(৫২) পরের হিতে বিলায় না যে 
বিস্ত তাহার বিস্ুশালী, 
পরোয়া তাহার কেউ না করে 
নিন্দা তাহার ভাগ্যে খালি। 


(৫৩) নিন্দিত সে হয় না কভু 
আপন কথায় যে জন অটল, 
ব্স্ত কতু হয় না সে, যার 
হাদয় খানি সদাই সরল । 


৩২ ম্ৃৃত্যুর খাশখেয়ালি--বালক যুবা সে হরণ করে, অথচ রদ্ধকে এড়িয়ে যায় । 


টি? 


(68৪) ম্বৃত্যু থেকে যতই পালা 
মরণ তোমায় জইবে ঘিরি, 
যদ্যপি অই আকাশ পরে 
লুকাও সেথায় লাগিয়ে সিঁড়ি। 


(৫৫) পাত্র যে নয় তাহার হিতে 
ঢালিয়ে দেওয়া হাদয় কারো, 

সুনাম সুঘশ দূরের কথা 
নিন্দা ডেকে আনবে আরো ॥ 


(৫৬) উল্টো৩৩ মুখী বর্শা পাতা 
নাফরমানি করলো যে জন, 
মানতে হবে শেষে তাহার 
বশশা ফলক তীন্ষ ভীষণ। 


(৫৭) করলো না যে পিষ্ট নিধন 
শত্রগণে অস্ত্রাঘাতে, 
দীর্ণ হবে পিষ্ট হবে 
অত্যাচারে শক্র হাতে । 


(৫৮) বিদেশ ভূয়ে অচিন জনে 
চাই না কভু মিন্তর জানা, 
যেই না করে আপনা কদর 
তাহার মানের নাই ঠিকানা । 


(৫৯) যে জন সদাই বহন করে 
পরের বোঝা আপন কাধে, 
নাই ক্ষমা তার, পড়বে সে জন 
লাঞ্ুনা ও লাজের ফাদে। 


৩৩ উল্টোমুখী বর্শাপাতা--ইহা তৎকালীন আরবদের নিকট সন্ধির একা নিদর্শন 
ছিল। 


১৪৯ 


(৬০) স্বভাব কারো রয় না ঢাক। 
যতই কেহ রাখুক ঢেকে, 
সবার কাছে ব্য হবে 
ফুউবে গোপন পর্দা থেকে । 


(৬৯) সুজন কিংবা কুজন কেহ 
হয়তো ভেবে অবাক হবে, 
থাকবে না তা গোপন মোটে 
ভাষণ তাহার শুনবে যবে। 


(৬২) অর্ধবাণী৩৪ অধ হাদয়-- 
এ দুই নিয়েই মানুষ গড়া, 

এ দুই ছাড়া রাপটা শুধু 
শোণিতে আর মাংসে ভরা । 


(৬৩) হয় না শোধন বুদ্ধি কখন 
পর হলো অস্থি যাহার, 
তরুণকালে অবোধ জনের 
হয়তো ফোটে বৃদ্ধি আবার। 


(৬৪) তোমার দ্বারে চাইছি দু'বার 
দিয়েছ হাত পূর্ণ করে; 

কেবল যে চায় দান অপরের, 
বিমুখ হয়ে আসবে ঘরে। 


৩৪ অর্ধবাণী-__ কবি মানুষের দুইটি গুণের প্রতি বিশেষ শুরুত্ব আরোপ করিয়াছেন। 
উহা হইতেছে কথার সততা এবং হাদয়ের মহত্ত্ব । 


১৪২ 


॥ চতুর্থ ঘু'অল্পকহু, ॥ 


€(৫৩১-৬৬১) 


রচিত 


লবীদ বিন রবী'অহ *আমিরী 


(ক) কবি-জীবনী 


চতুর্থ মু'অল্লকহ-এর কবি লবীদ বিন রবী'অহ “আমিরী প্রাগেসলামিক 
ও এসলামিক যুগের সেতুবন্ধন । অধিকাংশ মতানুসারে তিনি একশত শ্রিশ 
এবং কাহারও কাহারও মতে একশত সাতান্ন বগুসর জীবিত ছিলেন। শেষোক্ত 
মত বিশ্বাসযোগ্য বলিয়া বিবেচিত না হইলেও, তিনি যে একজন অতি দীর্ঘজীবী 
কবি ছিলেন, তাহাতে কোন সন্দেহ নাই। তাহার “কুনীয়ত্” বা পারিবারিক 
ডাক-নাম ছিল “অবৃ-“অকীল"। 


আনুমানিক ৫৩১ শ্রীস্টাব্দে কবি লবীদের জন্ম হয়। ৬১০ শ্রীস্টাব্দে 
যখন আরবে ইসলাম প্রচারিত হয়, তখন কবির বয়স প্রায় সম্ভতর বৎসর। 
ইহার বহুদিন পর, তিনি তাঁহার গোন্রভুক্ত সকলকে লইয়া মদীনায় গমন করেন। 
কবির বয়স তখন প্রায় একশত বদর ॥ তখন তিনি হ্ধরত মুহম্মদ 
মুস্তফা (দঃ)-এর হাতে ইসলাম গ্রহণ করেন । ৬৬১ শ্রীস্টাব্দে (৪১ হিজরী ) 
কৃষ্ষায় তীহার মৃত্যু হয়। তখন তাহার বয়স প্রায় এক শত শ্রিশ বৎসর । 
এই হিসাবে, কবি রসুল “অলৈহি-স্-সলাম-এর স্থিহাবার মধো একজন । সুতরাং 
তিনি প্রাগেসলামিক ও এঁস্লামিক__এই দুই বিশিষ্ট যুগের বিশেষ সম্মানিত 
ব্যক্তি ছিলেন। প্রাগৈেসলামিক যুগে তাহার জম্মান মূলতঃ তত্রচিত মু'অল্পকহ.- 
নির্ভর হইলেও, তিনি আরও বহু কবিতা লিখিয়াছিলেন। ফলে, প্রাগৈসলামিক 
আরবী কাব্য-জগতে তাঁহার খ্যাতি বিস্তৃত ও স্থায়ী হইয়া গিয়াছিল। তখন 
তিমি বেদুঈন আরব সংস্কৃতি, শিক্ষা-দীক্ষা ও সভাতা-ভব্যতার ধারক ও বাহকরাপে 
পরিচিত ছিলেন । 


১৪৩ 


অতঃপর, তিনি যখন ইসলাম ধর্ম গ্রহণ করিমা শ্রীস্চীয় সপ্তম শতাব্দীর 
প্রথম পাদের একেবারে শেষের দিকে মুসলমান হইলেন, তখন তিনি হইলেন 
একজন নিষ্ঠাচারী মুসলিম, অর্থাৎ হধরত মুহম্মদ ( দঃ ) প্রচারিত ধর্মের ধারক 
ও বাহক । ক.র্আন্‌ শরীফের নজীরবিহীন ভাষা এবং ইহার অপুব আলঙ্কারিক 
সৌন্দর্য ও প্রকাশ-ক্ষমতা কবিকে এমন বিমুগ্ধ ও সম্মোহিত করিয়া তুলিয়াছিল যে, 
ইসলাম গ্রহণের পর কবি তাঁহার কাব্যচর্চা একরূপ ত্যাগ করিলেন । তখন 
একবার তাহার কাব্চচা বন্ধ করার কারণ সম্বন্ধে জিজাসিত হইয়া, তিনি নাকি 
বলিয়াছিলেন, “আমি কাব্য ত্যাগ করিয়া কর্আন্‌ পাইয়াছি। ইহাই আমার 
জন্য যথেষ্ট ।” তবে, ইসলাম গ্রহণের পর যদিও মু'অল্পকহ-জাতীয় প্রেম- 
গীতিকা অথবা অন্য কোন ভাবালুতাপ্রধান কাব্য লেখার বয়স, মন ও স্বাস্থ্য 
তাহার ছিল না, তথাপি তিনি যে এই সময়ে কোন কবিতা লেখেন নাই, তাহা 
নহে। তাহার চিন্তাধারার পরিবতনের সহিত কবিতার ভাবও পরিবর্তিত হইয়াছিল । 
তিনি মাঝে মাঝে এই সময়ে যে কবিতা লিখিতেন, তাহা ইসলামের মৌলিক 
চিন্তা ও নৈতিক প্রেরণায় উদ্বদ্ধ হইয়া উঠিত। নমুনা স্বরূপ এই স্থলে তাহার 
এই সময়কার রচিত কবিতা হইতে একটি শ্লোক উদ্ধৃত হইল ঃ- 


রত 1 পট পি পাঠ পাতি 
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গর্ত 


৭ 0629০ 
'অলা কুলু শৈইন্‌ মা-খলা-ল্লীহি বাতিলুন্‌ 
ব কুনু ন'ঈমিন্‌ লা মুহালত যা ইনুন্‌ 


অল্বাদ 
অনিত্য হে সব কিছু, আল্লা সে অক্ষয়, 
সর্বসখ ধ্বংসশীল জানহ নিশ্চয় । 


এই জাতীর কবিতা রচনা ও এসলামিক নিষ্ঠার জম্য তিনি নব-প্রতিজ্ঠিত 
মুসলিম-সমাজেও প্রতিষ্ঠা অর্জন করেন। তাহার সমসাময়িক ব্যকিজ্বর্গ তাহাকে 
রসূল-ই-করীমের একজন সঙ্গী এবং একজন খাঁটি ইসলামী কবিরাপে বিশেষ 
শ্রদ্ধা করিতেন। 
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লবীদের কবি-্্রতিভা অল্প বয়সেই স্ফুরিত হইতে থাকে । নাবিখহ, নামক 
জনৈক গুণী ব্যক্তি' বাল্যাবাস্থায় তীহাকে দেখিয়া ভবিষ্য্থাণী গ্কক্পেন যে, এই 
বালক বন্‌ হবাধিন্‌ গোয্ের সকলের চেয়ে বড় কবি হইবেন। কবির গোষ্্ ও 
বনী 'অবস-গোল্ত্রের মধ্যে বংশগত বিবাদ ছিল । এই বিবাদসূজে নিয়ের কাছিনীটি 
কধি লবীদের প্রথম জীবনের কার্ষকলাপের উপুর কিছুটা আলোকপাত করে। 

একদা গোত্রদ্বয় হিরা-রাজ নৃ"মান-বিন-মুন্যির এর দরবারে (রাজসভায় ) 
উপস্থিত হইল । “অব্স্-গোত্রীয় রবী-বিন্-যিয়াদ বাদশাহ নৃ'মান-বিন-মুন্যির-এর 
পান-ভোজনের সঙ্গী ছিল বলিয়া বাদশাহছের সহিত পূর্ব হইতে পরিচিত থাকায়, 
বন্‌-আমির-এর বিরুদ্ধে বাদশাহকে কথায় কথায় উক্কানি দিতেছিল। তখনও 
বন্-আমির গোত্রীয় প্রতিনিধিরা দরবারে নীত হয় নাই। বাদশাহের মন তাহাদের 
গ্রতি বিরাপ হইয়া গেল । অতঃপর বনৃ-আমির গোল্রীয় প্রতিনিধিরা যখন বাদশাহের 
সম্মুখে উপস্থিত হইল, তখন বাদশাহ তাহাদের দিক হইতে মুখ ফিরাইয়া 
লইলেন। ইহাতে বনৃ-আমির গোল্রীয় প্রতিনিধিবর্গ অপমানিত বোধ করিয়া, 
দরবার হইতে ফিরিয়া গেল। “আমির গোত্রীয় লবীদ অল্প বয়স্ক ছিলেন বলিয়া 
কেহ তাহাকে প্রতিনিধি-দলে ভুক্ত করেন নাই। যখন প্রতিনিধিবর্গ দরবার হইতে 
ফিরিয়া আসিল, তখন লবীদ তাহাদের কাছ হইতে সমস্ত বিবরণ জানিয়া লইয়া 
বলিলেন, “আপনারা আগামীকল্য আপনাদের সাথে আমাকেও দরবারে লইয়া 
যাইবেন॥ আমি রবী“-বিন-যিক়্াদকে এমন অগ্রস্তত করিব যে, সে জীবনে 
আর কখনও বাদশাহকে মুখও দেখাইবে না।” পরের দিন ষখন “'আমির-গোল্রীয় 
প্রতিনিধিবর্গ লবীদকে সঙ্গে লইয়া দরবারে উপস্থিত হইল, তখন সত্যই তিনি 
রবীণবিন্-যিয়াদকে এমন জব্দ করিলেন যে, যিয়াদ আর দরবারে আনিতেও 
সাহস করিলেন না। 

পূর্বেই বলা হইয়াছে যে, কবি লবীদ দীর্ঘজীবী ছিলেন। হধরত “উমর 
(রজিঃ )-এর খিপ্লাফতের সময় তিনি কুফায় স্থায়িভাবে নিঃসঙ্গ জীবন যাপন 
করিতেছিলেন। এই সময়কার একটি ঘটনা এইরাপ $-_ 

একদা হধরত “উমর কাব্য-জগতে ইসলাম কতখানি প্রভাব বিস্তার করিয়াছে 
পরীক্ষা করিয়া দেখিতে মনম্থ করিলেন। এই প্রসঙ্গে লবীদের উপরও এফ 
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আদেশ জারী হইল যে, তিনি যেন তদ্রচিত কোন নৃতন কবিতা পরীক্ষার জন্য 
পেশ করেন। এই আদেশের প্রত্যুন্তরে কবি লবীদ “সৃরহ বকরই”-এর কতিপয় 
শ্লোক লিখিয়া দিয়া খলীফহকে জানাইলেন যে, 'এই সূর্য যাবতীয় প্রদীপকে 
নিষ্প্রভ করিয়া দিয়।ছে'। 

ইহা হইতে বুঝিতে পারা যায় যে, কবি লবীদের মানস-লোকে ইসলাম এমন 
গভীর রেখাপাত করিয়াছিল যে, ইহাতে তাহার হাদয় এক স্গীয় জ্যোতিতে জ্যোতির্ময় 
হইয়া উঠিয়াছিল। তিনি কাব্যচচ্চা একরূপ ত্যাগ করিয়া ক.রূআন্‌ চর্চায় আত্ম- 
নিয়োগ করিয়াছিলেন । কথিত আছে যে, বয়স অত্যধিক হইলেও তিনি সমগ্র 
কর্আন্‌ বৃদ্ধ বয়সে কণ্ঠস্থ করিয়া ফেলিয়।ছিলেন। মনে হয়, কুফায় যখন তিনি 
শেষ বয়সে নিঃসঙ্গ-জীবন যাপন করিতেছিলেন, তখন কর্আন্‌ শরীফই তাহার 
একমান্্র সঙ্গী ছিল! এই কৃফাতেই ৪১ হিজরীতে অর্থাৎ ৬৬১ খ্রীষ্টাব্দে তাহার 
মৃত্যু হয়। 

কবি অত্যন্ত ভদ্র বংশে জন্মগ্রহণ করিয়াছিলেন । তবে, তিনি যে ইসলাম 
গ্রহণের পূর্বে একজন আদশ' বেদুঈন কবিরূপে খ্যাতি অর্জন করেন, তাহাতে 
কোন সন্দেহ নাই। তাহার মু'অল্পকহ-তে বেদুঈম জীবন যেভাবে ফুটিয়া 
উঠিয়াছে, তেমনটি খাঁটি বেদুঈন-জীবন-চিন্তর খুব বেশী আরবী কবিতায় দেখা 
যায় না। বেদুঈন-চরিভ্রের সাহস, বদান্যতা, নিভাঁকতা, দুধষতা প্রভৃতি গণের 
সমস্তই লবীদের ব্যক্তিগত চরিন্রে ফুটিয়া উঠিয়াছিল। ইসলাম গ্রহণের পর 
তাহার চরিঘ্রের আমূল পরিবতন ঘটে। এমন অদ্ভুত পরিবতনও সচরাচর দেখা 
যায় না। কাবি যুহর-এর ন্যায় লবীদ্‌ও ধর্মভীরু ছিজেন। তাঁহার দীরান-এর 


বহু অধ্যায়ে ইহার পরিচয় বতমান । 


(খ) কবি-প্রতিভ্রার মুল্যায়ন 

“ঝুলস্ত গীতিকা-সপ্তকের” কবিদের মধ্যে চতুর্থ গীতিকা রচয়িতা কবি 
লবীদের স্থান কোথায়, নির্ণয় করা খুব সহজ না হইলেও, ইহা যে একটি 
চিত্তাকর্ষক বিবেচ্য ধিষয়, সে-বিষয়ে কোন সন্দেহ নাই। এই বিষয়ে কবির 
জীবদ্দশায়ও কাহারও কাহারও মন আলোড়িত হইয্লাছিল। একবার কবিকে 


২১৯১. 
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কতিপয় ব্যক্তি জিক্তাসা করিলেন, “আরবের সব চেয়ে বড় কবি কে, তাহা আপনি 
বলিবেন কি £” তিনি নিঃসঙ্কোচে উত্তর দিলেন, “আরবের সবচেয়ে বড় কবি 
হইলেন ইম্র'উ-ল্-কৈস ।” লোকগুলি আবার প্রশ্ন করিলেন, “তাহার পর কে?” 
কবি লবীদ উত্তর দিলেন, “তিনি হইতেছেন ত্বরক্ষ্ই।” অতঃপর, লোকগুলি পুনরায় 
প্রশ্ন করিলেন, “ইহার €(ত্বরফহ ) পর কাহার স্থান £” লবীদ উত্তর দিলেন, 
“আমার” । ইহা হইতে অতি সহজেই বুঝিতে পারা যায় যে, কবি লবীদ নিজের 
ক্ষমতা সম্বন্ধে যথাযোগ্য ধারণাই পোষণ করিতেন। নিজের সম্বন্ধে আত্যন্তিক 
ধারণা পোষণ মানুষের একটি প্রধান দুর্বলতা । এই দুর্বলতা কবি লবীদের 
ছিল বলিয়া মনে হয় না। বোধ হয় এই কারণেই তিনি হধ.রত মুহম্মদ (দঃ)-এর 
মাহাত্ম্য পর্ণমান্রায় হাদয়ঙ্গম করিতে পারিয়াছিলেন। 

লবীদ অত্যন্ত সৌভাগ্যবান কবি। প্রাগেসলামিক ও এসলামিক যুগের 
সন্ধিক্ষণে তাহার জন্ম। তিনি ভাল-মন্দ দুই দিকের অভিজতায় পুষ্ট এবং 
দুই যুগেই সমভাবে সম্মানিত » অবশ্য দুই কারণে । প্রাগেসলামিক যুগে তাহার 
সম্মান ছিল একজন আদর্শ বেদুঈন এবং বিখ্যাত কবি হিসাবে । আর এসলামিক 
যুগে তাহার প্রতিপত্তি ছিল একজন আদর্শ মুসলিম ও হধরতের স্বহাবা হিসাবে । 
কবি হিসাবেও যে এই সময়ে তাহার খ্যাতি ছিল না, তাহা নহে । তবে, সে খ্যাতি 
কাব্যগুণসম্পন্ন না হইলেও, নীতিগর্ভ (01090010) কবিতানিভর ছিল। 

কবি লবীদ মরুজীবনের চিত্তাকষক জাক্রল্যমান মর্তি। এ মূর্তি শুধু দেখিবার 
বস্ত নহে, উপভোগ করিবারও বটে। মরুভূমির দৃশ্য সম্বলিত তদ্রচিত মু'অল্পকহ 
প্রাগিসলামিক আরবী কবিতার শ্রে্ঠড নিদশন। কবি অবশ্য তাহার পবসুরীদের 
নিকট এই বিষয়ে কিছুটা খনী। তবে, তাঁহার গীতিকাটির বেশির ভাগই তাহার 
মৌলিকতার স্বাক্ষর বহন করে । লবীদের মু'অল্লপকহ.-র সুচনাংশ অনেকখানি 
অভিনব । প্রিয়া-বিচ্ছেদ জনিত অভিমানের বেলায় মৃ'অল্লকহ-র অন্যান্য কবিদের 
তুলনায় লবীদের অভিমান অধিকতপ্প বিশ্ষুন্ধ। তাই তিনি 'বলেন,__ 


“টুটাও বাধন তাহার সাথে 

ব্র্থ যাহার মিলন আশা, 
বিফল প্রেমের নেইকো আশা 

প্রেমিক বটে সেইতো খাসা । 


১৪৭ 


লবীঙের দৃষ্টিতে প্রেমের বন্ধন যখন শিথিল হয়, তখন অবলীলাক্রমে সেই 
বন্ধন ছিম করাই প্ররুত প্রেমের আদর্শ । 


“নওয়ার প্রিয়ার নেই কি জানা 

আমার প্রিয়ার স্বভাব কেমন, 
বাধবো যখন কঠিন ডোরে 

নেই ভাবনা ছিড়তে বাধন ।” 


না, লবীদের অভিমান-বিক্ষুক্ধ মন শুধু বাধন ছিড়িয়াই ক্ষান্ত নহে, তিনি আর 
সেই প্রিয়া-হারা অঞ্চলে ক্ষণকাল তিন্ঠিতেও রাজী নহেন। তাঁহার আহত মন 
আর সে-ম্থানের দৃশ্য বরদাশত করিতে স্বীরূত নয়। তাই, তাঁহাকে বাধ্য হইয়া 
বলিতে হয়, 


“পালাই নিঘাত সেখান ছেড়ে 

মন যেখানে বাধন হারায়, 
থাকতে জীবন আর সেখ। নয়-- 

আসলে মরণ কী আর উপায় ?” 


এ 


কবি যখন আর ক্চিলমান্ সেখানে তিন্ঠিতে নারাজ, তখন তাহার বাহন 
উচ্দ্রীর প্রশংসা করাই স্বাভাবিক । কেননা, উম্দ্রীর পৃষ্ঠে চড়িয়াই তাহাকে 
সেই স্থান হইতে দ্রুত প্রস্থান করিতে হইবে । 


প্রসঙ্গতঃ, তাহার কবিতায় আর দুইটি পশুর জীবনধারা রাপায়িত হইয়াছে । 
একটি হইল অশ্বতর ও অশ্বতরী । উহারা শীতের দীর্ঘ হয় মাস সুদূর টিলায় 
নিরম্ব ভীত-সচকিত অবস্থায় কাটাইয়া দেয়। শীতের শেষে উহারা রোদ্র-তপ্ত 
দ্বিপ্রহরে ঘরের ধুলায় প্রান্তর আচ্ছন্ন করিয়া পানির অন্বেষণে ছুটে। তাহারা 
অবশেষে কোন ঝোপ-ঝাপ আচ্ছাদিত ছায়াঘেরা ঝর্নার কিনারায় পৌঁছিয়া যায়। 


অপর পশুটি হইল, একটি বন্য-চাঞ্রী গাভী | উহার শাবক নেকড়ে কতক 


নিহত । চামরী গাভী সম্ভান শোকে বিহ্বল ও ব্যাকুল । সেই রাগ্্রিত অঝোর 
ধারায় র্ুষ্টি হইতেছিল। অগত্যা গাভাটি এক রৃক্ষের গুড়ির ছাক্কায় আশ্রয় 
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গ্রহণ করিল ॥ রাক্ত্রি-প্রভাতে গাভী বর্ষাসিজ্জ পিচ্ছিল পথে ছুটিয়া চলিল। শাবক- 
শোকে ব্যাকুলিত অবস্থায় গাভীটির পুর্ণ এক সপ্তাহ অতীত হইল । অতঃপর 
হঠাৎ এক সময় ব্যাধের সাড়া তাহাকে সচকিত করিয়া তুলিল। ভীতা ও 
জন্ত্রস্তা গাভীটি ছুটিয়৷ পলাইতে উদ্যত হইল। ইহাতে ব্যাধ হাতছাড়া শিকারের 
প্রতি তাহার শিকারী কুকুর লেলাইয়া দিল। বন্য-চামরী গাভী ইহার জীবন 
রক্ষার জন্য দুইটি কুকুরকে একে একে শিংয়ের আঘাতে ধরাশায়ী করিল । 

মরুভুমির পশু-জীবনের এই নিত্নৈমিত্তিক ঘটনা কবির মু'অল্লকহ.-তে 
অতি চমৎকারভাবে বিধুত হইয়াছে । বেদুঈন জীবনের এই চিন্রগুলি যেমন 
স্বাভাবিক, তেমন উপভোগ্যও বটে। লবীদের মত সুনিপুণ শিল্পীর হাতে অঙ্কিত 
না হইলে, এই চিন্রগুলি কিরূপ হইত বলিতে পারা যায় না। 

কবি তাহার প্রিয়ার আহ্বানে আবার ফিরিয়া আসিতেছেন । তীন্ষু আত্ম- 
মযাদা-বোধসম্পন্ন বেদুঈন কবি তাহার প্রিয়াকে তাহার প্রণয়-রীতি স্মরণ করাইয়া 
দিতে গিয়া বলিলেন, 


“হে মোর প্রিয়া নেইকি জানা 
আমার প্রেমের শ্বাত-ঘগ্োয়া 
বাধার সময় বাধি কঠিন, 


ছেডার সমম নেই পরোয়া ।» 


আরাম-আয়েশ ও গল্প-গুজবের মধ্য দিয়া অতীত রান্রিগুলির কথা তাহার 
মুতির পটে একে একে ভাসিয়া উঠিতেছে, আর তাহার মনে পড়িতেছে সেই 


পান ভোজনের রাণ্রিগলি $- 
“নেইতো জানা তোমার প্রিয়া 
পলাত্রিগুলি আয়েশ-ভরা 
পান-পিয়ালা বন্ধ প্রিয়া 


প্রমোদ-ভরা সুখ মহড়া”? 


প্রসঙগতঃ, শত্র-সীমাস্তে তাহার দুঃসাহসী গুপ্তচর-রুত্তির কথা আসিয়া 
পড়গ। সুউচ্চ টিলায় অশ্বগূৃষ্ঠে নিভীকভাবে তাহার আনা-গোনা এবং সুধান্তের 
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সাথে শত্রুর ভয়-ভীতি অন্ধকারে বিলীন হইয়া গেলে সমতল প্রান্তরে স্বচ্ছন্দ 
তাহার অবতরণ প্রভৃতি কর্মতৎপরতা কবির বীরোচিত আচরণের স্বাক্ষর বহন 


করে। সেই সঙ্গে তাহার ঘর্মধারাসিত্ত উল্কাগতি সুঠাম অশ্থের সহিঞ্চতার 
বণনাও স্বাভাবিক । 


কবিতার উপসংহারে স্বজন-প্রীতি, দীন-দরিদ্ধের প্রতি দান-দক্ষিণা এবং 
গোন্রীয় মর্যাদা ও গৌরবের কথা বিধৃত হইয়াছে । 


(গ) কাব্যান্ুবাদ 


প্রিয়ার পতিত অঙ্গনের দৃশ্য 


(১) লুপ্ত আবাস-চিহন আজি, 
ক্ষণস্থায়ী, দীর্ঘকালীন ॥ 
এই সে “মনা”১ এশুল-রিজামে' ২ 
বাস্তরভিটা তাদের বিলীন 


(২) এরিয়ান”৩ গিরির জীর্ণ নালা 
যায় আজিও পঙ্ট দেখা, 
দেয়নি মুছে পাষাণ যেমন 
ঃ অঙ্গ থেকে স্মৃতির রেখা। 

১ মিনা - মূল আরবী মিনী(য়) ( তা ॥ এই “মিনী(য়)” মক্কহ-মু'অজ জমহ 
(+১5 মক্কা মোয়াজ্জমা)-এর নিকটবত্া! কোরবানীর সুপ্রসিদ্ধ স্থান নহে। 
এই “মিনা” নামক স্থান “নজ দ্‌* প্রদেশে অবস্থিত,। 

২ গুল-রিজাম "মূল আরবী “ঘুজ-ব-রিজাম” (15১ 5 192 )। এই দুইটি 
নজদে অবস্থিত দুপ্রসিদ্ধ পাহাড় । 


. জপ 
৩ রিয়ান » মূল আরবী “রৈয়ান” (৮০১)। ইহা একটি পাহাড়ের নাম । 
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(৩) কোন্‌ অতীতে হেথায় ছিল 
আমার প্রিয়ার রিজ্ঞ গেছ, 
বছর পরে বহর গেছে 


আজ তাহারা নাইকো কেহ। 


(8) বর্ষে গেছে মুষল ধারায়, 
হেমস্তেরই বাদল ধারা, 
“বর্ষিছে মেঘ সগজনে 


ঝরছে বাদল রিত্ হারা । 


(৫) বর্ষে গেছে হেথায় বাদল 


আধার ঘন দিবস রাতে, 
বজ-ধ্বনি পরস্পরে 


করতো আলাপ বজ্াঘাতে। 


(৬) নিবিড় হলো গুল্ম-শাখা 
সেই সঘন-বাদল-ধারাগ্ন, 
কুরাঙ্গিণী ছাড়লো শাবক 
উটপাখী ডিম পাড়লো বাসায়। 


(৭) নীল গাভীরা দীড়িয়ে আছে 
প্রিয়ার শুন্য কানন-ঘরে, 
বৎসগুলি দল বেধে সব 


হেথায় হোথায় বেড়ায় চয়ে। 


(৮) বাদল-ধারায় অঙ্গনে সেই 
পজ্ট হলো লুপ্ত রেখা, 
আকলো তুলি ঘেমন আবার 
নৃতন করে জীর্ণ লেখা । 
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(৯) নয়তো নৃতন উচ্কী রেখা 
শীর্দ মলিন লেখার পরে, 

উজল হয়ে উত্লো যেন 
বাস্তব প্রিয়ার-বাদল-ঝড়ে ৷ 


(১০) দীড়িয়ে গেলাম অঙ্গনে তার 
প্রিয়ার ব্যথায় হাদয়-ডোবা, 
শুধাই কারে, পাষাণগুলি 
কয় না কথা নিথর বোবা। 


(১১) কোন্‌ সে উষায় বেড়িয়ে গেছে 
শুন্য ভিটা করছে খারা, 
“নহর*নালা গুল্ম, কাটায় 
আমার প্রিয়ার বাস্তু ঢাক! । 


কবি-প্রিয়ার বিদায় দৃশ্য 


(১২) সেই উধষাতে প্রিয়ার বিছেদ 
বাজলো প্রাণে করুণ তারে, 
মর্মরিল হাওদাগুলি 
তাদের বিদায় ব্যথার ভারে। 


(১৩) পর্দা-ঘেরা বাহনগুলির 
লালন ঝরোকা ধাঁধায় আখি; 
বিদায় বেলার দৃশ্য ব্যথায় 
কেমনে হাদে আটকে ল্লাখি। 
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(১৪) বিদায়-রথে সেই কাফেলা 
হান্লো আখি আকুল-করা, 
“তজি'৪ বজরা”র বৎসা-গাভী, 
আর হুরিণী প্রণয়তরা । 


(১৫) ক্ষিপ্র গতি বাহনগুলি 
সেই উষাতে জমায় পাড়ি, 
“বিশা*ও গিরির বাকে যেমন 
ঝাউয়ের বীথি, পাষাণ সারি। 


কবির প্রিয় দর্শনে হতাশা 


(১৬) কি ফল ব্রথাই স্মরণ করে 
'নোয়ার”"৬ প্রিয়া উধাও আজি, 
টুটুলে। প্রণয়, টুটলো বাঁধন 


কঠিন কোমল সন্ররাজি। 


(১৭) “মোর্রা"? গায়ের সেই রূপসী 
গফিদায়' গিয়ে নামলো কখন, 

“হিজাজ'৮ ডুমে পড়শি হ'লে 
নেই কোন পথ লাভের এখন। 


পাচ ভাগ হি & 


৪ তুজিহ--বজরাহ-_ দুইটি হ্থান। মূল আরবী ( ৪১৯১ ১ ৮৮ রি তুধিহ-ব- 
বজরহ। প্র 

বিশা--একটি পাবত্য ঘাটি । 

নোয়্ার--একটি আ্ীলোকের নাম । 

মুর্রা--আরবের একটি প্রসিদ্ধ গ্রাম। 

হিজাস--আরবের প্রধান প্রদেশ । 


তব "০ € ৯৯ 
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(১৮) “আজা'৯ কিংবা 'সালমা”১০ গিরির 
পূব দিকেতে নামলো প্রিয়া, 
“ফারদা”১১ কেখাম”১২ যুগল পাহাড় 
তাকলো তারে আচল দিয়া। 


(১৯) হয়তো মেগে শরণ নিল 
“জুয়াইক" ১৩ গিরির বুকের তলে, 
ইমন১৪ কিবা তলখামে বা 
“অলকহরে” মনেই বলে। 


(২০) টুটাও বাধন তাহার সাথে 
ব্যর্থ যাহার মিলন আশা, 
বিফল প্রেমের নেই পরোয়া 
প্রেমিক বটে সেইতো খাসা। 


(২১) হাদয় হেলে দাও হে বেসাত, 
অটুটি যাবৎ প্রণয়-বাধন । 
কুটিল পথে চল্লে পীরিত, 
বৃথাই তখন সাধ্য-সাধন। 


বিচ্ছেদ-যাত্রার বাহন প্রসঙ্গে 


(২২) ক্ষধায় উদর পৃষ্ঠে লগ্ন, 
নিঃশেষ দেহের থোড়াই বাকা, 
দূরদৃরান্তে পালাও এমন 
শীর্ণদেহী উচ্ট্রী হাকি। 


৯১০ আজা এবং সালমা_- দুইটি পরত । 

১১, ১২ ফরদাহ, রুখাম--দুইটি পর্বতের নাম । 

১৩ সুয়াইক-_একটি পর্বত । 

১৪ ইমন -- ইয়ামন প্রদেশ । তলখাম-_স্থানের নাম । 


২০০ 


১6৪ 


(২৩) নিঃশেষ যখন মাংসপেশী 
ভ্রান্ত দেহ শক্তি হারা, 


বিরাম বিহীন দৃর-গমনে 
নালের বাধন ছিম সারা। 


(২৪) তখনও তার ছু ইতে লাগাম 
ছুটবে পরম স্ফুতি ভরে, 
ছুটবে বেগে হালকা-ধূসর 
মেঘের মতো দখুনে ঝড়ে! 


(২৫) অথবা যে বন্য-গাধী 
দেই সে গাধার গর্ভ ধরে, 
লাথির চোট আর দন্তাঘাতে 
রইল যাহার অঙ্গভরে। 


(২৬) নেয় তাড়িয়ে সুদূর টিলায় 
পালের থেকে ছিনিয়ে নিয়ে, 
গর্দভিণী নারাজ ভেবে 
রাসভ দাড়ায় আগল দিয়ে। 


(২৭) সেই শিখরে ভয়-চকিত 
অশ্বতর আর অশ্বতরী »-_ 
লুকিয়ে বুঝি রয় শিকারী 
পথের পাথর আড়াল করি । 


(২৮) জমাট শীতের মাসগুলি সব 
সেই শিখরে কাটায় তারা, 
সবুজ ঘাসে বাঁচায় জীবন | 
দীর্ঘ উপোস, সলিল ছাড়া । 


১৫৫ 


(২৯ শীতের শেষে ছুটবে জারা 


কোন্‌ সুদূরের পানির কুলে ॥ 
প্রবল আশা সফল মনের 


পথের বাধা দু'পায় দলে। 


(৩০) আগুন-ঝরা নিদাঘ-দুপুর 


বিধলো শুয়া পায়ের খুরে, 
ছুটলো ঝাপট জমুম-হাওয়া 


অগ্নি-শিখা নিকট-দুরে । 


(৩১) জুটলো তারা পাল্লা দিয়ে 


উড়িয়ে ধুলি পায়ের খুরে, 
অগ্নি-শিখার ধু যেন 


ফেল্লো ছায়া সেই দ্ুপুরে। 


(৩২) দেই আগুনের ধুঁয়ার মতো 


হার্শিঝড়ের ধলায় ছাওয়া, 
সিজ্ঞজ কাঠের অনল-ধূয়া 


তাড়া যেমন দখিন হাওয়া। 


(৩৩) ছুটলো উভয় রাসড সজাগ 


পিছন ঘিরে চল্লো সাথে, 
গর্দতিণী পথ হারিয়ে 


যায় যদি সে আশঙ্কাতে। 


১৫৬ 


(৩৪) পৌছে গেল উভয় গাধা 
ঝর্ণা ধারার একটি তীরে, 
“কুলাম'১৫-ঘাসের নিবিড় ছাওয়া 
এ নিকটে নীল নীরে। 


€৩৫) চৌদিকে তার গহন ঘন 
উচ্চ-নীচ বংশ-শাখা, 
মধ্যথানে স্বচ্ছ সুনীল 
ঝণা-কুয়া রইছে ঢাকা । 


কবির দৃরাস্তরগামী উদ্বীর প্রসঙ্গে বন্যগাভীর বর্ণন। 


(৩৬) আমার উষ্ট্রী তুল্য বটে 


বন্যগাভী বগসহারা, 
দলের সেরা হয়েও সে যে 
বাচ্চা খোজে পেছিয়ে-পড়া । 


€৩৭) থেবড়া-নাসা বন্যগাভী 
ব্যাকুল অধীর বৎস-শোকে 
বেড়ায় ডে'কে পাহাড়-টিলা, 
উতল মনে ব্যাকুল চোখে । 


(৩৮) কারণ, তাহার শুঞ্জ শাবক, 
ভুল্ন্ঠিত দীর্ণ দেহ, 
খাকী বাঘের শিকার হস্ল,__- 
হেরেনি যায় উপোষ কেহ। 


ড+ 
১৫. কুলাম-মুল আরবী কাম (৮১৬) । ইহা এক প্রকার আরবী ঘাস। 


১৫৭ 


€৩৯) হিং বাঘের ভুটলো শিকার 
নীলগাভীটির খানিক হেলায়, 
লক্ষ্যহারা হয় না মরণ 
তুণ থেকে তীর ছোড়ার বেলায় । 


(8০) বৎসহারা ব্যাকুল গাভী 
ভর-রজনী স্বস্তিহারা, 
বর্ষে গেল সেই নিশাতে 
অঝোর ধারায় বাদল-ধাক্ষা ৷ 


€৪১) বর্ষে গেল সেই নিশাতে 
বন্যগাভীর পিঠের পরে 
জমাট মেঘের বাদল-ধারা, 
তারার গগন আড়াল করে। 


(৪২) বাদলঝরা সেই নিশাতে 
বন্যগাভী লইল শরণ, 
টিলার প্রান্তে গাছের ছায়ায় 
খস্ছে বালু হায়রে মরণ, 


€৪৩) আবৃছা তরল আধার মাঝে 
চমকে তাহার বিজলী-পতি, 
গড়ায় যেন সূতোর মাঝে 
উজল বরণ সাগর মোতি। 


(88) বাদলা রাতির কাটলো আঁধার 
উষ্ষার আলো গড়লো ছেয়ে, 
বৎসহারা উতল গাভী 
পিছল-পায়ে চললো ধেয়ে । 


৯১৫৮ 


(89 এছ্জনি ব্যাকুল শান্তিহারা 
“সোয়াদ'-কুপের ধারে ধারে, 
পর্ণ দিনের হপ্তা খানেক 
কাটুলো গাভীর শোকের ভারে । 


(৪৬) নিরাশ হলো এবার গাভী 
বৎস লাভের নেই ভরসা, 
শুকিয়ে গেল দুগ্ধ থনের 
বৎস হীমার ব্যর্থ-আশা। 


৪৭) হঠাৎ ভেসে আসলো কানে 
আড়াল থেকে লোকের সাড়া, 
ভয়-চকিতা চঞ্চলা সে 
লোক যে মরণ-ব্যধির বাড়া । 


(৪৮) বিব্রত গাই ল্রস্তা ভীতা 
ভাবছে কোথায় লুকায় এখন,-- 
সামনে পাছে শঙ্কা সমান 
কোন্‌ দিকেতে ছুটায় চরণ । 


(৪৯) শিকার বুঝি হাতছাড়া হয় 
ভয়ে ব্যাধ লেলায় কুকুর, 
যেমন খাসা, তেমন গতি, 
শুক উদর শিক্ষা প্রচুর । 


(৫০) শিকার-ধরা পোষ্য কুকুর 
বন্যগাভী ধরলো ছেকে, 
দীর্ঘ ধারাল বর্শা সম 
শিং উচিয়ে রুখ্লো বেঁকে। 


১৫৯ 


€৫১) এই বিপদে উপায় কি তার 
করতে হবে শত্র দমন, 
নয়তো নিঘাত ভাগ্যে লিখা 


শক্র হাতে হঠাৎ মরণ । 


৫৫২) বন্যগাভীর শিঙ্গের ঘায়ে 
“কসাব'-কুস্ভী মরলো এসে, 
লেলিয়ে দেয়া “সখাম"-কুকুর 
গেল দেহের রত্বেদ ভেসে! 


€৫৩) এমনি বিপদ-ঝঞ্জা-সওয়া 
গাভীর মতোই উষ্ট্রী চড়ে, 
ধৃ-ধ দুপুর ঝলসে যখন 
মরীচিকার চাদর পরে । 


(৫৪) ছুটাই আমার উস্ট্রী-বাহন 
সেই বিপদের শঙ্কা-মাঝে, 

তিরস্কালের ভয় করি না 
নিন্দাকারীর নিন্দা বাজে । 


কবির প্রণয়-রীতি 


(৫৫) হে মোর প্রিয়া১৬ ! নেই কি জানা 
আমার প্রেমের রীত্‌ ঘরোয়াঃ 
বাধার সময় বাঁধি কঠিন ॥ 
ছেঁড়ার সময় নেই পরোয়া । 





সস 


কাটা টি 
১৬ ধোর প্রিয়া " কবির প্রিষ্া । তাহার প্রের়সীর নাম “নবার (১15 )1 
নব্রার-কে লক্ষ্য করিয়াই কবি তাহার প্রেমের রীতির বর্ণনা দিতেছেন। 


১৬০ 


চা 


(৫৬) পালাই নিঘাত সেখান ছেড়ে 
মন যেখানে বাধন হারায়, 


থাকতে জীবন আর সেথা নয় 
আসলে মরণ কী আর উপায়। 


(৫৭ নেই তো জানা তোমার, প্রিয়া ! 
রান্িগুলি আয়েশ ভরা, 


পান-পিয়ালা, বন্ধ-প্রিয়া 
প্রমোদ-ভরা সুখ-মহড়া | 


(৫৮) কাটিয়ে দিছি রান্রি কতই 
কিস্সা১৭ বলে আসর করে, 


ভাটিখানায় উড়তো নিশান 
নিতাম যে মদ অগ্নি দরে। 


(৫৯) চড়তো বাজার নিতাম যখন 
ধূসর কালো কলসি ভরে, 

কিংবা ভাঁড়ের ঢাকনা ভেঙ্গে 
আজলা ভরে যাচাই করে। 


(৬০) কতোই উষার স্থচ্ছ-সুরা, 
আর গ্রায়িকা সিতার হাতে, 


ঢালতো সধা হাদয় মাঝে 
প্রিয়ার আঙ্গল পরশ ঘাতে। 


১৭ আস্‌ সামির-_কিস্সা কাহিনী বলিয়া বিনিদ্র রানি ধাপন করা জাহিলিয়ার 
আরবে রান্রির প্রমোদ-জলসাগুলিতে মদ্য সরবরাহের উদ্দেশ্যে নির্দিষ্ট" স্থানে 
সুরা বিক্রেতার দোকান বসিত। সেই আড্ডাগুলির লাইনবোর্ড অথবা সুরার 
মহাঘতা ঘোষণার জন্য পতাকা উচ্চ করিয়া দেওয়া হইত । 


১৬৩৬ 


(৬৯) আমার পানের তৃষ্ণা মিটাই 
মোরগ তখন ঘুমায় অঘোর, 
জাগলে সবাই দুবার ডেলে 
মিটাই তুফ্ণা হই গো বিভোর। 


(৬২) আসতো যখন দারুণ দিবস 
শীতের হাওয়ার লাগাম ধরে, 
সেই বিপদে দীড়িয়ে গেছি 
দান করেছি মুত্ত করে। 


শত্র দমনে কবির অশ্ব 


(৬৩) শত্রু যখন আঙদতো ম্িরে 
আমার আপন হ্বজনগণে, 

অন্ত্র-বাধা-তাজীর' পিঠে 
লাগাম গলে ধাইছি রণে। 


(8) অশ্ব পিঠে যেতাম উঠে 
ধুলায় ধূসর উচ্চ চড়ে, 
উড়তো ধুলী সেখান থেকে, 
শত্রু যেথায়, নিশান উড়ে । 


(৬৫) সেই অবধি সেই শিখরে 
ডুবতো রবি আধার তলে, 
সেই আধারে শঙ্কা ভীতির 
প্রান্ত সীমা বিলীন হলে। 
২১--- 


৯১৬৭ 


(৬৬) গড়িয়ে এসে নিয় ভুষে 


অশ্থ তবু সটান খাসা, 
উচ্চ যেন খেজুর তরু 


বিরল যাহার ফলের আশা। 
(৬৭) ছুট।ই তারে উল্কা গতি 


উষ্ট্র পাখীর ঢাইতে ত্বরা, 
উঞ্চ হতো রক্ত তাহার 


অস্থি থেকে ছুটতো জরা । 


(৬৮) ঘর্ম-ধারায় সিক্ত দেহ 
সিক্ত তাহার বুকের গাটা, 
ভাসতো কটি ঘর্ম-ধারায় 
পিছল কটির বসন আঁটা। 
€৬৯) ক্ষিপ্র তবু তাহার গতি 
কণ্ঠ তুলে বল্গা ঝেড়ে, 
তৃষ্ণা আকুল ধায় কপোতী 


যেমন জলে ঝাপটা মেরে । 


(৭০) অনেক ছিল দেশ-বিদেশী 


দুঃস্থ যেথায় থাকতো ভীড়ে, 
দান দখিনার করতো আশা 


থাকতো ভীতি হাদগ় ঘিরে। 


€৭১) ব্যাঘ্র-সম কণ্ঠ তাদের 


থাকতো ফুলে অহঙ্কারে, 
দৈত্য-সম দৃঢ় অটল 


জমিন অচল চরণ-ভারে । 


১৬৩ 


(৭২) “বাতেল' তাদের দাবীর কথা 


মাথা পেতে নেয় নি মেনে, 
তাদের গরব রয়নি অটুট 


আমার মনে আঘাত হেনে। 


স্বজনের প্রতি কবির উদারত! 
(৭৩) বাজী খেলার উষ্ট্র কতই 
তুল্য গড়ন পরস্পরে 


করছি জবাই স্বজন তরে 


তীরের১৮ খেলায় বাছাই করে। 


(৭8) ডেকেছি সেই তীরের যোগে 


বন্ধ্যা কিবা বাচ্চাওয়ালী, 
বিলিয়ে দিতে মাংস তাহার 


পড়শীগণে পরাণ ঢালি। 


(৭৫) এতই অর্েল মাংস দেখে 


ভাবতো অতিথ, পড়শি সবে, 
শস্য-শ্যামল প্রচুর খাবার 


এই “তাবালা'র১৯ ঘাঁটিই তবে। 


১৮ তীরের খেলা--প্রতিবেণী এবং স্বজনদের মধ্যে গোশ্ত বিতরণের উদ্দেশ্যে 


জবাই করার জন্য তাহাদের মধ্যে প্রচলিত তীরের লটারী দ্বারা পশু নির্ধারণ 
করা হইত ! 


১৯ তাবানা-_-এইডাবে কবির প্রতিবেশী স্বজনেরা অডেল গোশত লাত করিত । 


সুতরাং তাহারা ইয়ামনের অন্তর্গত 'তাবালা'র প্রাচুর্ষপূর্ণ ঘাঁটির কথা স্মরণ 
করিত । 


৬৬৪ 


(৭৬) জীর্ণবস্ত্রা, শীর্দা ব্ুদ্ধা 
লইত ছায়া মোদের খিমায়, 
মরণ পারের উষ্দ্রী-সম 
কবর পারে যেমন ঝিমায় । 


€৭৭) ঘুর্ণী হাওয়ার দুর্দিনেতে 
পুকুর হেন বাসন খাবার, 
এতিম দুঃখী সেই বাসনে 
খাবার মাঝে কাটতো সাঁতার। 


কবি-গোত্রের প্রাধান্য 


(৭৮) গোল্রেরা সব সম্মিলিত 
হত যদিই কোন কাজে, 
মোদের কেহ থাকতো সেথায় 
সবার আগে তাদের মাঝে । 


€ ৭৯) ভাগ বাঁটারা তারই হাতে 
গোত্রগণের অংশ সবার, 
নিজের থেকে ছাটিয়ে নিয়ে 
পরকে দিবার তার অধিকার । 


(৮০) এমনি মহৎ মোদের কুলে 
উদার হাদয় পরের হিতে, 
বিস্তশালী উচ্চ হাদয় 
উৎসাহী খন জুটিয়ে দিতে। 


€৮১) পিতৃ পিতামহ থেকে 
আসছে চলে এই সুনীতি, 
'কওম+গুলির রইছে ইমাম 
রইছে সবার আপন রীতি । 


(৮২) শত্র-ভীতি আস্লে ঘিরে 
অস্ত্র তাদের থাকবে সাথে, 
তাদের দেহের বমগুলি 
ঝলসে তারা যেমন রাতে। 


(৮৩) যায় না তারা এমন কাজে 
ঘটবে যাতে মানের হানি, 
ব্রত্তি বশে হয় না কখন 
মলিন তাদের বদ্ধিখানি। 


হিংস্থকের প্রতি 


(৮৪) কাজেই রূৃথা হিংসা কর 
মোদের মহান স্বভাব দেখে, 

মহান প্রভু পান্র দেখেই 
চরিন্র দেন ভাগ্যে লেখে। 


€(৮৫) ভাগ্যে সবার ইমানদারী 
যখন হলো ভাগ-বাটরা 
দিলেন খোদা মোদের ভাগে 
পর্ণ করে দানের ধারা । 


১৬৬ 


(৮৬) মান মহিম্নার সৌধ মোদের 
খোদার আপন হাতেই গড়া, 
তাইতো মোদের রুদ্ধ যুবক 
মান-মহিমার শীর্ষে চড়া । 


কবি-গোত্রের কীরত্ব 


(৮৭) যখন বিপদ নামবে ঘিরে 
মোদের সবার মাথার পরে, 
অ্থ-পিঠে দীড়াই সবাই 
মিটাই বিবাদ বিচার করে। 


(৮৮) পড়শি স্বজন আর বিধবা 
ক্লিষ্ট যন দুঃখের তারে, 
দাঁড়ায় তারা ছায়ার মতো 
শীত-বসম্ত-গরূপ-দ্বারে । 


(৮৯) হিংসা-দ্বেষের সুযোগ নিয়ে 
কারো সুমোগ কেউ না রুখে, 
তারাই দেখে কেউ বা ঘদি 
শত্রদলের মধ্যে ঢুকে । 


বর 








॥ পঞ্চম মুঅল্লকহ. ॥। 
€ ৫৫৪-৫৬৮ ) 


রচিত 
'অম্র্‌ বিন্‌ ক্র্ধুমূ 


(ক) কবি-জীবনী 


পঞ্চম মু'অল্লকহ, রচয়িতা “অম্র্-বিন্-কুল্থ্‌ম্‌ সম্বন্ধে বিশেষ কিছু জানিতে 
পারা যায় না। তবে, তিনি যে অক্তাত-কুলশীল ব্যন্তি ছিলেন, তেমন নহে। 
বনু-বকর ও বনু-তঘ্লিব নামক যে দুইটি বেদুঈন গোল্ত্রের মধ্যে “বিস্স'-সুদ্ধ 
বাধিয়াছিল এবং যে-যুদ্ধ প্রায় চল্লিশ বৎসর স্স্ায়ী হয়, সে-যৃদ্ধের দুই যোধ্যমান 
গোল্তের অন্তর “বনু-তহৃলিব্” বংশে কবি “অম্র্-বিন্-কুল্থ,মের জন্ম হয়। 
তাঁহার পিতার নাম কুল্থ,ম্-বিন্-মালিক এবং মাতার নাম লৈলা (৮0)। 
এই মহিয়সী মহিলা লৈলা স্বনামধ্যাত পুরুষসিংহ নুহল্হিল্‌ (ইনি তঘ্লিব বংশীয় ) 
বিন্‌ রবী“অহ্‌-এর কন্যা ছিলেন। বলা হয় যে, এই মুহল্হিল্‌ আরবী কাব্- 
জগতে সবপ্রথম কন্বীদহ-রচনা-রীতির প্রবর্তন করেন । তাহার এই কম্বীদহ-ই 
নাকি বকর ও তথ্লিব-গোল্রদ্বয়ের মধ্যে বিসুস*-যুদ্ধের সূন্রপাত করে। কবি 
মুহল্হিল্‌ কেবল কাব্য-চচ্া করিয়াই সন্তষ্ট থাকেন নাই, তিনি “বসুস্'-যুদ্ধের 
একজন খ্যাতনামা নায়কও ছিলেন । সুতরাং, তাহার কন্যা লৈলা স্বথভাবতঃ 
পিতৃ-গৌরবে গৌরবিণী ছিলেন । অধিকন্ত, তিনি জন্মসূত্রে তাহার পিতার সৌষ- 
বীর্যেরও উত্তরাধিকারিণী ছিলেন । 


কবির জীবন-কাল-সম্বন্ধে স্প্টভাবে কিছু জানিতে পারা যায়না । তবে, 
তাহার আবিভাব-কাল সম্বন্ধে একরাপ সঠিকভাবেই জানিতে পারা যায়। 
কিতাবৃ-্‌-অঘানীতে এ-সম্বদ্ধে একটি বহু-প্রচলিত কিংবদন্তী বিধৃত হইয়াছে । 
তাহার সূন্ন ধরিয়া অনুসন্ধান করিলে কবির আবির্ভাব-কাল সহজেই পাওয়া 
যায় । কিংবদন্তীতে দেখিতে পাওয়া যায়, 


৯৬৮ 


একদা তঘ্লিব্‌ গোত্রের একটি দল অতর্কিত আক্রমণে লুষ্ঠনকার্য ঢালাইবার 
জন্ম বাহির হইগ্না মরুভূমিতে পথ হারাইরা ফেলে এবং বনু-বকর-গোনত্রের 
কোন গোষ্ঠী উহাদিগকে জল দিতে অস্বীকৃতি প্রকাশ করায়, তাহারা তৃফারয় 
প্রাথ হারায়। ইহাতে তব্নলব্‌ গোন্র হীরহ-রাক্জ “অম্র বিন্-হিন্দ এর নিক 
রক্তের ক্ষতিপূরণ (1)19০90-7009069) দানের দাবী জানার এবং হীরহ.-তে 
তথ্ঘলিব-গোরের পক্ষে ওকালতি করা জ্রন্য 'অমর-বিন্-কুন্র্থ ম্কে নির্বাচিত করে । 
+“অমর-বিন্-কুল্থ,ম্‌ তথায় রাজার সম্মুখে তরচিত মু'অন্লকহ-টি পাঠ করেন 
এবং বকর-গোত্রের পক্ষে এই গোত্রীয় কবি হারিথ-বিন্-হিল্লিবহ (সম্তম ম“অল্লপকহ-র 
কবি) ইহার উত্তর দেন । 

ইহা হইতে দেখিতে পাওয়া যায় যে, কবি 'অম্র্-বিন্-কুল্থ.ম্‌, হীরই-রাজ 
“অমর-বিন্-হিন্দ-এর সমসাময়িক ছিলেন। ইঠিহাস খুলিলে দেখা যায়, 'অমর- 
বিন্-হিন্দ্‌ শ্রীস্টীগ্ন ৫৫৪ অব্দ হইতে ৫৬৯ অন্দ পর্যন্ত হীরই.-য় রাজত্ব করেন। 
তাহা হইলে কবি 'অমর-বিন্-কুল্থ.ম্‌ এই সময়েই অর্াৎ ৫৫৪ হইতে ৫৬৯ 
শ্রীষ্টাব্দে আভির্ভূত হইয়াছিলেন । 

কবি “অম্র্-বিন্-কুল্থ,ম যে হীরই -রাজ “অম্র্-বিন্-হিন্দ €(৫৫৪-৫৬৯)- 
এর সমসাময়িক সে-কথা আর একটি জুপ্রসিদ্ধ ও সুপ্রচলিত কাহিনী হইতেও 
জানিতে পারা যায়। প্রসঙ্গতঃ সে কাহিনী কবির ব্যক্তিগত বিচার-বিবেচন! 
ও শোর্-বীর্যের পরিভায়কও বটে । সুতরাং, নিয়ে তাহা বিবৃত হইতেছে । 

হীরহ-এর বাদশাহ “অম্র্-বিন্-হিন্দ একদিন তাহার পারিষদবর্গের নিকট 
জিজ্ঞাসা করিলেন, _“সমগ্র আরবে এমন কোন ব্ত্তি' আছে কি, যার মা আমার 
স্বায়ের পরিচর্যা করিতে দ্বিধা রোধ করিতে পারে? পারিষদবর্থ বলিলেন, “হা 
আছেন । তিনি 'অম্র্-বিন্-কুল্থ.মের মাতা ।” বাদশাহ জিজাসা করিলেন, “তাহার 
কারণ কি ?" উত্তরে পারিষদগন বলিলেন, “তিনি হুইলেন মুহল্হিল্-বিন্-রবী'অহ.-র 
কন্যা ॥ তাহার পিতব্য হইলেন আরবদের মধ্যে সর্বাধিক পরাক্রান্ত কুপৈব-বিন্‌্” 


বা'ইল্‌; তাহার স্বামী হইলেন আরবের প্রসিন্ধ বীর কুন্থম্-বিন্-মাপ্িক এবং 


তাঁহার গঞ্ভজাত পুত্র হইলেন গোত্রের একমাগ্র সরদায় “অম্র্-বিন্-কুল্খ ম 1" 
ইহা শুনিম্না 'অম্র্-বিন্-কুন্থ-মৃকে বাদশাহ নিজের দরবারে আমন্ত্রণ জানাইঙগেন 


১৬৯ 


এবং তাহার মাতা লৈলাকেও সঙ্গে আনিতে বাদশাহের মাতা হিন্দের পক্ষ হইয়া 
তাঁহাকে (“অম্র্কে ) অনুরোধ করিলেন। “অম্র্‌ বাদশাহের আমন্দ্রণ গ্রহণ 
করিলেন । 

অতঃপর, “অম্র্-বিন্-কুল্থ_ম্‌ ও তাহার মাতা লৈলাকে অভ্যর্থনা দান 
করিবার জন্য বাদশাহ হীরহ্‌ ও ইউক্রেতিস নদীর মধ্যস্থলে এক বিশাল 
পট-মগুপ নির্মাণ করাইলেন । কিছু সংখ্যক তঘলিব্‌ গোন্রীয় লোকজনসহ “অম্রু- 
বিন্-কুল্থ,ম এবং এই গোত্রীয় কতিপয় সন্ত্রান্ত রমণীসহ তাঁহার মাতা লৈলা 
যথাসময়ে হীরহ-য় উপস্থিত হইলেন । “অমর্কে বাদশাহ পটমগুপে অভ্যর্থনা 
দান করিলেন এবং তাহার মাতা লৈলাকে বাদশাহের মাতা হিন্দ সংবর্ধনা জাপন 
করিলেন । পটমণ্ডপে বাদশাহের সহিত “অম্র্এর স্থান ও নিকটবতা এক 
তাবৃতে হিন্দ-এর সহিত লৈলার স্থান হইল । 


বাদশাহ পুবাছেই একটি ষড়যন্ত্র ফাঁদিয়া বসিয়াছিলেন । তিনি তাহার 
মাতাকে বলিয়া রাখিয়াছিলেন যে, অতিথি যখন বাদশাহের আতিথ্য গ্রহণ করিবেন, 
তখন যেন তাহার মাতা সমস্ত চকর-বাকরকে তাহার কাছ হইতে সরিয়া 
যাইতে বলিয়া রাখেন । ইহাতে লৈলা বাদশাহের মাতা হিন্দের পরিচর্যা করিতে 
বাধ্য হইবেন ॥ 


এই পূর্ব-পরিকল্পিত ব্যবস্থা অনুসারে বাদশাহের মাতা তাহার অতিথি- 
অভ্যাগতদের সহিত তাঁবুতে একা হছিলেন। আদর-আপ্যায়ন চলিতেছিল। এই 
সময় হঠাৎ বাদশাহ-জননী বলিলেন, “লৈলা বিবি, আমাকে খাবার থালাটি 
একটু উঠিয়ে দিন তো !” লৈলা তৎক্ষণাৎ উত্তর দিলেন, “যার প্রয়োজন, তিনি 
স্বয়ং দীঁড়িয়ে উঠিয়ে নিতে পারেন ।” বাদশাহের মাতা হিন্দ বারংবার লৈলাকে 
অনুরোধ করিতে লাগিলেন এবং কিছুতেই লৈলার অস্বীরুতির প্রতি কর্ণপাত 
করিলেন মা। অগত্যা লৈলা চিৎকার করিয়৷ বলিতে লাগিলেন, “ওগো অপমান, 
অপমান! এগি্ে এস তঘ্‌্লিব গোত্রীয়েরা, এগ্সিয়ে এস।” “অম্র্-বিন-কুল্থ্‌.ম্‌ 
ষখন তাহার মায়ের এহেন আর্তনাদ শুনিতে পাইলেন, তখন ক্রোধে তাহার চচ্ষ 
লাল হইয়া উঠিল। মায়ের অপমানে তাহার সমস্ত শরীর রাগে দাউ দাউ করিয়া 
ত্রলিয়া উঠিল । তখন তাঁবুর দেওয়ালে একটি তরবারি ঝুলিতেছিল । তিনি এক 

২২- 
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লাফে এই ঝুলন্ত তরবারিটি তুলিয়া লইয়া ইহার এক আঘাতেই বাদশাহকে হত্যা 
করিলেন এবং সঙগীগণকে শাহীমহল লুষ্ঠন করিতে আদেশ দিলেন। দেখিতে 
দেখিতে শাহীমহলের সাজসরঞ্জাম ও উত্ট্রাদি লুন্ঠিত হইল । তঘ্লিব গোম্রীয়েরা 
দেশে ফিরিয়া আদসিলেন। 

গহে প্রত্যাবতন করার পর 'অমরু-বিন্-কুণ্থ.ম্‌ তাহ।র কস্বীাদহ-টি অথাৎ 
মু'অল্পলকহ.টি লিখিয়া ফেলেন । ইহা প্রথমে উদ্দীপনা সহকারে “উকাড-এর মেলায় 
গীত হহয়।হল এ"ং পরে হজ্জ-এর মৌসুমে উৎসাহভর়ে পঠিত হইত ॥। তঘ্লিব্‌- 
গোত্রের আবাল-বৃদ্ধ-বনতা কস্বীদহ.-টি কণ্ঠস্থ করিয়া লইয়।ছিল এবং সবদা পাঠ 
করিতে থাকিত । বকর-গোত্রীয় এক কবি তঘ্লিবৃ-গোন্রীয়দিগকে বি্প করিতে গিয়া 


ঘষে একটি প্লোক রওনা করেন, তাহা এই তথ্যটির সমথনে উদ্ধত করা যায়, 
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তগ্নিবে ভুলাতে তার সবশুভ কাজ, 
আমর, কুল্সুম-পৃত্র, কবিতা-বিরাজ । 


(খ) কবি-প্রতিভার মুল্যায়ন 

প্রাগিসলামিক যুগের আরবী কবির যে-সমস্ত গুণ থাকার প্রয়োজন ছিল, 
পঞ্চম মু'অল্পকহ, রচয়িতা কবি “অম্র্-বিন্-কুল্থ.ম্এর মধ্যে তাহার প্রায় 
সমস্তগুলিই স্ফুরিত হয়,। শৌর্ষে, বীর্যে, গোম্র-প্রীতিতে, উদগ্র আত্মমর্ষাদা-বোধে, 
দেদার সরাপানে এবং উন্নতমানের কবিত্ব-শক্তিতে কেবল ইম্রু'উ-ল্‌-কৈস্‌ ব্যতীত 
অন্য কোন বেদুঈন কবি হইতে তিনি কোন অংশে গশ্চাৎপদ ছিলেন না। 
তগ্রচিত মু'অল্পকহটি এই সমস্ত গুণের একটি উজ্জ্বল অভিজান। অতি সংক্ষেপে 
এই গীতিকায় ( কম্বীদহ ) বর্ণিত বিষয়শুলি অপর পৃষ্ঠায় দেওয়া হইল $- 
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১। বিদায়-প্রান্কালিক প্রিয়া-বিলাদে সুরার মাহাত্ম্য । 

২। বিদায়-প্রান্কালিক প্রিয়ার প্রতি কবির নিবেদন। 

৩। কবি-প্রিয়ার রূপ-বর্ণনা । 

8। প্রিয়ার বিচ্ছেদ-ব্যথা ॥ 

৫1 “অমর-বিন্-হিন্দূকে লক্ষ্য করিয়া কাবর অতীত শোষের বর্ণনা । 

৬1 তঘ্লিৰ্‌-শরু 'অম্র্-কে কবির সতকাঁকব্ণ । 

৭1 কবি কতৃক নিজ গোন্র ও মিত্রগণের সহিনা- প্রলাপ । 

৮। রণাঙ্গনে কবি ও তৎসোন্রীয়দের বীরত্ব-বণনা। 

৯। রণক্ষেত্রে কবি-গোত্রীয়দের অশ্ব ও রমশীদের কতবা সম্বন্ধে তাহার 
বিরতি । 


১০। কবির অকুষ্ঠ স্থগোত্র-প্রশস্তি ৷ 


উত্ত বিষয়-বিশ্লেষণটি লক্ষ্য করিলে দেখা যাইবে, অন্য কোন বিষয় সমন্ধে 
কোন প্রশ্ন উ্থাপন না করিয়াও, মু'অল্রকহ-রচনার আন্ষ্ঠানক ভুমিকায় বর্ণিত 
“প্রিয়া-বিচ্ছেদ” আনৃষ্ঠানিক নহে । কবি ইমরু'উ-ল্-কৈস্‌ (৮৮০-2৪০ খ্রীঃ) 
কতৃক প্রবর্তিত “প্রিয়া-বিচ্ছেদ-বর্ণনা” তাহার গীতিকায় যে-শীতিতে ও যে-ভঙ্গিতে 
বর্ণিত হইয়াছে, “অম্র্-বিন্-কুন্থ্‌ মের মু'অল্পকহ ব্যতীত অনা সমস্থ সু'অল্লকহ.-তে 
সে-রীতি ও সে-ভঙ্গীতে তাহা অনুকৃত হইয়াছে । বলা বাহুল্য, কবি “অম্র্- 
বিন্-কুল্থমের কথা স্বতন্ত্র । তিনি কবি ইম্রু'উ-ল্-কৈপ্‌ প্রভৃতি পৃবসুরীকে 
মু'অল্লকহ.-এর ভূমিক। রচনার ক্ষেত্রে উপেক্ষা করিয়াছেন, এমন কথা বলাযায়না। 
তবে, তিনি তাহাদিগকে অনুকরণ করেন নাই, অনুসরণ করিয়াছেন । 

অনুকরণ ও অনুসরণের মধ্যে যে পার্থক্য বর্তমান, 'অমর-বিন্‌-কুল্.মের 
ম'অল্লকহ-এর ভুমিকা এবং অন্যান্য কবির মু'অল্লকহ-এর ভূমিকার মধ্যে ঠিক 
সেই প্রভেদ বিদ্যমান । অনুকরণের মধ্যে অনুকারীর প্রাণের, ইচ্ছার অথবা বুদ্ধির 
কোন নিজস্ব প্রকাশ নাই।॥ যত ভাল করিয়া মলের নকস করা যায়, ততই 
অনুকরণের জন্য প্রশংসনীয় কৃতিত্ব অর্জিত হয় । আর, অনুসরণের মধ্যে অনুসরণ- 
কারীর হাদয়ের, ইচ্ছার ও বৃদ্ধির স্পশ' ফুটিয়া উঠে। তাই, অনুকরণ প্রাণহীন মর্তি 
বিশেষ, আর অনুসরণ সজীব ও প্রাণবন্ত সত্্বা। অতি সহজে বুঝাইতে গেলে 
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বলিতে হয়, অনুকরণ যান্ত্রিক ক্যামেরায় গৃহীত আলোক-চিন্র (001)060921581)1) ), 
আর অনুসরণ চিন্তরকরের মনের রঙে রডীন, তুলীর রঙে সজীব ও হাতের 
কৌশলে আঁকা শিল্পনিপুণ একখানি চিন্র। 

“অমর-বিন্-কুল্থ.মের মু'অগ্পকছ-র ভুমিকায় কবি গতানুগতিক “বিচ্ছেদ” 
বর্ণনা করেন নাই। ইহাতে বিচ্ছেদ গোণ এবং মিলন মুখ্য । অবশ্য, আঙ্গিক 
বজায় রাখিতে গিয়া মিলনকে “বিচ্ছেদ-প্রাক্কালিক মিলন”রাপে পরিকল্পিত হইয়াছে । 
এই পরিকন্রনায় ন্যাকামিপূণ কান্না অথবা রঙ্গমঞ্চে উঠিয়া চক্ষে “হঙ্জল-প্রয়োগে 
অশুন্সিক্ত হওয়ার অভিনয় নাই। বরং তৎস্থলে বিদায়কালিক প্রিয়া-বিলাসে 
সুরার উচ্ছলতা ও আনন্দ-বর্ধন ক্ষমতার মাহাত্ম্য পরিকীতিত হইয়াছে । বলা 
বাহুল্য, প্রাগেসলামিক আরবে ইহাই স্বাভাবিক ছিল। স্থান ত্যাগের পুবে 
কবি-প্রেয়সীর সহিত যখন কবির মিলন হইল, সম্ভবতঃ এই মিলন পূর্বপরিকম্সিত 
ছিল,--তখন ইহা উপঠোগের মিলন না হইয়া যায় না। উপভোগের প্রধান 
উপাদান শরাব, মদিরা। ইহার পরিবেশনের জন্য কবি তাহার প্রেয়সীকে অতি 
স্বাভাবিকভাবেই উদ্বদ্ধ করিতেছেন*__ 

'অলা হন্ব্বী বিস্বহনিক ফ-অস্থবহীনা 

'অলা তুর্কী খুমূর-ল্-,অন্ দরীনা ॥। 

মুশশি'অতান্‌ ক-'অন-/ল্-হুস্থৃম্ব ফীহা 

ইদা মা-'ল্-মী'উ খালত্বহা সখীনা। 

তজ.রু বিদি(য়)-ল্-লুবানতি “অন্‌ হবাহু 

'ইদা মা দাকহা হতী(য়) লীনা | 

অনুবাদ 

ওঠো সখি! দাও গো শরাব বিরাট তোমার পাল্র রি” 
আন্দরীনের মধুর শরাব কাহার লাগি রাখ্‌ণে ধরি ॥ 
উঞ্চবারির সঙ্গে মিশাও,-_জাফরানী রং ধরুক এতে, 
কাটুক মনের কৃচ্ছ,-স্বভাব সেই শরাবের নৈশায় মেতে ॥ 
মিটায় সখি ! সেই শরাবে প্রেমিক-মনের দতব স্কালা, 
মিটায় মনের সব দীনতা চুমুক দিলে সহ পয়ালা ॥। 
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এই স্থলে উল্লেখ করা প্রয়োজন যে, কেহ কেহ মনে করেন অঙ্প্র- 
বিন্-কুল্থ মের মু'অল্পকধ-এর প্রথম আটটি মদিরা-মাহাত্ম্যক্তাপক শ্লোক পরষভী 
সংযোজন । অবশ্য, এই পরবতীকালও সুপ্রাচীন। এমন মনে করার পক্ষে 
কোন সঙ্গত কারণ নাই। যাহারা এই কথা ভাবেন, তাহারা নিশ্চয় “অম্র্-এর 
মৃ“অল্লকহ-র ভুমিকার সহিত অন্য মু'অল্লকহ-র ভুমিকাগুলির হুবহু মিল 
না দেখিয়াই এমন একটি অযৌক্তিক কথা চিন্তা করিয়া থাকিবেন। আমরা 
পবেই বনিয়।ছি, 'অম্র্‌ অনুসারী” ছিলেন, “অনুকারী” নহেন। প্ররুতপক্ষে, 
তাহার মু'অল্পকহ-র ভুমিকাটুকুতেই তীছার মৌলিকত প্রকাশ পাইয়াছে । 
বিরহ-পরবতী মিলন মুহুর্ত যেমন অনুভূতিঘন ও মধুর, বিরহ-পুববতাঁ মিলন-কালও 
তেমন অনাবিল আনন্দঘন । বাংলার কবির ভাষায় বলিতে গেলে এই সময়েই 
দয়িত ও দয়িতা "দুছ' কোড়ে দু" কাদে বিচ্ছেদ ভাবিয়া । এক তিল না 
দেখিলে যায় যে মরিয়া ৮ প্রেমিকের বিরহকালীন হাহতাশ ও দীঘশ্বাসে কোন 
নৃতনত্ব নাই £ কিন্ত বিচ্হেদপূর্ববর্তী মিলন-চিন্র আরবী কবিতায় সুলভ নহে। ইহা 
নিশ্চয় “উকাজের মেলার সাহিত্য-সমালোচ্ধদের দৃম্টি আকর্ষণ করিয়া থাকিবে। 
নতুবা ইহা তথায় সমাদূত হইত না। 
কবি “অম্র্-বিন্-কুল্থ.মের কবিতা মানবতা-বোধের স্বাক্ষর বহন করে।। 
তিনি তঘ্‌্লিব্‌ গোত্রের কবি। শোর্য-বীর্য ও আত্মমর্যাদা-বোধের জন্য তখনকার 
আরবে এই গোত্রের বিশেষ খ্যাতি ছিল। আলোচ্য কবিতায় কবির গোন্দ্রীয় মযাদা 
প্রকাশের উগ্র-মানসিকতা প্রকাশ প্রাইয়াছে। ইহা কাহারও কাহারও আধুনিক 
শালীনতা-বোধকে পীড়িত করিতে পারে । মনে রাখিতে হইবে, আধুনিক 
শালীনতাবোধ লইয়া প্রাগেসলামিক বেদুঈন শালীনতা -বাধকে বিচার করা চলে না। 
কেননা, দুই কাল ও দুই নৈতিকতা-বোধ একরূপ নহে । ফলতঃ, বেদুঈন কবি 
পরিবারের এবং গোত্রের মযাদার মধ্যেই আত্মপ্রতিজ্ঠিত । তিনি কোন নিরপেক্ষ 
সত্তা নহেন। সুতরাং, তাহাকে তাহার নিজের ও নিজ গোলের নৈতিকতা দিয়া বিচার 
করিতে হইবে । 
যেই পটভূমিতে অর্থাৎ যে ঘটনাকে অবলম্বন করিয়া, এই মু'অজ্জকহ 
লিখিত হয়, সে-কথা পূর্বে বিজতভাবে বর্ণিত হইয়াছে । ইহার পূনরুভিৎ এই স্থলে 
নিষ্প্রয়োজন। এই পটডুমিকায় “বিচ্ছেদ-বেদনার ন্যাকামি" প্রারস্তিক শ্লোকে 


১৭৪ 


বিনাইয়া বিনাইয়া বলিতে যাওয়া যে একান্তই বেমানানো একটা ব্যাপার হইয়া 
গাড়াইত, তাহা কবি খুব ভাঙ্নরাপেই বুঝিয়া থাকিবেন। কারণ, তাহার এই 
গীতিকা (কম্বীদহ) যুদ্ধের প্রঙ্নয়-বিষাণ ঃ যমুনা--পুলিনের তমালতলে বাদিত 
কালার বানী নহে । তথাপি, মু'অল্নকহ-র একটা আঙ্গিক (1007) বজায় 
রাখিবার জন্য তাহাতে বাধা হইরাই পূর্বসূরী:পর অনুনর্ণ ভুমিজাগ বিচ্ছেৰ-বেদনার 
আমদানী করিতে হইয়াছে । এই বিচ্ছেদ-বেদনা মান্ত্র চারিটি (১১-৯২) শ্লোকেই 
শেষ হইয়াছে । অধিকন্ত,” ইহা যে কতখানি কৃত্রিম, তাহা নিন শ্লোকটি হইতেই 


বুঝিতে পারা যায়, 


ব্র-লা শম্ত্বাউ লম্‌ য়ত্রুক শকাহা 
লহা মিন্‌ তিস্অতিন্‌ ইল্লা জনীনা ॥ 


অনুবাদ 


বুদ্ধা সেও আমার মতো ত্বল্ছে না তো ব্যথার দুঃখে, 
নয়টি যাহার রত্র ঝধুকের ঢুকলো সবাই মাটির বৃুকে ॥ 


এই দায়সারা কুত্ত্রিম বিচ্ছেদ-বেদনার কথা তাড়াতাড়ি শেষ করিয়া ফবি 
মূল বক্তবা-বিষয়ে নামিয়া গিয়াছেন । এই খানেই কবির প্রকৃত রুতিত্ব ফুটিয়া 
উঠিয়াছে। এই খানেই কবি দুধ যোদ্ধা, এই খানেহ কবি বেদুঈন * তাই তিনি 
"আপনারে ছাড়া করে না কাহারে কুর্নিশ' । তাহার মাতা বাদশাহছের মাতাকে 
বুশানশ করিতে পারেন নাই। তাই, তিনি বাদশাহকে শুনাইয়া দেন,*_- 


নৃত্বাইনু মা তরাখ(য়)-্লাসু অন্না 
ব-নধ.রিবু বি-স্-সুযফি ইদা ঘুশীনা ।। 
অনুবাদ 


বর্শা হানি শত্রু যখন নাগাল সীমায় পাল্লা মুখে; 


যখন তারা ঝাঁপিয়ে পড়ে অসি বসাই তাদের বুকে ॥ 


১৭৫ 


কবি শুধু নিজের শোর্য-বীর্য ও যুদ্ধক্ষমতা বর্ণনা করিয়া ক্ষান্ত হন নাই। 
তিনি অকপটে ও নিয়ে তাহার তঘ্লিব-গোন্তরের অতীত বাহাদুরী ও য্দ্ধবাজর 
কথা শুনাইয়া দিয়া বাদশাহ “অম্র্-বিন্-হিন্দকে বজ্রকষ্ঠে সাবধান করিস্তা 
দিয়াছেন, 
'অলা লা য়'লমু-*ল্-অক বাম 'অমা 
তধ'ধ'না বু 'অন্না কদ্‌ ব্ুননা।। 


অনুবাদ 


হও সাবধান, কেউ ভেবো না, আম্রা সহায় শকি্হারা, 
নয় হে নয় তা", আমরা আজো তেম্নি সবল তেমনি বাড়া ॥ 


(গ) পঞ্চম মু'অল্লকহ, 


কাব্যান্থ বাদ 
বিদায়-প্রাকালিক প্পিয়া-বিলাসে সুরার মাতাত্যয 


(১) ওঠো সাথ । দাও গো শরাব 
বিরাট তোমার পান্ধ ভরি, 
আন্গরীনের১ মধুর শরাব 
কাহার লাগি রাখবে ধরি £ 


(২) উফ বারির সঙ্গে মিশাও,--_. 
জাফরানী রং ধরুক এতে, 
কাটুক মনের কৃচ্ছ,-স্বভাব 
সেই শরাবের নেশায় মেতে । 


১ আমন্দরীন-_-উৎকৃষ্ট সুরার জন) প্রসিদ্ধ তৎকালিক সিরিয়ার একটি প্রাম । 


১৭৬ 


€৩) মিটায় সথি! সেই শরাবে 
প্রেমিক-মনের দহন-স্তালা, 

মিটায় মনের সব দীনতা 
চুমুক দিলে সেই পেয়ালা । 


(8) দাও সে শরাব নেশায় যাহার 
কুপণ তাহার স্বভাব ভোলে, 
দেখবে দেদার ঢালবে কড়ি, 
গুরু, মুতের অথ খোলে । 


(৫) উন্মে আমর! পান্র সরার 
চালিয়ে দিলে উল্টো পথে, 

নিয়ম মাফিক চক্র সুরার 
আসতে হতো ডাহিন হ'তে । 


(৬) উম্মে আমর! সে তিন জনা 
যাদের তুমি দিচ্ছ শরাব, 
দুভাগা এ বন্ধু তোমার 
তাদের চেয়ে কিই বা খারাব' 


(৭) পান করেছি “বালবৰা"তে ৩ 
পান করেছি দামিশকতে ৪ 


“কাসেরিনায়'তৎ পিইছি আরো 
অনেক দিনে অনেক রাতে 





সস পা শী অপ সা আস 


উচ্েমে আমর--কবির প্রেয়সীর নাম । 

বালবক --প্রসিদ্ধ একটি স্থানের নাম । 
দামিশ্ক--ইরাকের তৎকালীন প্রসিদ্ধ নগরী । 
কাপেরিনা--বিখ্যাত স্থান । 


কি ৪০ ডে 4) 


১৭৭ 


বিদায়স্প্রাকালিক প্র্রিয়ার প্রতি কবির নিবেদন 


(৮) মরণ নিঘাত লিখাই যখন 
তোমার আমার সবার তরে, 
কেউ রব না এই ধরাতে 
জীবন নিয়ে দুদিন পরে। 


(৯) তাই বিদায়ের পূর্বে খানিক 
থামাও তোমার বাহন প্রিয়া, 

মনের কথা জানাই তোমায় 
উজাড় করো তোমার হিয়া । 


(১০) খানিক থামাও সুধাই তোমায় 
বিছেদ একি বিদায় বেলা? 
কিংবা সপ্রস বন্ধ সনে, 


ছিল তোমার কপট খেলা । 


(১১) সেই সময়ের দারুণ দিনে 
তোমার জাতি ভ্রাত-স্বজন, 

দেখে আমার অস্ত্র কুশল 
জুড়িয়েছিল তাদের নয়ন । 


(১২) আজ কিবা কাল পরশু সনে 
যেই কাহিনী জড়িয়ে আছে, 
নেই কো জানা তোমার প্রিয়া 
তাই তো বলি তোমার কাছে। 
২৩-- 


৯৭৮ 


কবি-প্রিয়ার রাপ-বর্ণনা 


€১৩) শক্রগণের চোখ এড়িয়ে 
ছুকবে যখন সঙ্গে পনে, 
আমার প্রিয়ার রূপ মাধুরী 
দেখতে পাবে দুই নয়নে । 


(১৪) আমার প্রিয়ার যুগল বাহ 
দীর্ঘ নিটোল, শুভ্র উজল, 
বণ্ঠ-দরাজ শুভ্র সতেজ, 
বন্ধাযা-উটের জঙ্ঘা যুগল । 


(১৫) হম্তী-দীতের কৌটা যেন 
যুগল কলি বক্ষোপরি 
কোমল ॥ তা'তে কেউ করেনি 
স্পা কভু হায়রে মরি! 


(১৬) দেখবে তমি আমার প্রিয়া 
দীর্ঘ কোমল জঙ্ঘা তারি, 
মাংস ভারে চলন ধীরে 


নিতম্ব তার এমনি ভারী । 


€১৭) দুয়ার ভেদি চলতে কঠিন 
নিতপ্ তার মাংসে ভরা, 

অপূুৰ তার কটির গড়ন, 
হাদয়হরা, পাগল করা । 


১৭৯১ 


(১৮) হাতির দীতের সুঠাম নলা। 
কিংবা উজল পাথর গড়া, 
যুগল পায়ে গুঞ্জে ধীরে 
আট্কে পরে নুপুর পরা। 


প্রিয়ার বিচ্ছেদ-ব্যথ। 


(১৯) বস-হারা উম্দ্রী তত 
হয় না ব্যাকুল বৎস শোকে, 
প্রিয়ার বিছেদ অধিক তাহার 
বাতিলে তা, শন্ঘতলাকে । 


(২০) রৃদ্ধা সেও আমার মতো 
ত্বলছে না তো ব্যথার দুঃখে, 

নয়টি যাহার রত বৃকের 
চুকলো সবই মাটির বুকে । 


(২১) নতুন করে প্রিয়ার স্ম্বৃতি, 
জাগলো সেদিন হাদয় মেল, 

উচ্দ্রী প্রিয়া হাঁকিয়ে নিয্কে 
চললো যেদিন সাঝের বেলা। 


(২২) ভাতলো যখন দেই ইমামা 
উচ্চপটে উঠলো ফুটে, 
উন্মোচিত তীক্ষ অসির 
ফলকসম হাতের মুঠে । 


হ১৮০ 
“অমর-বিন্-হিন্দকে লক্ষ্য করিয়৷ কবির অতীত শৌর্য-বর্ণন। 


(২৩) হিন্দ তনয় ওমর! খানিক 
আস্ত ছেড়ে সুস্থে শোন, 
বলবো তোমায় সেই কাহিনী 
কইনি যাহা আর কখনো । 


(২৪) লড়াইর মাঠে যেতাম যখন 
হাতে শুভ্র বর্শা লয়ে, 
ফিরতে ঘরে সেই সে সড়কি, 
উঠতো খুনে রঙীন হয়ে। 


(২৫) হইনি রাজী গোলাম হতে 
রাজা কিংবা বাদশা কারো, 

কতোই ছিল তুমুল লড়াই 
নইনি তা'তে একটি বারো। 


(২৬) আতজনের করতে সেবা 
কতোই ছিল গোত্র-পতি, 

মুকুট-শাহী পরতো শিরে 
গুণ গরিমায় উচ্চ অতি। 


€২৭) অশ্ব নিয়ে পড়ছি ভেঙ্গে 
গোল্র-রাজের মাথার পরে, 
জড়িয়ে যেত বল্গা গলায় 
অর্থ বিফল ভ্রিপদ ওরে। 


৭৮ 


(২৮) নিতাম মোরা দখল করে 
তুলুহ" থেকে শামাতচ গিরি. 

তাড়িয়ে দিতাম শক্রগণে 
দেখতে না আর পিছন ফিনি। 


€২৯) পাড়ার কুকুর উঠতো খেঁকে 
যুদ্ধ সাজে মোদের দেখে, 
শক্রগণের সকল কাটা 
দিতাম ছেটে নাগাল থেকে । 


(৩০) পড়তো যদি কেউ কখনো 
মোদের যুদ্ধ-যাতার কলে, 
মুক্তি তাদের জুটতো না আর 
পিষ্ভড হতো মাতার তলে। 


(৩১) পেষণ যাঁতার শস্য থলে 
ছিল পরব নজ্দবাসী* 
শসা স্বরাপ গণ্য হতো 
কোযা১০ কুলের মান্ষরাশি 


(৩২) নেহা কুটুম তাইতে। ত্বরিৎ 
তুষছি আদর আপ্যায়নে, 
ঘটলে দেরী হয়তো শেষে 
নিন্দে যদি রুষ্ট মনে। 


তুলুহ- একটি স্থান । 

শামাত-_একটি পর্বত অথবা সিরিয়ার একটি অঞ্চলের নাম 
শরকীই নজ.দিন-_পূর্ব নজ দৃ অঞ্চল । 

কুষাআহ্‌._-বনু কুষাআহ, গোল । 


& & থা -০ 


১৮. 


(৬৩) তোমরা অতিথ তাই তোমাদের 
তুষতে আদর যতন ভরে, 
ভোর না হতে হুদ্ধ-জীতা 
সামনে ধরি যতন করে। 


€৩৪) সদাই রাখি হত্ত উদার 
স্বজন তরে সদাই ভাবি, 
চাই না কিছুই তাদের কাছে 
পুরাই তাদের সকল দাবী । 


॥ ৬৬) ।। এন শক্ত খন 
নাগাল সীমায় পাল্লা মুখে ; 
যখন তারা ঝাপিয়ে পড়ে, 
অসি বসাই তাদের বুকে । 


(৩৬) ধূসর বরণ বর্শা চালাই 
খিতেয়১১ গড়া তীল্ষ ফলা; 
সতেজ অসি চালাই জোরে 
তশের সম কাটতে গল।। 


(৩৭) বকর শীলাকার্ণ মাঠে 
গড়ায় বীরের মাথার খুলি, 
বাতের মাঝে জুটায্স যেন 
উটের নাড়ি ভুড়িগুলি। 





০. পা শি সমীপে সপ আস 


১৬১ খধিত--ইয়ামামার অন্তগত একটি স্থানের নাম । সেকালে অস্ত নিবাণের জন। 
ইহা প্রসিদ্ধ ছিল । 


১:০৩ 


(৩৮) ছেদন করি শক্রদলের 
গ্রীবাগুলি অস্ত্রাঘাতে, 
দত্ত-বিহীন ধারাল অসি 
বেদম চলে মুণ্ডপাতে ৷ 


€৩৯) হিংসা দ্বেষের বহির্গশখা 
উচ্বে জেগে তোমার পরে, 
উদ্‌গারিবে গুপ্ত ব্যধি 
লুপ্ত ছিল যা” অন্তরে । 


(৪০) “আদনানী-রা সবাই জানে 
মোদের পুবপুরুষগণে, 
সেই মহিমার রক্ষা হেতু 
বশা ভাজি শত্রু সনে। 


(৪১) তয় বিপদে পড়শি সবাই 
উপড়ে যখন তাবর খুঁটি, 
সকল ভুলে আমরা তখন 
তাদের বিপদ: রুখতে ছুটি । 


(৪২) ত্বর্িৎ-গতি লুটাই মাথা 
শত্রু খন হয় বেয়াড়া, 
কোথায় তখন মাগবে শরণ 
পায় না খুঁজে কুণ-কিনাপা 


১৩) থাকতো অলি তাদের হাতে 
থাকতো অসি মোদের সাথে, 
খেলার অসির মতোই যেন 
খেলাড়িদের সবার হাতে । 


১৮৪ 


(88) বসন তাদের বসন মোদের 
ভীষণ তুমুল দেই সমরে 
হাল্কা কিবা জমাট খুনে 
রূভীন হয়ে উঠতো ভরে। 


$9৫) গোল্রনডযমে আতঙ্কিত 
এগিয়ে যাবার নেই ভরসা, 
ঘনিয়ে-আসা বিপদ-মাঝে 
করুণ যখন তাদের দশা । 


(৪৬) অচল, অটল পাহাড় সম 
দাড়িয়ে গেছি বক্ষ পেতে, 
বিপনেরে আগল দিতে, 
পর্ব মোদের অগ্রে যেতে ॥। 


/৪৭) লড়াই-মাঠে জীবন দিতে 
গব যাদের সেই যুবারা, 
বৃদ্ধ-বহুদশা রণে 
সহাকস হতো মোদের তারা । 


€৪৮) আসুক না কেউ, দেখুক জুঝে, 
মোরাই সেরা' শক্তি বলে, 
শক্ত কুলের বংশাবল; 
দমন করি অন্তর বলে। 


(৪৯) শক্রদলের হামলা ভীতি 
তাদের যখন ছিরে আসে, 

মোদের স্বজন সদল বলে 
ছড়িয়ে পড়ে তাদের পাশে। 


৮৫ 


(৫০) মৃত যে দিন শঙ্কা ভীতি 
হামলা করার মোদের পরে, 
বেরিয়ে পড়ি আমরা সেদিন 
সমর সাজে সঙ্জা করে। 


(৫১) “বকর? তনয় 'জশমা প্ুদনর ১ ৩ 
গ্রোম্ন পতি রাজার সনে, 

এক মরে গুড়িয়ে দিলাম 
শল্তগঃ নরম সকল জনে । 


(৫২) হও সাবধান, কেউ ভেবো না 
আম্রা সহায় শক্তিহারা, 
নয় হে নয় তা, আম্রা আজো 
তেমনি সবল, তেমান বাড়া । 


(৫৩) কেউ যেন হে, মোদের সাথে 
মূর্খ সম ভুল না করে, 

আমরা তবে ভুল করিব, 
মুর্খ দেখে ভাগবে ডরে। 


তঘ্‌লিব.-শক্র “অম্র-কে কবির সতকীক রণ 





(৫৪) আমর-তনয় [হিন্দ তোমার 
অস্তরেতে এ-কোন্‌ আশা? 
রাখলো ঘিরে মোদের যে জন, 
হহব তাহার ভুত্য খাসা & 


১২ জশম বিন্‌ বকর-_-তাঘলিব গোত্রের নাম ! 
২৪--_ 


৮৬ 


(৫৫) আমর-তনয় হিন্দ তোমার 
এ-সাধ কেন জাগলো প্রাণে, 
নিন্দাকারীর শুনবে কথা 
হান্তে আঘাত মোদের মানে । 


(৫৬) দিচ্ছ ধমক, দেখাও ভীতি, 
কাগুটা কি2 দাঁড়াও তবে ; 

তোমার মায়ের ভৃত্য, বল, 
আমরা সবাই ছিলাম কবে? 


(৫৭) আমর-তনয় হিন্দ শোনো, 
এ” নয় কোন নতুন কথা, 
শত্রু ভয়ে বশা মেদের 
নোয়ায়নি ক কভু মাথা। 


(৫৮) চাইতো যদি করতে কাবু 
কেউ আমাদের মান-মহিমা, 

রোধ ক.রছি তাদের গতি 
নিরাশ হতো চরম সীমা । 


(৫৯) অটুট মোদের বর্শাগুলি 
চাইতো যে-জন করতে নত, 
বদলাতে তার ছিটকে হঠাৎ 
ললাট তাহার কলতো ক্ষত । * 


কবি কতৃক নিজ গোত্র ও মিত্র ণেল আহিমা প্রচার 


পপর গিলে, কিত লজ ৮ 








(৬০) পেরেছ কি স্সনতে কভু 
জশম - -"তনয় বকর কুলে, 
কেলেঙ্বা শর খোটা কোনো 
তাদের অতীত পুরুষ তুলে? 


১৩ জশম-ইব্নে বকর--তাগলিব গোত্রের জনৈক সরদার । 


১৮৭ 


(৬১) সাইফ-তনয় আলকামা যে১৪ 
কেল্লা লুটে আসলো গুণের, 
লাভ করেছি আমরা সবে 
মান-মহিমা তাদের খুনের । 


(৬২) মুহলহিলের১২ কাঁতি যশেন 
অধিকার। আমরা এখন, 
“জোহাইর*১» ৬ বটে তাত্রও বাড়া 


মান-গরবে শ্রেষ্ঠ সেধন। 


(৬৩) আত্তাবেরই ১ কীতিরাশি 
বিরাজ কবে মোদের কুলে, 

কুলসুমেরই সব মহিমা 
সব নিয়েছি মাথায় তুলে । 


(৬৪) বীর 'বুরাতের” ১৮ কীর্তি কথা 
জানতে তোমার নেইকো বাকী, 
সেই বলেতে আমরা বলী 
বিপন্নেরে আগলে রাখি । 


১৪ আলকামা ইবনে সাইফ-_বনূ তাগলিব গোল্লের জনৈক খ্যাতনামা প্রধান । 

১৫ মুহলহিল_ আলোচ্য কবিতার রচয্িতা আমর ইবনে কুলসূমের মায়ের দিঝ 
হইতে উধ্বতন পুরুষ । 

১৯৬ জোহাইর- আমর ইবনে কুলসৃমের উর্ধ্বতন পিতুপূরুষ । 

১৭ আত্তাব--আমর ইবনে কুলসুমের পিতামহ । কুলস্ম আমরের পিতা । 

১৮ বুরাত--বনি তাগলিবের জনৈক সরদার । 


১৮৮ 


€৬৫) পূর্বে তারও কুলাইব১৯ ছিল 


মোদেপ্ন মাঝে যশের খনি, 
তাইতো বলি আমরা সবে 


কোন্‌ ণরৰে নহকো ধনী £ 


(৬৬) যখন বাধি কঠিন ভোরে 
উচ্ট্র বিষম রঙ্জ., ফাঁসে, 
ছিড়ক দড়ি উষ্ট্র মরুক 


কি আর তা'তে যায় বা আসে। 


(৬৭) সবার চেয়ে আমরাই সে 


দায় বহনে অগ্রগামী, 
উক্তি কিবা শপথ যা হোক 


সবার আগে আমরা নামি। 


(৬৮) খজাজ২০ চড়ে ভ্বললো যেদিন 
অগ্নি-শিখা উজল হয়ে, 
সবার চেয়ে এগিয়ে গেছি 


আমরা দানের হস্ত লয়ে। 


(৬৯) উন্ট্রগুলি রাখন্‌ বেঁধে 
জিল উরাতের ২১ উর মাতে, 
দুগ্ধবতী উস্ট্রগুলির 


শুফ ঘাসে জীবন কাটে। 


১৯ কুলাইব -মুহলহিলের ভ্রাতা । 


২০ খজাক্রা--আাববের বিখ্যাত পর্বত) যুদ্ধ এবং বিপদের সময় সেখানে আগুন 
স্বালাইয়া দেশবাদীকে সতর্ক করা হইত । 


২১ জিন উরাত--একটি বিশ্রাম মঞজিল। 


২১৮৭ 


রণাঙ্গনে কবি ও তৎগোত্রীয়দের বীরত্ব বর্ণনা 


(৭০) সমর যখন উঠলো বেধে 
আমরা রুখি দখিন বা, 
ভ্রাত আমার বাম বাহুতে ্‌ 
সবল হাতে তাড়ায় রাহ। 


(৭১) হান্লো আঘাত গ্রাত আমার 
আস্লো যারা শক্র বেশে, 


আমরা তাদের হান্ন আঘাত 
যারা সামনে পড়লো এসে। 


(৭২) বন্দী ও ধন বিল্ন্ঠিত 
লয়ে তারা ফিরলো ঘরে, 

তচ্ছ করি আমরা সে সব 
বাদশাদেরে আননু ধরে। 


(৭৩) হটো, হটো, রাস্তা দেখো, 
“বকর ২-গোল্ তোমরা সবে। 
এখনো কি হয়নি জানা 
যুদ্ধ করার ফল কি হবে? 


(৭৪) নেইকি মনে সেই ঘটনা 
সৈন্য দলে পরস্পরে, 

বর্শা হাতে করতো লড়াই 
জজরিত করতো শরে। 


২২ বন বকর--কবির প্রতিদ্বন্বী গোল্ল ৷ 


৪৪০ 


(৭৪) থাকতো মোদের দেহের পরে 


ইমন দেশী বর্ম পরা, 
লীঘল হতো আসতো নুয়ে 


তাক্ষ অসি হস্তে ধরা। 


(৬) সেই সমরে মোদের দেহ 


রইত পুরো বর্মে ঢাকা, 
চওড়া টিলা বর্মগুলি 


মধ্যখানে বাধন পাকা। 


(৭৭) দীর্ঘ দিনের বমপরা 


খুলে যদি ফেলছি কখন, 
দেখতে পেতে দেহের চর্ম 


কফ্ষ বরণ করলো ধারণ । 


(৭৮) বর্ম দেহের পৃষ্ঠ তাহার 


কুয়া যেন পর্ণ জলে, 
গুজে উঠে ছন্দ ভরে 


মলপ্প যখন মন্দ চলে। 


রণক্ষেত্রে কবি-গোত্রীয়দের অশ্ব ও রমণীদের কর্তব্য সম্বন্ধে 
তাহার বিবৃতি 
(৭৯) যৃদ্ধ-দিনের সকাল বেলায় 


আমরা চড়ি অঙ্োপরি, 
হুস্ব পশম পোষা চির 


নাগাল তাহার পায় না অরি। 


১৯ 


(৮০) লড়াই থেকে ফিরতো যখন 
তেলতেলে সেই অশ্ব সেরা, 

শ্রান্ত রণে উস্কো কেশে 
জীর্ণ যেন বল্গা ছেড়া। 


(৮১) অশ্ব মোদের ধন মিরাসী 
মহান পূব পুরুষ থেকে, 
স্ৃত্যু শেষে বংশাবলীর 
জন্যে এ-ধন যাইব রেখে । 


(৮২) রণাঙ্গনে বীরাঙ্গনা 
সুন্দরীরা রয় পিছনে, 


ল্ষ্ঠে কেহ পরশে যদি 
সজাগ মোরা সব খনে। 


(৮৩) সেই নারীরা শপথ মাগে 
যে যার আপন স্বামীর কাছে 
রণাঙজনে শক্র হাতে 
হার মেনে .মান লুটায় পাছে। 


(৮৪) অশ্বগুলি আন্বে ছিনে 
আন্বে লুটে উজল অসি, 
আন্বে কেড়ে বন্দী সবায় 
রজ্জ, যারে বাধলে কাস। 


(৮৫) দেখবে মোদের রণাঙ্গনে 
নই আমরা কাতর ডরে, 
গোত্র সবাই মোদের ভয়ে 
সন্ধি করে পরস্পরে ৷ 


৭১৯২ 


৮৬) রণাঙ্গনে সেই নারীরা 
মোদের সাথে গমকে চলে, 
শরাব নিশায় বিভোর মাতাল 
চলতে যেন সদায় তলে । 


(৪): কাজিন না ৮, তি 
রণাঙ্গনে বীরাঙজনা, 
যেমনি তারা কুল-কামিনী 
তেমনি নীতি ধর্মমনা । 


(৮৮) রণশ্রাস্ত অ্থ মুখে 
যোগায় দানা যত্র করে, 
বলে, “স্বামী নও তোমরা 
শত্রু যদি মোদের হরে”। 


8৮৮৪ ঈমর-মাতে মোতকর লাখ 
সেই নারীদের রক্ষা তরে, 
আসির ঘায়ে উড়বে মাথা 


গোলক হেন শুন্য ভরে। 


(৯০) তীক্ষ যখন হাতের অসি 
করবো লড়াই রণাঙ্গনে, 

পিতা যেমন সকল ভুলে 
রক্ষে আপন পুন্রগণে । 


(৯ আসর ঘায়ে মুণ্ডঙতি 
উড়ার় তারা এমন ভাটে, 
সবল শিশু দুপায় খেলে 
গোলক যেমন নিথ্যদ মাঠে । 


২১৯৩ 


কবির অকু স্বগোত্র-প্রশত্তি 


€৯২) প্রান্তরেতে স্তস্ত যখন 
উঠলো গড়ে কাতি ভরে, 
মোয়াদ ৩ কুলের সবাই তখন 
জানলো সকল স্পম্ট করে। 


(৯৩) আম্রা সবে অন্ন বিলাই 
সবার তরে উদার হাতে; 
বিনাশ করি শত্র, কুলে 


যুদ্ধ যখন চাপায় মাথে। 


(৯৪) আর কেহ নয় আমরাই সে 
যারে খুশী দীল্ভাই রুখে, 

আমরাই সে যেখায় খুশী 
দাড়াই গিয়ে বক্ষ ডুকে । 


(৯৫) নেই মা তাদের দান দখিনা 
হাদয় (বরাগ ঘাদের "পরে, 
তুষ্ট হাদয় যাদের "পরবে 
নেই তাদেরে প্রণয় ভরে। 


(৯৬) বাধ্যগত মোদের যারা 
রক্ষি তাদের বক্ষে তুলে, 
ধরি তাহায় কতঠোর হাতে 
আনগত্য যে জন ভুলে। 


পাপ শপ পপ পপ পি পা আস 


২৩ মা”'আদ--আরব জাতির পিত্ৃপুর্ষ আদ্নানে র পুন্ত। 
২৫-_ 


১৯৪ 


(৯৭) মারি যখন তম্ভী মারি 
লুটিং.যখন ভাগার টি, 
্ষদ কুঁড়োতে তুষ্ট থাকে 
চর যে সব নো পুটি। 


(৯৮) শুধাও, “তাহ গোভ্রগণে 
শ্রধাও “দুমি' গোত্র ডেকে, 

লপ্ভাই মাঠে শোর্য মোদের 
কেমন তারা লইল দেখে । 


(৯৯) বিলুন্ঠিত করতে আসে 
বাদশা যখন গৰ মোদের, 
দাঁড়াই রুখে, নেই না মেনে 
মাথায় বোঝা অসম্মানের | 


(১০০) জগৎ মোদের, অধীন সবাই 
বাস করে এই ধরায় যারা, 
সবল হাতে যাদের ধরি 
তখন তারা উপায় হারা। 


€১০১) সবাই বনে আমরা জালিম 
কিন্তু জালিম নই তো মোটে, 
ধ্বংস করি অত্যাচারের 
হস্ত যদি কারও ওঠে। 


(১০২) খল ভূমিতে নেইফো ফাঁকা 
বসত মোদের উঠছে ভরি, 
তাইতো সারা সাগর জুড়ে 
স্তাসছে মোদের হাজার তরি । 


€১০৪) গোত্রে মোদের যখন শিশু 
কোল ত্যজিয়া দাঁড়ায় ভুমে, 
ভিন কুলের গোত্র-পর্তি 
সামনে তাহার জমিন চুমে। 


১৯৫ 


॥ ষষ্ঠ মু'অল্লকহু ॥ 
রচিত 


'অন্তরহ'-বিন্-শদাদ্‌ 


(ক) কবি-জীবনী 


কবি “অন্তরই.-বিনৃ-শদ্দাদ্‌ ণতআবস্-গোত্রীয় কবি ছিলেন। ইহার ৰংশ- 
পরিচয়ে মতান্তর পরিলক্ষিত হয় । কাহারও কাহারও মতে তাহার বংশ-পরিচায়ক 
নাম হইল “অন্তরহ.-বিন্-অম্র্বিন্‌ শদ্দাদ : আবার কাহারও কাহারও মতে, 
তাহার বংশ-পরিচায়ক নাম হইল “অনতরহ.-বিন্-শদ্বাদ্‌-বিন্-“অম্র্-বিন্- 
ম'আবীয়হ্‌। তাহার মাতা একটি হাবশী বাদী ছিলেন ঃ ইহার নাম ছিল 
যবীয়হ। তীহার জীবনের গোড়ার দিকে তাহার পিতা তাঁহার জন্মগত সম্থদ্ধ 
অস্বীকার করিতেন । পরে তাহার বুদ্ধিমন্তা ও শোর্ষ-বীষের পরিচয় পাইয়া, 
পিতাপৃত্নের জন্মগত সম্বন্ধ স্বীকার করিয়াছিলেন। সে ব্যাপার কবির জীবনের 
আর এক প্রধান ঘটনা । 


কবির জন্নমৃত্যুর তারিখও সঠিকভাবে জানিতে পারা যায় না। তবে, 
তাঁহার আবির্ভাব-কাল সম্বন্ধে নিঃসন্ধিগ্ধভাবেই জানিতে পারা যায়। তিনি 'দাহিস'- 
যুদ্ধের শেষের দিকে একজন কবি ও সাহসী বীর-যোদ্ধা হিসাবে খ্যাতি অন করেন । 
বলাবাহুল্য, বন্‌ ঘত্বফান্‌ গোত্রের 'অব্স্‌ ও দুব্য়ান নামক শাখার মধ্যে পদাহিস্‌? 
নামক একটি ঘোটকফ এবং “ঘবরা' নামক একটি ঘোউকীর ঘোড়-দৌড়কে কেন্দ্র 
করিয়া “দাহিস্*যুদ্ধ বাধিয়া গিয়াছিল । এই হুদ্ধ প্রায় চল্লিশ বৎসর স্থায়ী হয়। 
ইহার স্থায়িত্ব-কাল আনুমানিক ৫৫৩-৫০৩ খ্রীষ্টাব্দ । সুতরাং, ষ্ঠ মু'অল্পকহ-র 
কবি 'অনর্তরহ এই সময়েই আবিভূত হইয়াছিলেন। তিনি যে শ্রীস্টীয় ষ্ঠ 
শতাব্দীর শেষাধের কবি, তাহাতে কোন সন্দেহ নাই। হধরত মুহন্মদ মুস্তফা (দঃ) 
কতক ইসলাম প্রচারের মাত্র এক যুগ (১২ বৎসর ) পূর্বে তাহার স্মৃত্যু হইয়। 
থাকিবে । এই কবি সম্বন্ধে হধরত বলিয়াছিলেন,__- 


৭১৯১৬ 


পে পি পাটি তি পট তি তাশা হত জি পাশা উঠি পানা ॥ শপ এটি ০৮ 
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মা বুস্বিফ লী 'অ'রাবীয়ুন কতুত্ু, ফ'অহবব্তু 'অন্‌ আরাহ, "ইল্লা অন্তরহ 


অনুবাদ 
“অন্তরহ, ব্যতীত অন্য কোন 'অন্রাবীর এত প্রশংসা কখনও আমার 


কাছে পরিকীতিত হয় নাই, যাহার ফলে তাঁহাকে দেখার জন্য আমার 
ইচ্ছা হইয়াছিল । 


ইহা হইতে মনে হয়, ইসলামের অভ্যুদয়-কালে মক্কা ও মদীনায় কবি 
“অন্তরহ-র স্মৃতি মলিন হয় নাই। তাহার কথা লোকের মুখে মুখে ঘুরিয়া 
বেড়াইতেছিল এবং সেই সূত্রেই তাহার কথা হধরতেরও কর্ণগোচর হইয়া থাকিবে ৷ 
দীর্ঘকাল পুর্বে, এমন কি “দাহিস্*-যুদ্ধেব প্রথম দিকেও কবির মৃত্যু হইলে, 
তাহার স্মৃতি ধীরে ধীরে মানুষের হাদয়-পট হইতে মুছিয়া যাইত। 

পূর্বেই বলা হইয়াছে যে, কবি অন্তরহ. এক সদ্ধ'শজাত আরবী ভদ্র 
লোকের ওরসে এবং কুষ্ণকায় নিগ্রো দাসীর গর্ভে জন্মগ্রহণ করেন । এই নিগ্রো 
দাসীর নাম ছিল যবীবহ্‌ । নিগ্রো মাতার (দাসীর ) সন্তান বলিয়া অনেক 
সমস্ম তাহাকে ঠাট্রা-বিদ্রপ শুনিতে হইত ॥ 

“অন্তরহ, তাহার চাচাতো ভহ “অব্লহ-কে অত্যন্ত ভালবাসিতেন ৷ 
সেকালের আরব রীতি অনুসারে কন্যার বিবাহের বেলায় চাচাতো ভাইদের 
দাবী ছিল অগ্রগণা /। সেই দাবীতেই “অ* “রহ, তাহার চাচাতো ভগ্মী 'অব্লহ-কে 
বিবাহ করিতে চাহিয়াছিলেন । কিন্তু, টাহার এই পরিণয়-প্রস্তাব এই বলিয্কা 
প্রত্যাখ্যাত হয় যে, তিনি দাসীর পূ: সুতরাং দাসের অধিক তাহার কোন 
বংশ-মর্যাদা নাই । এই ব্যাপারটি “অন্তরহ -এর হাদয়ে এক অমোচ্য রেখাপাত 
করে। 

অতঃপর, একদা বন্‌ “অব্স-গোত্রের উটগুলি একদল লুঠনকারী' লুটিয়া 
লইয়া যাইতেছিল । “অন্তরহ, চুপচাপ দাড়াইয়া দাড়াইয়া লুষ্ঠন দৃশ্য উপভোগ 
করিতেছিলেন। তাহার পিতা শদ্দাদ তাহাকে এই বিপদের সময় অস্ত্রধারণ 
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করিতে আদেশ করিলেন । “অন্তরহ পিতাকে বলিলেন, “যুদ্ধের সহিত ক্রীতদাসের 
সম্পক কিঃ তাহার ক।জ হইল,__শুধু উট দোহন করা এবং উটের পালান 
বাধা ।”” এই বিপৎ-কালে “অন্তরহ.-এর সাহায্য পিতার পক্ষে অত্যন্ত প্রয়োজনীয় 
হইয়া পড়ায়, পিতা চীৎকার দিয়া বলিলেন, “আক্রমণ কর আক্রমণ কর, 
তুমি আজ হইতে দাসত্ব মুক্ত হইলে ।” অতঃপর “অন্তরহ, অস্ত্রধারণ করিপ্না 


যে শোর্য-বীয প্রদশন করিয়াছিলেন, তাহার কবিতার নিয়লিখিত শ্লোক দুইটিন্ছে 
ইহার প্রতিচ্ছবি মিলিতেছে £-_ 


লম্মা র'এরতু-ল্-ফৌম "অক বল জম্*উহ.ম্‌ 
য়তদামরুূন কররতু গৈর মুদম্মমী ॥ 
য়দ্উন “অন্তর ব-র্রিমাহ ক'অনহা 


'অশৃত্বান্‌ বীরিন্‌ ফী জবানি-ল-অদহমী ॥ 


অনুবাদ 
সদল বলে সবাই ভেঙ্গে পড়লো যখন আমার "পরে, 
হয়নি তাতে এমন কিছু, যা দেখে কেউ নিন্দা করে। 
ডাকলো তারা, “হে আন্তারা, এ-সঙ্কটে তোমায় স্মরি, 


অশ্ববুকে বশা তখন ঝুল্ছে যেন কুপের দড়ি। 


“অন্তরহ,.-এর বীরত্ব, সাহস ও সমর-কৌশল সেই সময়কার আরবে 
ছড়াইয়া পড়িয়াছিল। তাহার ন্যায় যোদ্ধা তখন “অব্স্-গোন্রের মধ্যে আর 
একজনও ছিল না। তাহার গোন্র যখনই পক্র কতৃক আক্রান্ত হইত, তখনই 
'অন্তরহ-র ডক পড়িত। তীহার সমকক্ষ কবিও তখন আরবে ছিল ল 
বলিলে অতুযুক্তি হয় না। এই জন্যই তাহার ম্বৃত্যুর প্রায় এক যুগ পরেও 
রসূল-ই-'অক্রম্‌ কবি “অন্তরহ.-র বহু প্রশংসা শুনিতে পাইয়া থাকিবেন। 


“অন্তরহ, দীর্ঘজীবী কবি ছিলেন। দাহিস্-এর যুদ্ধে তিনি যোদ্ধারাপে 
অসাধারণ খ্যাতি অর্জন করেন । দুর্ভাগ্যের বিষয় এই, তাহার প্রতিবেশী ত্ৈয়ী 
গোন্রের সহিত এক সংঘর্ষে তিনি ৫৯০ শ্রীস্টান্দের দিকে নিহত হন। 


১৯৮ 


() কবি-প্রতিভার যুল্যায়ন 


আরবের, অবশ্য প্রাগেসলামিক যুগের আরবের, কবিদের মধ্যে অন্তরহ.- 
বিন্-শদ্দাদ্‌ অন্যতম খ্যাতনামা কবি। তাহার খ্যাতি এসলামিক যুগেও ক্ষুন্ন হয় 
নাই। এই যুগের কবির পক্ষে ইহা কম কৃতিত্বের কথা নহে। তাহার মু'অল্প কহ. 
দাহিস্-যুদ্ধের শেষ পর্যায়ে রচিত হইয়াছিল, এবং বোধ হয় এই কারণেই যুদ্ধের 
উত্তেজনাপূর্ণ বর্ণনায় ইহা রোমাঞ্চকর । ইহার শ্লোক সংখ্যা মোট ৮৩; তন্মধ্যে 
অর্ধেকেরও অধিক শ্লোক যুদ্ধের উত্তেজন পূরণ বর্ণনায় রচিত হইয়াছে । চিরাচরিত 
বিরহ-বর্ণনার পর কিভাবে ষদ্ধ বর্ণনা শুর হইয়াছে, তাহা মু'অক্নকই.-টির নিয় 
বিশ্লেষণ হইতে বুঝিতে পারা যাইবে £- 


১। প্রিয়ার পরিত্যন্ত' বাস্ত-ভিটা দর্শনে কাবর আক্ষেপ । 

২। কবি-প্রিয়র বাস্ত-ত্যাগের স্মৃতি-রোমন্থন । 

৩ প্রিয়ার অভিসারের উস্ট্রীর বর্ণনা । 

৪। প্রিয়ার প্রতি আবেদন-সুন্রে পান মাহাজ্ম্য-কীতন । 

৫। কবির বীরত্র-বণনা । 

৬। হারানো প্রিয়া প্রসঙ্গে কবির খেদোত্তিং । 

০। যুদ্ধক্ষেত্রে কবির শৌর্য-বীর্য বর্ণনা । 

৮। ব্যজিগত শৌর্ষ-প্রদর্শন সূত্রে কবির অঙ্ের ক্লুতিত্ব নির্ণয় । 


যুদ্ধ বর্ণনাই এই গাঁতিকার মূল বিষয়-বস্ত হইলেও, ইহাকে মু'অল্পক-র 
আঙ্গিকে রচনা করিবার জন্য কবি চিরাচরিত রীতি গ্রহণ করিক়্াছেন। তাই 
ভূমিকায় কবি প্রিয়ার পরিত্যক্ত বাস্ত-ভিটা দর্শনে বিরহ-ব্যথা জাগরিত হইবার 
কাহিনী উত্থাপিত হইয়াছে । হ্হা যে একটা আনুষ্ঠানিক ব্যাপার, সে-বিষয়ে 
কবি সম্পূর্ণ সঙ্জাগ। এই মু'অল্লকহ-র প্রারস্তিক হ্লোকেই তাঁহাক্। এই আ/প- 
সতেনতা সুস্পষ্ট । 


হল ঘাদর-শ্-শু'অবা'উ মিন্‌ মৃতরদ্দমী 
'অম্‌ হল্‌ 'অরফ্ত-দ্-দার ঝ'দ তরহ হমী ।। 
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অনুবাদ 


ভেবে-চিন্তে প্রিয়ার পোড়ো-বান্তটি হায় চিন্নু যখন, 
নতুন করে গাই ফ্রি বল, গায়নি কোন কবিই কখন £ 


অর্থাৎ যাহা পুববতী কবিদের মধ্যে কেহ গাহে নাই, বল, কি করিয়া 
তাহা নুতন করিয়া গাহি? সুতরাং, অনেক ভ।বনা চিপ্তার পর যখন প্রিয়ার 
পরিত্যক্ত বাস্ত-ভিটা সনাভ্ত৬ করিতে পারিয়াছি, তখন এই বিষয়ে কিছু মনোবেদনা 
ব্যত্« করা ব্াতীত অন্য উপায় নাই। অতঃপর, কবি সেই পুরাতন পথেষ্ঁ 
তাহার চিন্তাধারা প্রবাহিত করিয়া গীতিকাটির উদ্বোধন করিয়াছেন । ফলে, 
তাঁহার গীতিকাটি ম'অল্পকহ_-র আঙ্গিকেই দাঁড়াইয়া গিয়াছে । নতুবা, ইহা দাহিস- 
যুদ্ধের বর্ণনা ব্যতীত অন্য কোন রাপ গ্রহণ করিত না। অধিকন্ত, মু'অল্লকহ.-রুপে 
দড়ি" করাইবার ফলে ইহার মধ্যে প্রাগেসলামিক যুগের শরাব-পানের উল্লাস, 
উস্দ্রীর দীর্ঘ বর্ণনা ও ঘোড়ার বর্ণনা প্রন্ভৃতি বেদুঈন জীবনের বৈশিষ্টা আমদানী 
সম্ভবপর হইয়াছে । এই সমস্ত মিলে কবিতাটি যুদ্ধ-বর্ণনা-প্রধান একটা প্রচলিত 
মৃ'অল্লকহ.-তে পরিণত হইয়াছে । 


বলাবাহুল্য, কবির যুদ্ধ বর্ণনা কল্পনাপ্রসূত নহে ; বরং, তাঁহার প্রতাচ্ষ, 
অভিজ্ততাভব্ধ কাব্যিক বিরতি । ইহা কতখানি উত্তেজনাপূর্ণ ও বাস্তব, তাহা 
সম্যকরূপে উপলব্ধি করিবার জন্য কবির সহিত এক বারের যে যুদ্ধ হয়, তাহা 
নিম্নে অনুবাদের সাহাষেয উদ্ধৃত হইল £- 


(8৮) বীর সে এমন বিশাল দেহ, যেন বিরাট বৃক্ষ মরি! 
যুগল পদে চর্মজুতো এমনি সে এক বীর-কেশরী। 
(৫৯) অশ্ব রে'খে নামতে ভুমে দেখলে আমায় সেই কেশরা, 
দত দু'-পা্টি, নয় গো হাসি, -বিকাশ পেল্ল, বিপদ স্মরি । 
(৬০) দীর্ঘ বেলা চল্গুলো যখন তুমুল লড়াই তাহার সাথে, 
রাঙ্মো আঙার করাঙ্গ্লি, জমাট হ'ল রম্ত মাথে। 
(৬১) বারেক তাহার দেহের পরে বর্শা ফলায় দিলাম আঘাত, 
খাটি লোহার ভারত-অসির এক আঘাতে করন্‌ নিপাত । 
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যুদ্ধ-বর্ণনায় যেমন কবি অন্তরহ, অপ্রতিদ্বন্বী, অন্য বর্ণনায় তাহার 
শ্নীতিকায় তেমন দীপ্তি না থাকিলেও, স্থানে স্থানে তাহার কাব্য-প্রতিভা যেন 
আশাতীতরাপে প্রদীগ্ত। বিশেষ করিয়া, প্রাকৃতিক দৃশ্যের বর্ণনায় তিনি যেন 
সরল, প্রাঞ্জল ও মনোহারী । অবশ্য, প্রাকৃতিক দৃশ্যের বর্ণনা প্রাসঙ্গিক । এই 
স্থলে এমন এ্রকটি বর্ণনার দুই শ্লোক উদ্ধত হইল $- 


(২০) সহহান ব তস্কাবান্‌ ফ-কুলু “'অশীয়তিন্‌ 
য়জরী “অলৈহী-'ল্-মা'উ লম্‌ যতস্বর্রমী | 
(২১) বৰ খলা-দ.বাবু বিহা ফলৈস বিবারিহিন্‌ 


ঘরিদান ক-ফি'লি-শৃ-শারিবি-ল্-মুতরন্নিমী । 


অনুবাদ 
(২০) সেই বাদলের সিক্ত ধারায় সবুজ বাঁথি নিত্য সাঝে, 
বিরামবিহীন আোতের ধারা, নেই যেন ছেদ তাহার মাঝে । 


(২১) নিবিড় ঘন সেই বাীথিতে গুঙ্জে মিহি কণ্ঠে অলি, 
শরাব-নেশায় মত্ত বিভোর কণ্ঠে যেন সুরের কলি। 


অন্তরহ.-এর ন্যায় সৈনিক কবির কাছ হইতে এমন প্রসাদণ্ডণসম্পম 
কবিতার শ্লোক আশা কর! না গেলেও, তিনি যে আরব প্ররুতির ও আরব 
সৌন্দর্যবোধের সূন্টি, সে-বিষয়ে কোন সন্দেহ নাই। তবে, মূলতঃ তিনি সৈনিক ; 
এবং তাহার প্রতিভাও সৈনিকের প্রতিভা । এই প্রতিভা এত দীপ্ত যে, বিরহের 
দীর্ঘশ্বাসেও তাহার এই সৈনিক-প্রতিভাই ফুটিয়া উঠিয়াছে। উদাহরণ তাঁহার 
কাব্যে সুলভ । এই ধরুন, 


(২৩ আমার প্রিয়ার দিবস-রাতি কাটে কোমল শয্যা "পরে, 


কাটে আমার দিন-রজনী অশ্বপিতঠে লাগাম ধরে । 


(২৪) ঘুমাই আমি লাগাম ধরে সেই তো কোমল শয্যা আমারঃ 


অশ্ব আমার সুঠাম দেহ সুঠাম দু'পাও রূপের বাহার । 


*২০১ 


গো) কাব্যান্থুবাদ 
প্রিয়ার পরিত্যক্ত বাস্ত-ভিট] দর্শনে কবির আক্ষেপ 


(১) ভেবে-চিন্তে প্রিয়ার পোড়ো- 
বাস্তুটি হায়, চিন্ন যখন, 

নতুন করে গাই কি বল, 
গায়নি কোন কবি কখন 


(২) শন্য-ভিট। দেয় গো পাড়া 
নাই মুখে তার কোনই ভাষা, 

মখে তাহার মুকের ভাষা 
কর্ণ তাহার বধির ঠাসা। 


(৩) অঙ্গনে তার উম্ট্রী বেধে 
ঠায় দীড়িয়ে অনেক বেলা, 


দগ্ধ কালো চুলোর কাছে 
ঢালছি মনের বিষাদ মেলা । 


(8) হে 'আবালার' রিতু" আবাস ! 
কওনা কথ! আমার সাথে, 

লও গো আমার প্রাণের আশিস 
রিজ্ঞ প্রাণের এই প্রভাতে ॥ 


(৫) এইতো আবাস, রিজ্তং আজি, 
পুণ্যময়ী আমার প্রিয়ার ৮ 


কণ্ঠ সলাজ, যুগল নয়ন, 
হাস্যময়ী আনন্‌ তাহার । 


৬-_ 


২০৭ 


(৬) স্তদ্ধগতি দীড়িয়ে হেথাস্স 
বিছেদ-ব্যথার কাদন কাদি, 

প্রাসাদসম উষ্ট্রী আমার 
অজনে তার পাঙ্বে বাঁধি” । 


(৭) “আব্লা' সে যে আমার প্রিয়া 
“জুয়ায়” আজি তাহার শরণ, 
আমার আবাস “মৃুৎসলামে” 


“সামান” কিংবা সুদূর “হজন”। 


(৮) শুন্য টিলা! পরাই তোমায় 
পূণ্য আমার আশিস্‌ মালা, 
আমার প্রিয়া উম্মে হাশিম, 
শূন্য তাহার পাস্থশালা। 


৯) শরণ তোমার শব্র ভুমে 
ব্যাত্র সম হিং তারা, 
তাই 'আবালা" । তোমার লাভের 
আশাই কঠিন উপায়হারা । 


(১০) আচস্কিতে প্রণয় তাহার 
বিধূলো এসে আমার প্রাণে ; 
আয়ুর শপথ, তাহার আশায় 


গোত্র বধের কি হয় মানে? 


(১১) প্রণয় তোমার প্রাণে গাথা 
ভেবনা ক অন্য কথা, 
গোত্র তোমার শত্রু সে হোক, 
প্রেমের আসন রবেই পাভা। 


২০৩ 


(১২) সুদূর বটে মিলন আশা 
“উনইজা'তে১ বসন্ত বাস, 
আস্তানা মোর “গিলাম' ভূমে 
তাই তো দেখার আশায় নিরাশ । 


কবি-প্রিয়ার বাস্তত্যাগের স্মৃতি-রোমন্থন 


(১৩) আধার রাতে উটের নাকে 
রঙ্জ যখন বাধলে এ টে, 
ভাবছি আজব নয়তো কিছুই 
সত্যি এবার পড়বে কেটে। 


(১৪) উল্টগুলি সে আঙ্গিনায় 
শ্রস্তে যখন চিবয় দানা, 
বিদায় হবে এই কাফেলা 
ছাড়বে প্রিয়া এই ঠিকানা । 


(১৫) দুগ্ধবতী উত্ট্রগুলি 
সতেজ দেহ সুঠাম হেন। 
কষ বয়ণ বায়স-দেহে 
ক্ুফ। পালক ডাকা যেন। 


(১৬) পড়ছে মনে প্রিয়ার সরু 
উজল বরণ দস্তরাজি, 
সিক্ত সুধায় অধর-যুগল, 
প্রিয়ায় মনে পড়ছে আজি । 


১ (মুল) উনইযা-_একটি স্থানের নাম। 


২০9৪ 


(১৭) কিংবা যেন কাছেই ছিল 
আতরওয়ালার মেশ্কদানি, 
মুখটি খোলার আগেই সুবাস 
ছড়িয়ে গেল অনেকখানি । 


(১৮) কিংবা ঘন বাদলধারায় 
শ্যামল বীথি গজিয়ে ওঠা, 
নেই তাহাতে চিহ* পায়ের, 
মলিনতার একটা ফোটা । 


(১৯) শাস্ত ঘন বিজলীহারা 
অঝোর ধারা সেই বাদলে, 
গ্রত নালা বোঝাই পানি: 
উজল 'মোহর' যেমন জলে। 


(২০) সেই বাদলের সিক্ত ধারায় 
সবুজ বীথি নিত্য সাঝে, 
বিরামবিহীন আ্রোতের ধারা 
নেই যেন ছেদ তাহার মাঝে । 


(২১) নিবিড় ঘন সেই বীথিতে 
শুঞ্জে মিহি কণ্ঠে অলি, 
শরাব নেশায় মত্ত বিভোর 


কণ্ঠে যেন সরের কলি । 


(২২) বিভোল ভোমর বাজায় তালি 
হাতের পরে হস্ত ঠুকে 

স্বালায় কি কেউ চক্মকি কাঠ 
উপুড়মুখ্ী সামনে ঝুঁকে। 


৯২০৫ 


(২৩) আমার প্রিয়ার দিবস রাতি 
কাটে কোমল শয্যা 'পরে, 

কাটে আমার দিন রজনী 
অশ্ব পিঠে লাগাম ধরে। 


(২৪) ঘুমাই আমি লাগাম ধরে 
সেই তো কোমল শয্যা আমার, 

অশ্ব আমার সুঠাম দেহ 
সুঠাম দু'পাও বাপের বাহার। 


প্রিয়ার অভিসারের উদ্ত্রীর বর্ণনা 


(২৫) হায় সাদানের উষ্ট্রী! আমায় 
পৌছে দিত প্রিয়ার ঘরে, 
উষ্ট্রী চির বন্ধ্যা বরে 
থন থেকে তার দুধ না ক্ষরে। 


(২৬) ভর-রজনী চলার পরেই 
চপল গতি পুচ্ছ তুলে, 
ক্লাস্তি হার সচল খুরে 
টিলার মাটি গুঁড়ায় ধুলে। 


(২৭) দিবস শেষে সন্ধ্যা বেলা 
সবল খথুরে "পাহাড় দলি, 

কর্ণ-বিহীন . উষ্ট্র-পাখীর 
হুত্ব পদে যায় দে চলি। 


২০৬ 


৮) ঘিরে দাঁড়ায় যাহার পাশে 
উট্-পাখিনী দলে দলে, 


ইরান দেশের রাখাল ঘিরে 
ইমনী উঠ যেমন চলে। 


(২৯) পক্ষিণীরা ধায় পিহুনে 
উচ্চ প্রীবা লক্ষ্য করি, 
উচ্চ মাথা উম্ট্র পাখী 


হাওদা যেন তাঘু ঘিরি। 


(৩০) কিংবা পাখী ক্ষুদ্র মাথা 
ডিম্ব রাখে “জিল আশিরায়”ং 


জুববা পরা ভত্য যেন 
দীর্ঘ পালক যুগল পাথায়। 


(৩১) পান করেছে উচ্দ্রী আমার 
“হরয* অসি, কূপের বারি, 


ডুবায় না মুখ শক্র কৃপে 
হোক না তৃষা যতোই ভারী। 


(৩২) উ্ট্রী আমার এমন সজাগ 
বাঁচায় পাজর চাবুক থেকে, 


বাচায় যেমন পাশ্ব তাহার 
ভীষণ বিড়াল উভ্লে ডেকে । 


(৩৩) রয় সে বিড়াল পার্থে তাহার 
উষ্ট্রী রেগে ফুঁপিয়ে ওঠে, 


বাভায় আপন থাবার জোরে 
বাঁচায় আপন দশন চোটে। 


২ জিল আশিরা--একটি স্থানের নাম। 


২০৭ 


(৩৪) বিরামবিহীন দূর গমনে 
নিঃস্ব দেহের রইছে বাকা, 
পৃজ্ঠোপরি কুজ ভারী 
পদ-দণ্ডে তা রাখি। 


(৩৫) উষ্ট্রী যখন দূর সফরে 
অস্থি-দেহ মাংস নিসাড়, 

কূপের তীরে শয়ন-কালে 
শব্দ যেন বংশ বিদার | 


(৩৬) শ্রাস্ত তাহার অঙ্গ হতে 
এমন ধারা ঘম ক্ষরে, 

অগ্নি-তাপে সিক্ত যেমন 
প্রদীপ থেকে গাদলা ঝরে। 


(৩৭) ঘম-ধারা গড়িয়ে পড়ে 
শ্রান্ত উটের বন্ধ বেয়ে, 
ক্ষিপ্র যখন চলন তাহার 
ক্ষিপত যখন আঘাত খেয়ে । 


প্রিয়ার প্রতি আবেদনস্ত্রে পান-মাহাত্মা-কীর্ঠন 


(৩৮) রথাই তোমার চেষ্টা করা 
এড়িয়ে যাওয়া বোরকা পরে, 
পায়নি রেহাই আমার হাতে 
অশ্বারোহী পর্দা ঘিরে। 


২০৮ 


(৩৯) তাই তো প্রিয়া সহজভাবে 


মানো আমার মান-মহিমা, 
সহজ সরল নিত্য আমি 


জুলুম নাহি ছাড়ায় সীমা । 


(৪০) পর্শে যদি পীড়ন আমায় 


তখন আমি হারাই সামাল, 
তি রাত কঠোর বেজায় 


তিক্ত যেন বনের মাকাল । 


(৪১) পান করেছি বিভোর হয়ে 
নিদাঘ দিনে দ্বিপ্রহরে, 
স্বচ্ছ উজল মুদ্রাগুলি 


উড়িয়ে দিছি মুক্ত করে। 


(৪২) ঢালছি সুরা হরিৎ বরণ 
নকশী পে'লা দখিন হাতে, 
কলসী সফেদ হস্তে আরেক 


বনজ মথে ঢাকনা তা'তে। 


(8৩) সেই মদিরা হাদয় তেলে 


লটাই অথ উদার হাতে ; 
মান-মহিমার শীষে চড়ি 


নেইকো খোটা নেইকো তাতে । 


(88) সেই শরাবের নেশায় ডুবে 
হয়নি খাটো উদার হিয়া 

মুক্ত আমার হাদয় কেমন, 
সেতো তোমার জানাই প্রিয়া। 


২০৯ 


কবির বীরত্ব বর্ণনা 


(8৫) বুন্দরীদের কতোই স্থামী 
আছড়ে দিছি লড়াই করে, 
রজ্ধারা ছুটতো দেহের 
দীরণ ওঠের শব্দ করে। 


(৪৬) ক্ষিপ্র গতি হাতের আঘাত 
পৌঁছে যেত অঙ্গে তাদের, 
ছুটতো দেহে রক্ত্ধারা 
লোহিত বরণ সেই জখমের 


(8৭) হে “'আবালা' ! মালেক সতা 
নাই যদি বা ছিলই জানা, 
দৈন্যগণে শুধাওনি হায়, 
কেন তষে দেই ঘটনা । 


(৪৮) অশ্ব-পীঠে নিঃসঙ্কিত 
দূত মুঠে বল্গা ধারে, 

অস্ত্রধারী শক্ত যখন 
হানতো আঘাত অশ্ব "পরে 


(৪৯) লম্ফ দিয়ে অশ্ব বারেক 
ছিটকে যেত খানিক দুরে, 
ত্বরিত্‌ পুনঃ ফির্তো যেথায় 
ধনুকধারী সৈন্য জুড়ে। 


(৫০) শুধাও তাদের ব্ল্বে তারা, 
লড়াই-মাঠে ছিল যারাই, 
লুটের মালের নেই পরোয়া, 
আমার দিল যে দরাজ সদাই। 


সস 


২১০ 


(৫৯) কতই ছিল যুদ্ধ মাঠে 
অস্ত্রধারী বীর সিপাহী, 
শ্রাসে যাদের সৈন্য সবাই 
আতঙ্কে ডাক ছাড়তো 'ন্ত্রাহী'॥ 


(৫২) সে সব বীরও পায়নি রেহাই 
লড়াই-মাঠে আমার হাতে, 

বিধতো তাদের অঙ্গ নিঘাত 
আমার সবল বর্শাঘাতে ৷ 


(৫৩) সেই আঘাতের দারুণ চোটে 
চওড়া ক্ষতের সৃষ্টি হতো ; 
আত্তনাদে আসতো ছুটে 
নিশির শিবা, নেকড়ে যতো । 


(৫8) হোক সে বড়, হাৎ ছিঁড়িত 
দারুণ আমার বর্শা তবু ; 
বরা যে মোর করতো নাকো 
বড়য়-ছোটয় বিচার কভু । 


(৫৫) শ্বাপদ পশুর খাদ্য ভাহায় 
বানিয়ে দিলাম বর্ষাঘাতে ॥ 

শোভন আতঙ্ল, কনুই-পাণি 
চিবিয়ে খেল সমখ দীাতে। 


(৫৬) ছিম্ন করি অসির ঘায়ে . 
বর্ম শোভন নকশা-কাষা, 
হামলা চালাই সে-বীর "পরে, 
রইল যে এই বর্ম-আঁটা। 
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৫৫৭) দারুণ দিনে জুয়ার মাতে 
তীর ঢালাতো ক্ষীপ্র হাতে, 

ভাট্টিখানা করতো সাবাড় 
ঝাগ্ডা নয়ে আসতো তা'তে। 


(৫৮) বীর সে এমন বিশাল দেহ 
যেন বিরাট রক্ষ মরি! 
যুগল পদে চর্ম-জুতো 
এমনি সে এফ বীর কেশরাী। 


(৫৯) অশ্ব রেখে নামতে ভুমে 
দেখলে আমায় সেই কেশরা, 


দাত দু'-পা্টি, নয় গো হাসি,- 
বিকাশ পেস্ল, বিপদ স্মরি। 


(৬০) দীর্ঘ বেলা চল্লো যখন 
তুমুল লড়াই তাহার সাথে, 
রাঙলো আমার করাঙ্গুলি 
জমাট হ'ল রম্ত মাথে। 


(৬১) বারেক তাহার দেহের পরে 
বর্শা ফলায় দিলাম আঘাত, 

খাটি লোহার ভারত-অসির ৩ 
এক আঘাতে করনু নিপাত। 


্প্পপশ শা 


৩ মুহমদ--আরবী “মুহ্মদ' শব্দের অথ “ভারতীয় অসি" । 
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হাঁরানে। প্রিয়া প্রসঙ্গে কবির খেদেক্তি 


(৬২) বন্ধ শোন ! সেই “আবালা, 
সন্দরী সে ভোগ্যা তাহার, 
তাইতো আমি বঞ্চিত আজ 
বিড়ছিত ভাগ্য আমার । 


(৬৩) প্রিয়ার খোজে তাই পাঠানু 
দাসীর গোচর খবর বলে, 

তালাশ করো, জানাও তারে 
আমার খবর গোপন ছলে। 


(৬৪) দাসী এসে বল্লো, “শোনো 
শত্রু এখন লক্ষ্য হারা, 
তীর থাকিলে মুঠায় এবার 
হেলায় শিকার গড়বে ধরা? । 


(৬৫) প্রিয়ার সাথে সেই সে দেখা 
মধুর বটে ভঙ্গী গ্রীবার 
মবগ-শিশুর কণ্ঠ ঘেন 
ফোটক নাকে, ওষে তাহার । 


ডে৬) জানি আমি আমার সে নয়, 
আমার দানের স্বীকারকারী, 

যে-জন স্বীকার করে না দান, 
ছণ্য তাহার হাদয় ডারী । 


স২১৩ 


যুদ্ধক্ষেত্রে কবির শৌর্য-বীর্য বর্ণন। 





(৬৭) লড়াই-মাঠে শঙ্কা ভয়ে 
ওষ্ঠে দাতে খিল এটে যায়, 
আমার চাচার শেষ অচ্ছিয়ত্‌ 
থাকতো আঁকা হাদয় পাতায় । 


€৬৮) এমন ভীষণ লড়াই ছিল 
তীব্রতা যার সবনাশা, 
বর্ণনাতে বীরের মুখেও 
হারিয়ে যেত মখের ভাষা । 


(৬৯) ঘোর সমরে বর্শা মখে 
নিল যখন আমার শরণ, 
ভয় করিনি মোটেই, বটে, 


হয়নি সুযোগ অগ্রগমন । 


(৭০) সদলবলে সবাই ভেঙ্গে 
পড়ন্মো যখন আমার 'পরে, 
হয়নি তা'তে এমন কিছু 
যা দেখে কেউ নিন্দা করে। 


(৭১) ডাকলো তারা, “হে আতন্তারা ! ৰ 
এ-সঙকটে তোমায় স্মরি”, 

অশ্ববুকে বর্শা তখন 
ঝুলছে যেন কৃপের দড়ি । 
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ব্যক্তিগত শৌর্ধ প্রদর্শন-সুত্রে কবির অশ্বের কৃতিত্ব-নির্ণয় 


(৭২) এগিয়ে দিছি সমুথ পানে 
অশ্ব-প্রীবা বঙ্গ তাহার, 
রজন্ধারায় লোপাট হতো 
অস্্রাঘাতে অশ্ব আমার। 


(৭৩) বৰিধনো এসে বক্ষে তাহার 
বর্শা-ফলক শক্র হাতে, 
নালিশ জানায় আরনাদে 
অশ্চধারায় নয়ন পাতে । 


(৭৪) অশ্ব আমার করতো নালিশ 
থাকতো যদি তাহার ভাষা, 

জানতো যদি কইতে কথা 
কইতো বটে বাক্য ধাসা। 


(৭৫) পরাণ আমার উদ্ভতো শুরে 
হাদয় হতো ক্লান্তিহারা, 
ডাকতো যখন সবাই আমায়, 
“এগিয়ে এস, হে আতন্তারা” ! 


(৭৬) বর্ণ বিরূপ, শ্রান্ত রণে 
যেই লগনে শরণ মাগে 

হুস্ব-পশম অশ্ব আমার 
কোমল মাতের প্রান্তভাঙ্গে । 
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€৭৭) বাধ্যগত বাহন আমার 
চালাই থরশী যেদিক পানে, 
বিবেক আমার নিত্য সাথী 
অটুট নীতি অটল প্রাণে। 


(৭৮) ঘটবে দেখা তোমার সাথে 
সযোগ তাহার রইল না আর. 
তাই য। জানো হাদের রাখ, 
আর না-জান! সেই সমাচার 


(৭৯) “বগীয”৪ কুলের বর্শা পাতা 
বক্ষ তোমার লক্ষ্য করে, 

উস্কে দিয়ে জড়িয়ে দিল 
নির্দোধীদের এই সমরে । 


(৮০) বাড়িয়ে দিনু অশ্ব যখন 
বক্ষে তাহার রক্তধারা, 
হাদিম৫ কুলের যোদ্ধা যুগল 
সেই সুযোগে পালায় ভারা 


৮১) সদাই মনে শঙ্কা জাগে 
হঠাৎ যদি মরণ আসে, 


ঘুরবে না ষে যুদ্ধ চাকা 
জম্জমীদের সবনাশে। 


৪ বঙগীষ কুল - বনু আবস এবং বন বিয়ান গোত্রছয় । 
৫6 হাদিম " তাই গোব্রের জনৈক প্রধান । 
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(৮২) দেইনি কখন তাদের গাজি 
তারাই গার্সি বংশে হানে, 
সামনে আসার নেইকো মুরাদ 
অসাক্ষাতে রত মানে। 


(৮৩) করুক না যা করতে পারে 
আসে তাতে যায় বা কিবা, 

ফেলছি ছু'ড়ে বাপকে তাদের 
যেথায় হিংম্র শকুন, শিবা । 


॥ সপ্তম মু'অল্লকহু ॥। 
রচিত 


হারিথ,-বিন্-হিল্লিযহ 


(ক) কবি-জীবনী 

সপ্তম মু'অল্পকহ-প্রণেতা হারিথ.-বিন্-হিল্লিষহ্‌ বকর গোন্ীয় কবি ছিলেন । 
বকর-বিন্-বা'ইল্‌ এই গোত্ত্রের পৃবপূরূষ । পঞ্চম মুঅল্লকহ-র কবি “অম্র্-বিন্- 
কুলথ.ম ছিলেন তঘলিব-গোন্রীয়। তিনি কবি হারিথ-এর সমসামস্িকও ছিলেন । 

বলাবাহুল্য, বকর ও তছ্‌্লিব,--এই দুই প্রাগৈেসজীমিক বেদুঈন গোল 
পরস্পর পরস্পয়ের শত্রু ছিল। অথচ গোল দুইটি একে অনোর .সহিত 
রক্ত-সম্বদ্ধেও সংযুক্ত ছিল) সুদীর্ঘ চল্লিশ বৎসরব্যাপী ষে “বদগৃস"-যুদ্ধ সংঘটিত 
হয়, তাহাও প্রধানতঃ এই দুই গোত্রের মধ্যেই ঘটিয়াছিহ্ব। এই পরস্পরবিরোধী 
গোত্র দুইটি হারির্থ -বিন্-হিঙ্লিযহ) এবং 'অম্র্-বিন্-কুলথ্‌ মৃ-এর নেতৃত্বে পরিচ [জিত 
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হইতেছিল। হারিথ. ছিলেন বকর গোল্ত্রের নেতা এবং “অম্র্‌ ছিলেন তহ্লিৰ্‌ 
গোত্রের নেতা । উত্তয়েই নিজ নিজ বংশ ও গোত্র সমর্থনে কবিতা রচনা 
করিয়াছিলেন । কবিদ্ধয় হীরহই-রাজ “অম্র্-বিন্-হিন্দ-এর সমসাময়িক ছিলেন । 
'অম্র্-বিন্-হিন্দ্‌ শ্রীস্চীয় ৫৫8 হইতে ৫৬৯ অব্দ অবধি রাজত্ব করেন। সুতরাং 
তাঁহারা শ্রীস্ঠীয় ষ্ঠ শতাব্দীর পূর্বারধের লোক । 


“অম্র্-বিন্-হিন্দ (রাজত্ব-কাল ৫৫৪-৫৬৯ খ্রীষ্টাব্দ) একজন খ্যাতনামা 
রাজা ছিলেন। হীরহ-য় তাহার রাজধানী ছিল। তিনি সাহিত্য-রসিক ব্যক্তি, 
ছিলেন। ত্বরফহ্‌. “অম্র্-বিন্-কুলথ্‌.ম্‌ এবং হারিথ -বিন্-হিক্লিযহ, প্রমুখ কবির 
সাহিত্য-সাহচর্য তিনি জীবনের কোন-না-কোন সময়ে জাভ করিয়াছিলেন । হারিথ- 
বিন্-হিলিষহ. তাহার অমাত্যদের অন্যতম ছিলেন এবং দীর্ঘদিন ধরিয়া হীরহ-এর 
রাজ-সভায় জীবন অতিবাহিত করিয়া দরবারী আদব-কায়দায় বেশ কেতাদুরস্ত 
ও ঙ্গাংসারিক বিষয়ে অভিক্ত হইয়া উঠিয়াছিলেন। কি করিয়া রাজানুকুল্য 
লাভ করিতে হয়, সে-বিষয়েও তাহার জান প্রখর ছিল। তাহার গীতিকা পা 
করিলে, তাহার চরিজ্রের এই বৈশিষ্ট্যগুলি সহজেই চোখে পড়ে । 


এতত্বযতীত, হারির্৫থ -বিন্-হিল্লিযহ-এর ব্যক্তিগত জীবন সম্বন্ধে বড় কিছু 
জানিতে পারা যায় না। তবে, তিনি যে অতি দীর্ঘজীবী ছিলেন দে-বিষয়ে 
কোন সন্দেহ নাই। কথিত আছে যে, তিনি এক শত তিপ্পান্ন (১৫৩) বৎ১র 
বয়সে স্বত্যুমুখে পতিত হন। যখন কোন জীবন-রক্ষক ওষধ-পন্র (116 58৬11) 
1885) আবিষ্কৃত হয় নাই, যখন কঠিন রোগ হইলেই মানুষ মৃতকে অনিবার্য 
বলিয়া ধরিয়া লইত, সেই প্রাচীন যুগে এত দীর্ঘজীবী মানুষের অস্তিত্ব স্বীকার 
করিতে যেন বাধো-বাধো ঠেকে । মোটামুটি বলিতে পারা যায়, কবি শতাধিক 
বৎসর পরমায়ু ভোগ করিয়াছিলেন । ্‌ 


(খ) রচনার পটভুমি 
হারিথ.-বিন্-হিল্লিষহ, রচিত সপ্তম মৃ'অল্পকহ-প্রণয়নের একটা চমৎকার 
এ্তিহাসিক পটভূমি রহিয়াছে । এই পটভূমি কবির জীবন-কাল নির্ণয়েও সাহাষ্য 
২৮-_ 
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করিয়া থাকে । ইহা জানা না থাকিলে, গীতিকাটি বুঝিতে পারাও কঠিন। 
প্রধানতঃ এই দুই উদ্দেশ্যেই গীতিকাটির পটভূমি নিয়ে প্রদত্ত হইল। 


হীরহ-রাজ 'অম্র.-বিন্-হিন্দ বসুস-যুদ্ধের পর যৃধ্যমান বকর এবং 
তথঘ্লিব্-গোর্লের মধ্যে সন্ধি স্থাপন করাইয়া দিয়াছিলেন। সঞ্ধি বহাল থাকা- 
কালে হীরই-রাজ তথ্লিব্-গোত্রের একটি কাফেলাকে ত্বৈয়ী-পর্বতাঞ্চলে প্রেরণ 
করেন। পথে এই কাফেলা বকর-গোল্রের এলাকায় এক স্থানে উপছ্ছিত হইলে, 
সেই স্থানে পানির খোজ করিতে করিতে শ্রান্ত ও কাতর হইয়া পড়িল, এবং 
এই অবস্থায় অনেকেই পিপাসায় কাতর হইয়া মৃত্যুবরণ করিল। তঘলিব-গোত্রীয়েরা 
হীরহ-র বাদশার দরবারে অভিযোগ করিল যে, বনু বকর তাহাদের সহিত 
শক্রতামূলক আচরণ করিয়াছে এবং তাহ।রা তাহাদিগকে পানির সন্ধান দেয় 
নাই। ফলে, তাহাদের অনেকেই মারা পড়িয়াছে। ইহার জন্য বকর-গোন্বীয়- 
দিগকে রক্তের ক্ষতিপূরণ দিতে হইবে । হীরহ.-র বাদ্‌শাহ বনু বকরের নিকট 
ইহার কৈফিয়ৎ তলব ঝরিলেন। তাহারা নিজেদের দোষ অস্বীকার করিল এবং 
বলিল যে, তাহারা পানির সন্ধান দিয়াছিল অথচ কাফেলা পথ হারাইয়া মারা 
পড়িয়াছে। 


হীরহ-রাজ কতৃক বকর-গোন্র এইরূপ অন্যায়ভাবে অভিযুক্ঞ হওয়ায় 
কবির আত্ম-মর্যাদা আহত হইয়াছিল। এই উপলক্ষেই তাহার এই কবিতাটি 
রচিত হইয়াছিল । উল্লেখ আছে যে, হারিথ. এতাদুশ ক্ষোভের সহিত কবিতাটি 
বলিয়া গেলেন যে, তিনি ধনুকের যেই প্রান্ত-ফলায় ভর দিয়া দীঁড়াইয়াছিজেন, 
সেই ফলাই তাঁহার হাতের তালুতে বিদ্ধ হইয়া গিয়াছিল ; অথচ তিনি ইহা 
টের পান নাই। কৰিতার তঘ্লিব-গোত্র ও ইহার কবি 'অমর-বিন্-কুল্থ্‌মের 
প্রতি বিষোদ্গার কয়া হইয়াছে। 


হারির৫ধের কবিতার ফলে হিরার বাদশার ধারণা পরিবর্তিত হইয়াছিল । 
হারিথকে বাদশাহ নিজ সান্নিধে আসন দিলেন। অন্যদিকে তঘজিষ-গোন্ীয় 
কবি অমর -বিন্-কুলথ.মের প্রতি তাহার বিতুঞ্চার স্ষ্টি হইয়াছিল । অম্র.- 
বিন্-কুলথ.মের কবিতায় সেই ঘটনাই ব্যক্ত হইয়াছে। 
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(গ) কবি-প্রতিভার মুল্যায়ন 

প্রাচীন আরবী কবিতা-সংগ্রাহক ও সমব্দার হম্মাদ্‌ 'অর্-রাবীয়হ-এর 
মু'অল্লকছ -সংগ্রহে হারির্থ_-বিন্-হিজ্িযহ্‌ প্রণীত মু'অল্লকহটি সপ্তম স্থানীয় । 
নৃতন করিয়া এই গীতিকার স্থান নির্ণয় সমীচীন নহে। কারণ, এখনকার 
বিচারের মাপকাঠিতে তখনকার কাব্য-বিচার উচিত নহে। স্থান, কাল. গান্র 
এবং বিচারের আধুনিক নৈতিক মাপকাঠি এক ও অনুরূপ নহে । এতৎসত্ত্বেও 
পঞ্চম মু'অল্লকহ.-রচয়িতা “অম্র্‌ বিন্-কুল্থ,.ম্‌ এবং সপ্তম ম'অল্পকহই-প্রণেতা 
হারিথথ_-বিন্-হিল্লিযহ সম-সময়ে অর্থাৎ 'অম্র -বিন্-হিন্দ-এর রাজত্বকালে (৫৫৪- 
৫৬৯ খ্রীস্টাব্দ ) রচিত ও সম-ঘটনা অবলম্বনে প্রণীত বলিয়া এই দুই গীতিকার 
কথা অনেক ক্ষেত্রে এক সঙ্গে আলোচনা করিতে হয়। 


অধ্যাপক টশৈথ শরফু-দ্‌্-দীন সাহেব তাহার “প্রাচীন আরব-কবিতা" 
শীর্ষক ধারাবাহিক প্রবন্ধে মাসিক মোহম্মমদী, ৭ম বর্ষ, ১১শ সংখ্যা দ্রম্টবা ) 
আলোচ্য গীতিকা-সম্বন্ধে যাহা লিখিয়াছেন, তাহা প্রণিধানযোগ্য । তিনি বলেন, 
“আমর ও হারিথ যথাত্রমে তঘ্লীব ও বকর এই দুইটি পূরস্পর-বিরোধী 
সম্প্রদায়ের (আসছে “গোত্রের ) নেতা ছিলেন এবং উভয়েই শক্রসম্প্রদায়ের বিরুদ্ধে 
মিজপক্ষ সমর্থন করিয়া স্ব-স্ব কবিতা রচনা করিয়াছেন । হীরারাজের মধ্যস্থতায় 
বসৃসের যুদ্ধের অবসান হইলে এই দুই সম্প্রদায়ের (- গোত্রের) মধ্যে শান্তি 
স্থাপিত হইয়াছিল । কিন্তু, এই যুদ্ধের ফলে, দুই জঅন্প্রদায়ের (- গোলের ) 
মধ্যে এইরূপ শক্রতামূলক মনোভাবের স্্টি হইয়াছিল যে, প্রকাশ্যে শান্তি স্থাপনের 
পরেও, মনে মনে হারা শত্রুতা ভুলিতে পারেন নাই। আমর ও হারিথের 
কবিতা এইরূপ মনোভাবেরই বাহ্য প্রকাশ ।” 

এই কবিতা-রচনার পটভ্ুশ্লিকা আলোচনাকালে বলা হইয়াছে, তথ্লিব- 
গোল্প বকর-গোব্পের নিকট রজে্র ক্ষতিপূরণ (০1990-000106% ) দাবী করিমা 
হীরহ-রাজের নিকট আবেদন জানায় । এই উপলক্ষে 'অমর-বিন্-কুলর্থ-ম তাঁহার 
গোল্পতুত্ত তঘ্লিবীদের পক্ষে রাজসভাতেই তাঁহার পঞ্চম মু 'অল্লকহ, উপস্থিত-মতো 
(6869101১016) আরতি করেন। ইহাতে বকর সম্প্রদায়ের প্রতি দোষারোপ 
করা হয়। ফলে, বকর-গোল্রের মুখপান্জ কবি হারির্থ-বিন্-হিল্লিষহ, স্থির থাকিতে 
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পারেন নাই। তিনি তীহার গোলের পক্ষ হইতে উপস্থিত-মতো তীহার ম'অল্পকহ 
€সপ্তম) উত্তরস্থরাপ আরৃত্তি করেন। মনে হইতেছে, আমাদের দেশে হাত্র 
অর্ধ-শতাব্দী গূর্বে--এমনকি আজও কোথাও-কোথাও কদাচিৎ--“কবির লড়াই 
হইত এবং হয়, তেমন একটা “কবির লড়াই তখন হীরহ্‌-র রাজ-দরবারে 
অনুঙ্ঠিত হইয়াছিল । আমাদের দেশে শ্রীষ্চীয় অষ্টাদশ শতাব্দীতে “কবিওয়ালা' 
নামক যে এক শ্রেণীর সাহিত্যিকদের উত্তভব হইয়াছিল, প্রাগেসলামিক যৃূগে 
তেমন একদল কবি আরবে উদ্ভূত হয়। আমরা যাঁহাদিগকে “কবিওয়ালা? 
বলিতাম এবং এখন “কবিয়াল” বলি, প্রাচীন আরবেরা তাহাদিগকে “শাইর” 
€(বহবচনে “শু"য়াউ” ) বলিতেন। আমাদের “কবিওয়ালা'-দের এক শ্রেণীর 
অনুকারী গায়ক ছিল এবং এখনও আছে। তাহাদিগকে আমরা “দোহার” 
€ঞ্রবকার ) বলিতাম ও বলি। আরবে ইহাদিগকে বলা হইত “'অর্-রারী” । 
ইহারা কবিদের রচিত গান বা কবিতা কণ্ঠস্থ করিতেন এবং সাধারণের মধ্যে 
গাহিয়া৷ বেড়াইতেন । 

এই সমস্ত কথা বলার প্রধান উদ্দেশ্য এই যে, হারিথ-বিন্-হিলিয হু. 
একজন প্রতিভাশালী কবি ছিলেন) তীহার প্রতিভা এমন ছিল যে, তিনি 
উপস্থিত-মতো কবিতা রচনা করিতে সমর্থ ছিলেন । আলোচ্য গীতিকার মতো 
এমন দীর্ঘ একটি কিতা যিনি উপস্থিত-মতো রচনা করিতে পারিতেন, তাহার 
প্রতিভা সাধারণ প্রকৃতির ছিল না। অধিকন্ত, এই গীতিকা রচনাকালে তিন 
অন্ততঃ অশীতিপর বৃদ্ধ । এত বয়সেও তাহার প্রতিভা মন্দীভূত হয় নাই। ইহা 
যে-কোন কবির পক্ষে কম কৃতিত্বের কথা নহে। 


সে যাহা হউক, তাহার কবিতার বিষয়-বন্তর আলোচনা হইতেও কবির 
প্রতিভা-সস্বন্ধে একটা স্প্ট ধারণা হইতে পারে । নিয়ে কবিতাটির একটি সংক্ষিপ্ত 
বিশ্লেষণ প্রদান করা হইল £ 


১৯। কবির প্রিয়া-বিরহ বর্ণনা । 

২। প্রিয়ার অভিসারে কবি কর্তৃক ব্যবহাত উষ্ট্রর কথা । . 

৩। তঘলিব্-গোন্্রীয় অরাকিমের অপবাদ ও তাহাদের সমরপ্রস্তুতি । 
৪। তথ্লিব্-গোত্রীয্স কবি-নেতা “অম্র্-বিন্-কুলথ মের প্রতি । 


স্২২ 


৫61) গ্রোত্রীয় গৌরব প্রচার । 

৬। “অম্র্-বিন্-হিন্দ-এর প্রতি মিশ্রতার প্রমাণ । 

৭1 তথ্লিব-গোল্তের প্রতি আপন গোল্ত্রের নির্দোধষিতা প্রসঙ্গে কবির উত্ভিৎ । 
৮) শত্রদের ব্যর্থতা-প্রসঙে ৷ 


এই বিশ্লেষণ হইতে দেখা যাইবে, “হারিথ তদীয় প্রিয়তমা আসমার 
বিরহ-ব্যথা লইয়া কম্বীদহ, (গীতিকা) আরম্ভ করিয়াছেন । বিরহ-ব্যথায় কাতর 
থাকিলেও বিশেষ প্রয়োজনীয় কার্যোপলক্ষে তাহাকে তাহার দ্রন্তগামিনী উজ্ট্রীপৃজ্তে 
গমন করিতে হইয়াছে । তৎপর তঘ্লিব্-সম্প্রদায়ের (অর্থাৎ গোল্ের ) নেতা 
'অম্র্-বিন্-কুল্থ,ম্‌ কতৃক স্বীয় সম্প্রদায় € অর্থাৎ গোল্র ) বনৃ-বকরের প্রতি 
অন্যায় ও মিথ্যা দোষারোপের নিন্দা করিয়া কবি বলিয়াছেন যে, বনৃ-বকরের 
প্রতি রাজকীয় অনুগ্রহের নিমিত্ত ঈর্ানিত হইয়া মিথ্যা কলক্ক প্রচার দ্বারা 
তাহাদিগকে রাজানুগ্রহ হইতে বঞ্চিত করাই “অমরের মুখ্য উদ্দেশ্য । কিন্তু, 
রাজা “অম্র্-বিন্-হিন্দ সুবিচারক ও প্রজাহিতৈষী, বিশেষতঃ তিনি বন-বকরের 
আত্মীয় এবং বহুবার বিশ্বস্ত ও বীরোচিত রাজসেবার নিমিও তাহাদের নিকট 
ক্লুতজতা-পাশে আবদ্ধ । অধিকম্ত, বন-বকর চিরকালই রাজার অনুগত ; কিন্তু 
তঘ্‌্লিব্‌ সম্প্রদায় চিরকালই অন্যায়, অপরাধ, রাজদ্রোহিতা ও বিশ্বাসঘাতকতা- 
দোষে দুষ্ট । এমতাবস্থায় (শুদ্ধ--এমন অবস্থায়) শত্রুর অন্যায় দাবীতে রাজা 
কিছুতেই সায় দিবেন না। অবশেষে কবি বলেন, তঘ্লিবু সম্প্রদায় (অথাৎ 
গোল্র ) স্বীয় অক্ষমতা, অদূরদর্শিতা ও বিশ্বাসঘাতকতা বশতঃ অনেক সম্প্রদায়ের 
€ অর্থাৎ গোলের ) নিকট পরাজিত, অপমানিত ও ক্ষতিগ্রস্ত হইয়াছেন । এখন 
সেই সকল স্বকীয় দুচ্ত্রিয়ার দায়িত্ব বিপক্ষের উপর চাপাইয়া দিয়া কোন লাভ 
নাই। বন-বকরের পৌরবমণ্তিত কার্যাবলী, মহত্ব ও প্রভাব কিছুতেই ক্ষ 
হইবার নহে ।৮” (শৈখ শরক্ষু-'দৃ-দীন, প্রাচীন আরব কবিতা", ৭ম বর্ষ, ১১শ 
সংখ্যা, ভাদ্র, ১৩৪১ সাল )। 


৮১১৬, 


(ঘ) কাব্যান্ুবাদ 


কবির প্রিয়া-বিরহ বর্ণনা 


(১) "আসমা" প্রেয়সী মোর, 
বিদায়ের জানালো খবর, 
কত জন পীড়া দেয় 
কাছে যারা থাকে নিরন্তর । 


(২) আমারে জানিয়েছিল 
তারপর গেল প্রিয়া চলি, 
আর কবে দেখা হবে 
বেদনায় তাই সদা স্বলি। 


(৩) 'দম্মার কাকর'-প্রাস্তে 
ছিল দেখা অদূরে তাহার, 
ণালসায়' “মহিয়ায়? 
“সিপাহেতে দেখা ছিল আর। 


(8) এ“ফিতাকের' গিরিছুড়ে 
তার পরে 'আজিবে' “ওফায়া 
এরিয়াভুল"কাতায়ে দেখা 
শোরিবের' ঘাটির ছায়ায় । 


(6৪) দেখা ছিল 'সুবাতানে' 
আর দেখা ছিল 'আবলায়' 
স্থানে স্থানে কত দেখা, 
নাম যায় স্মৃতির পাতায়। 


৮৬১৬১ 


€৬) আজ তার নাই দেখা 


এত দেখা ছিল যার সনে 
অঝোরে ঝরিছে অশ্ 


কিন্ত ঘ্থা, আজ দে রোদনে। 


(৭) নয়ন-সন্ম,খে তব 
সাঝে “হিন্দ জ্বালিল আগুন, 
পাহাড়ের চড়া তাহে 


উজলিল, কিরণে অরুণ ৷ 


(৮) হেরিয়াছ তুমি বহি 


বহু দূরে, খাজাজা-পর্বতে, 
তাই তব তরে তাপ 


নামিল না গিরিশ হ'তে। 


(৯) “আকীকা” শখ্সিন্-মাথে 


ত্েকেছিল অগ্নি মোর প্রিয়া, 
সগন্ধি অগুরু কাষ্ঠে 


সমুজ্জল উষযা আলোকিয়া । 


প্রিয়ার অভিসারে কবি কর্তৃক ব্যবহৃত উদ্বীর কথা 


(১০) কিন্ত আমি সেই ক্ষণে 


নেই মেগে উষ্ট্রীর শরণ, 
যখন কাহারো পক্ষে 


ভয়ঙ্কর দুরন্ত অ্রমণ। 


২২৪ 


(১৯) ক্ষিপ্রগতি উশ্দ্রী যোগে 
যেন ৎসা মরু-বিহগিনী, 
খু দেহ, কুব্জ কটি 
সচপলা কাননচারিপী । 


(১২) যদি পশে কর্ণে তার 
খস খস্‌ ধ্বনি বন-মাঝে, 

ব্যাধ ভয়ে বেগে যথা 
ধেয়ে চলে অস্তমান সাঝে। 


(১৩) হেন উশ্ট্রীযোগে যার 
অবিরাম দুরন্ত গমনে, 
দেখিবে পশ্চাতে তায় 
ধূলি রেণু উড়ন্ত পবনে। 


(১৪) দেখিবে পশ্চাতে তার 
পড়ে আছে বহু ছিন্গম নাল, 
দুর্গম অরণ্য পথ 
তব তার গতি বে-শামাল। 


(১৫) আমি সেই দ্বিপ্রহরে 
উষ্ত্রী লল়ে প্রমত্ত ভ্রমণে, 

মুসৃতু উষ্ট্রীর সম 
শক্তিমান মৃঙ্ছিত যনে । 


০ 


২৫ 


তঘলিব-গোত্রীয় 'অরাকিমের অপবাদ ও তাহাদের সমর-প্রস্ততি 


€১৬) ঘটনা-প্রবাহ আর 
নানা কথা রটনার তরে, 
কঠিন বিপদ হেন 


পড়িয়াছে ব্রথা আমা 'পরে। 


(১৭) "অরাকিম্‌১-_বন্ধজন, 
মম প্রতি হই অনুদার, 
সালঙ্কারে রাজদ্বারে 


অপবাদ করেছে প্রচার। 


(১৮) করেছে সে বিজড়িত 
আমাদের নির্দোষী যে জন, 
তার ফলে নির্দোষীও 
অব্যাহতি পায়নি তখন । 


(১৯) তাহার ধারণা এহ, 
গদভে যে করেছে শিকার, 
সে দোষে আমরা দোষী, 
বিনা "দাষে বহিব সে ভার। 


(২০) রাত্রিতে সকলে তারা 
দূঢ মনে বাধিল কোমর, 

আসিল প্রভাত যবে 
কোলাহল জাগে ভগ্মঞ্কর। 


০৯৯ শশী উস সপ পপ পপ শি ০ পা পা পর, পপ ০৬৭ পপ শীত ৯৮০ ০ রত 


এ শালা 
১ 'অরাকিম্‌ * মূল আরবী ( (-81)1)-- ইহা তঘৃলিব্-গোল্রীয় একটি দলের নাম। 


এ এগ পর & 


হারিথ তাহাদিগকে “বন্ধুজন' (1 ১৯।) বলার কারণ, মূল একটি গোর হইতে 


এই দুই গোত্রের উদ্ভব হয়। 


২৯১- 


২৬ 
€২১) ডাকা-ডাকি প্রত্যুত্তর 


অশ্ব-কণ্ঠে জাগে হ্ষা রব, 
শোনা যায় তার মাঝে 


অশ্থ কণ্ঠ শব্দ অভিনব। 





তঘলিব-শোত্রীয ববি-নেতা। “আমর-বিন্-কুলথ ,ম-এর প্রতি 





(২২) হে আমর! নিমন্দাকারী 


ভরিয়া নৃপতির৩ কান, 
সরঞ্জিত অপবাদে ; 


থাকিবে কি তাহা বিদ্যমান £ 


(২৩) যদ্যপি করেছ উফ? 


আমাদের বিপক্ষে নপতি, 
ভীত নই, অতীতেও 


শক্ত হেন করেছে দুর্মতি। 


(২৪) তখনো ছিলাম মোরা 


সগোরবে উন্নত অক্ষয়, 


আজ তব আচরণে 
কি কারণে গণিব বিস্ময় £ 
(২৫) প্রবেও অনেক চক্ষু 


হতে অন্ধ মোদের গৌরবে, 
রয়েছি উদ্ধত তবু, 


মানি নাই কড়ু তা নীরবে। 


২ “অমর-বিন্-কুল্থ,_ম। 


৩ নৃপতি »'অমপ্র-বিন্-হিন্দ । তিনি হিরার নরপতি ছিলেন । 


২২৭ 


(২৬) যে-বিপদ হানে কাল 
লক্ষ্য করি আমাদের শিরে, 
তুঙ্গ-রুষ্-গিরি-ছড়ে 
মেখ সম যেন খায় চিরে। 


(২৭) সে দ্ঢ অটল গ্রিরি 
বিপদেরে করে নাজেহাল, 
হয় না সে পরাজিত 
যে-বিপদে ছানে তারে কাল। 


২৮) আমর সে “ইরমীয়', 
অশ্থসম ছুটে রাজা সনে 
তাছে না উচ্ছেদ হতে 
সে কখনো শক্র আক্রমণে ) 


(২৯) বাদশা সেই ন্যায়নিষ্ঠ 
অনুপম তুলনা বিহীন, 
গুণ-গরিকার কথা 
নহে তার সীমার অধীন । 


(৩০) যা কিছু করিতে চাহ 
নাস্ত কর আমাদের পর, 

সৃষ্ঠু হবে সব কাজ 
আপামর করিবে নির্ভর । 


(৩১) ণমলহা” “সাকেব' মাঝে 
দেখ যদি খোজে সেই ভূমি 
জীবন্ত দেখিবে কত, 
স্বতু কোলে কত আছে ঘৃমি । 


৮৬০ 


(৩২) কিংবা কর দোষারোপ 
যাতে লোকে বেদনা পোহায়, 

তোমরা ভুগিবে ক্ষতি 
আমাদের নাহি কোন দায়। 


(৩৩) কিংবা নিরুত্তর থাক 
পরিত্যজি কলহ সংঘাত, 

রাখিব করিয়া বন্ধ 
আমরাও দুই আখিপাত। 


(৩৪) কিংবা প্রত্যাখ্যান কর 
প্রত্যাশিত আপোষ আলাপ, 

নাহি ভয়, কেবা সেই 
শ্রে্ঠ যার মহিমা প্রতাপ । 


গোত্রীয় গৌরব প্রচার 


(৩৫) আমাদের সৌর্য-বীষ ? 


শোনান কি তাহার সংবাদ £ 
লেগেছিল হামাহানি 


সর্ব গোল্রে মহা আতনাদ। 


(৩৬) যবে উস্ট্র অভিযান 
চলেছিল বাহরায়েন থেকে, 

হিসায় থামিনু গিয়া 
পযণদস্ত করি একে একে । 


(৩৭) “তমীম' গোজের পরে 
ভেঙ্গে পড়ি সে নিষিদ্ধ মাসে, 
তাদের রমণী কুল 
আনি বেধে দাসাত্বের পাশে । 


২২৯ 


(৩৮) নিরাপদে নাহি ছিল, 
ছিল যারা সম্মানিত জন ; 

দ্র্বলেরও রক্ষা কভু 
ছিল নাকো করি" পলায়ন । 


(৩৯) নাহি রক্ষা পলাইয়া, 
জুটিবে না কোথাও আশ্রয়, 
পর্বতের চূড়া-শীর্ষে 
কিংবা মাঠ হোক শিলাময় ৷ 


(৪০) ন্পতি সে শক্তিমান 
অসামান্য প্রতাপে প্রতুল ; 

শোর্য-বীষে সৃষ্টিমাঝে 
ছিল নাকো তার সমতুল। 


(৪১) “মুজির' সে মহাবাহ, 
যবে মত্ত রজ্ক্ষয়ী রণে, 
তোমরা কি সে দুর্দিনে 


আমা সম. ছিলে তার সনেঠ 


(৪২) তঘৃলিবের রক্তে শুধু 
পড়িয়াছে ধুলি আবরণ, 
তারি এই পরিণাম 
ঘটটিল যা, এ তারি কারণ 


(৪8৩) “'আমরের সাথে মোরা 
করিয়াছি বিপদ বরণ, 
“মাইসুনে' আলীয়া" ভুমে 
'আওসায়' আনিল যখন। 


৩০ 


(88) সংগ্রহ করেছি বীর 
প্রতি ঘরে করিয়া সন্ধান, 
বাজ তুল্য ক্ষিপ্র তারা 
সাধিয়াছে আমরের ভ্রাণ। 


(8৫) আমর নেতৃত্ব দিল 
সাথে পানি খর্ভুর সম্বল, 
খোদার বিধানে ভোগে 
অভিশপ্ত কর্মের কুফল । 


(8৪৬) তব গব অভিমান 
তাহাদেরে দিল আমন্ত্রণ, 
তাদেরে যুদ্ধের পথে 
নিয়ে এল করি আকর্ষণ) 


(8৭) অতর্কিতে করে নাই 
তোমাদের প্রতি আক্রমণ, 

উজ্দ্রল আলোক তারা 
করেছিল স্প্ট বিচরণ । 


(৪৮) হে নিন্দুক! তুলিয়াছ 
কত কথা আমরের কানে, 

কবে এর হবে শেষ 
সে হুদীস কেহ নাহি জানে 


২৩৯১ 
“আমর বিন্-হিন্দ-এর প্রতি মিত্রতার প্রমাণ 


(৪৯) আমর সে, তার প্রতি 
আমাদের তিনটি কল্যাণ, 
পরিজাত, প্রতি কার্য 
মিত্রতার সঙ্গত প্রমাণ । 


(৫০) “শকীকার' পূব দিকে 
গোল্লগুলি বহিয়া নিশান, 


উট লু্টিবার তরে 
এদেছিল করি আভডিযান। 


(৫১) বর্মধারী গোন্নগুলি 
কয়েসের চারিপার্থে ঘিরি, 


দুর্ধষ ইমনী বীর 
যেন এক শিলাময় গিরি। 


(৫২) কুলের সম্তানগণে 
শত্রু যবে এসেছিল ছেয়ে, 
সমুভ্্বল বর্মে সাজি 
বীর দপে গিয়েছিল ধেয়ে 


(৫৩) করেছিনু বিতাড়িত 
শক্রগণে হেন বশা হানি, 


বহিল রকম ধারা 
পাশ্ল হ'তে যেন ঝরে পানি। 


৩৭ 


(৫৪) বিপযস্ত শত্রু ভাগে 
“সাহলান"-গিরি শীর্ষ দেশে, 

মাগিল আশ্রয় তারা 
রসে উরু গিয়েছিল ভেসে। 


(৫৫) খোদা সাক্ষী করে বলি, 
নির্মম সে ছিল আচরণ, 
নিহত শক্রর খুন 
গিয়েছিল সব অকারণ । 


(৫৬) হুজর তাহার পরে 
যে-উমেন-কিতাম তনয়, 

পারসী সবুজ সৈন্যে 
ছিল যার নিত্য পরিচয়। 


(৫৭) সংগ্রামে পিঙ্গল ব্যাঘ্র 
মর্মরিয়া বাজে পাদ্ধ্বনি, 

দুডিক্ষে বদান্য-প্রাণ, 
হেমন্তের যেন শস্য খনি । 


(৫৮) করেছিন্‌ ভূপাতিত 
হেন বীর বর্শা বিদ্ধ করি, 
তালতে কৃপের পানি 
রঙ্জ বেধে যেন পান্নু ভরি। 


(৫৯) 'কয়েস' ভুগিতেছিল 
শব্ুহাতে কারা-নিযাতন, 
কবিলাম মুক্ত তারে, 
দুরে ফেলি শৃত্বল বস্কান। 


২৩৩ 


(৬০) আর সে *জওন' সাথে, 
'জওন” সে আওস-গোছের 
নামিয়াছি রণক্ষেত্রে 
যেন ধারা ঘন বাদলের । 


(৬৯) আমরা হইনি ভীত, 
ধসরিত বণ-বঝঞ্চা-তলে 
পিষ্ঠ ফিরি ভাগে শত্রু 
সমরাগ্নি যবে উঠে জ্বলে 


(৬২) এমন্জরে'র প্রতিশোধে 
বধিয়াছি গস্সান নৃপতি, 
পুরণ হয়নি যবে 
“মনজরের' শোগিতের ক্ষতি 


(৬৩) 'মন্জরের' তরে মোরা 
বন্দী করে এনেছিনু আর, 

নব রাজ-পুত্ত সাথে 
ছিল বহু লরিঠত সম্ভার । 


(৬৪) “উম্মে ইয়াসের' পুত 
ওমরের সদ্য জল্মলাভ, 

নৃপতির সাথে তাই 
বাড়িয়াছে ঘনিষ্ঠ সভ্ভাব । 


(৬৫) এছেন সম্পরকে বাড়ে 
গোল্সে গোন্ত্রে হাদ্যতা নির্মল, 
সে সম্পর্ক গড়ে তুলে 
ইস্টতার ব্যাপক সম্থকা। 


৩০ 


২৩৪ 
তাঘলিব গোত্রের প্রতি আপন গোত্রের নির্দোষিতা 


প্রসঙ্গে কবির উক্তি 


(৬৬) হে বনী তাঘ্লিব, ছাড় গব 
ভুলে যাও 'অত্যাচার 
যদি বুঝে অন্ধ হও 
ব্যাধি তা'তে ধ্বংস অনিবার । 


(৬৭ ভুলিও না সে শপথ, 
প্রতিশুণতি, প্রতিভুর কথা, 
জুল মজাযের' ভুমে 
আজ তার না কর অন্যথা । 


(৬৮) সে শপথ, প্রতিশ্হতি, 
ন্পীড়ণ, অত্যাচার, ভয়, 

হবে কি নিচ্ফল আর 
চুক্তিবদ্ধ লিখিত বিষয় ৪ 


€৬৯) মনে কর যেই শতে 
করেছিন্‌ মোরা অঙ্গীকার 

সমান উভয় পক্ষ 
সমতুল্য ছিল অধিকার । 


২৩৫ 


(৭০) মিথ্যা অভিযোগ আর 
জুলুমের নিতেছ আশ্রয় 
ছাগের বদলে যেন 
সবগ-বলী কর অভিনয় । 


(৭১) “কান্দীয়” বিজয়িগণ 
ল্টে যদি যুদ্ধের সম্ভার, 
দোষী কি আমরা তাতে? 
বাহব কি মোরা দায়ভার ? 


(৭২) অথবা বহিব মোরা 
“গারীবা'র অন্যায় বিপুল, 
করেছিল পরম্পরে 
“হানিফা” ও “মুহারিবা' কুল । 


(৭৩) কিংবা আমাদের পরে 
“আযা'-কুল-খণদায়ভার 
বোঝাই উষ্ট্রের পিঠে 
চেপে দেওয়া দ্রবোর সন্তার । 


(৭8) আমাদের কেহ নয়, 
করেছিল আঘাত যাহারা, 
'কয়েস' 'জন্দল”, আর 
“জাফ. যা” নহে অভিযুক্ত তারা? 


(৭৫) অথবা 'আতীক' কুল 
তাহাদের দায় জরিমানা, 
যদি অস্বীকার কর 
আমরা তা” ধু মানিব না। 


২৩৬ 


(৭৬) অথবা আমরা দায়ী 
“ক্ুঘা' কুল ক্লুত অপরাধে, 

অথবা আমরা নই 
বিজড়িত সেই অপবাদে । 


শক্রদের ব্যর্থতা প্রসঙ্গে 


(৭৭) এসেছিল ফিরে নিতে, 
তাহাদের লুষ্ঠিত সম্ভার, 
শ্বেত কিংবা কালো উষ্ট্রাী 
পায়নিক কিছুই তাহার । 


(৭৮) বরং আনিল সাথে, 
দুর্বহ সে বিপদ সমল, 
পানিতে নিভে না কভু, 
ভিতরের প্রচ্ছন্ন অনল । 


(৭৯) অশীতি *তমিমী' বীর, 
রণ-বলে মহা বলীয়ান, 
কর-ধত বর্শা-ফলা, 
ছিল যেন নিয়তির বাণ। 


(৮০) চরণ করি শক্রগণে 
অগণিত উষ্ট্র ডারে ভার, 
কোলাহলে কণ-স্ঞ্ক 
নিয়ে এল লুগ্ঠিত সম্ভার । 


৩৭ 


(৮১) খরযাহ' গোব্লের প্রতি 
হেমেছিল এমন আঘাত, 

নাহি ছিল অবকাশ 
উত্তোলিতে প্রার্থনার হাত 


(৮২) তারপর এল যারা 
'গল্পাকের' হয়ে অনচ 

ছিল দয়াম্নায়াহীন, 
তাহাদের নিষ্ঠব তল 


[৮৩) সে ওমর, নপতি সে, 
সে দিনের সাক্ষী মতিমান, 

“হায়ারিন' মাঠে যবে, 
পরীক্ষার প্রলয় বিষাণ। 
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